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1 Sicherheit

—

.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

— Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

— Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen flr die Zukunft auf.

DE

Erganzende Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR
Elektrische Spannung
Lebensgefahr durch Stromschlag

Vor jedem Gebrauch Stecker, Kabel
und Elektrowerkzeug auf Beschadi-
gung kontrollieren.

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr fiir Hinde durch
scharfe Messer oder Kanten
Nicht mit der Hand in die Bearbeitungs-

strecke greifen.
Schutzhandschuhe tragen.

/\ WARNUNG
Verletzungsgefahr oder Sachscha-
den durch Fremdzubehor

Nur Original-Zubehér von TRUMPF
verwenden.

@ ACHTUNG

Sachschaden durch zu hohe Netz-
spannung

Sicherstellen, dass die Netzspannung
mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeugs Ubereinstimmt.

Originalbetriebsanleitung 3
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1.3 Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fir das Le-
sen und Verstehen der Betriebsanleitung
von Bedeutung. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft, das Elektrowerkzeug be-
stimmungsgemass und sicher zu bedienen.

Symbol|Beschreibung

C 160| |Typ der Schlitzschere, z. B. TruT-
(2A5) | |ool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Elektrowerkzeug mit Akku

Elektrowerkzeug mit Stromkabel

Elektrowerkzeug mit
Drehzahlregler

Elektrowerkzeug mit
Spanabtrenner

Schmieren

Prifen

Torxschraube losen /
festschrauben

Ladezustand Akku prufen

Betriebsanleitung lesen

Entsorgung/Recycling von Altgera-
ten und Batterien

DD =% PlIZ] [ 18] #

J

e

Li-ion

1.4 Warnhinweise in diesem
Dokument

Warnhinweise warnen vor Gefahren, die
beim Umgang mit dem Elektrowerkzeug auf-
treten kdnnen. Es gibt sie in vier Gefah-
renstufen, die am Signalwort erkennbar sind:

Signalwort |Bedeutung

GEFAHR Kennzeichnet eine Gefahr mit
hohem Risiko, die zu Tod oder
schwerer Verletzungen flhren
kann, wenn sie nicht vermie-
den wird.

WARNUNG |Kennzeichnet eine Gefahr mit
mittlerem Risiko, die zu
schwerer Verletzungen flhren
kann, wenn sie nicht vermie-
den wird.

VORSICHT |Kennzeichnet eine Gefahr mit
einem geringen Risiko, die zu
leichter oder mittlerer Verlet-
zungen fihren kann, wenn sie
nicht vermieden wird.

Kennzeichnet eine Gefahr, die
zu Sachschaden fihren kann.

ACHTUNG

1.5 Bestimmungsgemasse
Verwendung

Die TRUMPF Schlitzscheren sind handge-
fuhrte Elektrowerkzeuge fir folgende An-
wendungen:

— Trennen von plattenférmigen Werk-
stlicken aus Stahl, Aluminium, Kunst-
stoff usw.

— Trennen gerader oder kurvenférmiger
Aussenkanten und Innenausschnitte

— Trennen nach Anriss

C 160(|C 250(|C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Diese TRUMPF Schlitz-
scheren bieten zusatzlich die Mdglichkeit,
den Span, der bei der Bearbeitung entsteht,
innerhalb des Werkstlcks beliebig abzu-
schneiden.

4 Originalbetriebsanleitung
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2.1 Technische Daten

C 160(|C 160 C 200 C 250 C 250
(2n5) || (28B5) (2A5) (3B5) (2B1)

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz
Hubzahl bei Leerlauf | 2000-5500/min | 1650—2950/min | 1650—2950/min 4000/min

Betriebsspannung 12V 18V 18V

Sewichtohne Akku/ | 12 kg/2,61bs | 1.8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maximale Materialdicken
. 2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Stahl bis 400 N'mm® | 4631 /16 ga | 0,079in /14 ga | 0,098in/13 ga | 0,098 in /13 ga
. 5 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Stahl bis 600 N/mm* | 4 44751/ 18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059 in /16 ga | 0,059 in / 16 ga
Aluminium 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
bis 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga

4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
- 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
4x20ga 4x20ga 4x20ga

Gerausch- und Schwingungsemissionswerte
Schwingungs-

Wickelfalzrohr Stahl
bis 400 N/mm?

emissionswert a 2 2 2 2
(Vektorsumme dhreier 6,0 m/s 7.4 m/s 8,5m/s 17,5 m/s
Richtungen)

Unsicherheit K fir

Schwingungs- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?

emissionswert
A-bewerteter Schall-
druckpegel L, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
typischerweise
A-bewerteter Schall-
leistungspegel Ly, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
typischerweise
Unsicherheit K fir
Gerauschemissions- 3dB 3dB 3dB 3dB
werte

6 Originalbetriebsanleitung




2.2 Gerausch- und
Schwingungsemission

/\ WARNUNG

Gehorschadigung durch tliberschrit-
tenen Gerauschemissionswert

» Gehdrschutz tragen.

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr durch uber-
schrittenen Schwingungsemissi-
onswert

Werkzeuge richtig wahlen und bei Ver-
schleiss rechtzeitig wechseln.
Zusatzliche Sicherheitsmassnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wir-
kung von Schwingungen festlegen (z.
B. Warmhalten der Hande, Organisati-
on der Arbeitsablaufe, Bearbeitung mit
normaler Vorschubkraft).

Je nach Einsatzbedingung und Zustand des
Elektrowerkzeuges kann die tatsachliche Be-
lastung héher oder geringer als der angege-
bene Messwert ausfallen.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert wurde nach einem genormten Prifver-
fahren gemessen und kann zum Vergleich
von Elektrowerkzeugen verwendet werden.
Er kann auch zu einer vorlaufigen Einschat-
zung der Schwingungsbelastung herangezo-
gen werden.

Zeiten, in denen die Maschine abgeschaltet
ist oder lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist, kdnnen die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

DE
3 Bedienung

@ ACHTUNG

Sachbeschadigung durch Verkan-
ten des Elektrowerkzeugs

Kurven mit wenig Vorschub schneiden.
Minimalen Radius des Elektrowerk-
zeugs nicht unterschreiten.

Das Elektrowerkzeug erst an das

Werkstlick heranflihren, nachdem die

volle Drehzahl erreicht ist.

» Falls die Schneidlinie innerhalb des
Werkstiicks endet: Das Elektrowerk-
zeug mit voller Drehzahl einige Millime-
ter rickwarts flhren.

» Das Elektrowerkzeug erst abschalten,

wenn der Schneidevorgang beendet

ist.

A\ A4

Zur Bedienung des Elektrowerkzeugs, siehe:
— Ein- und ausschalten [} [> 220]

Drehzahl einstellen F] [> 220]

Spane abtrennen [ [» 220]

Ladezustand prifen ] [» 220]

Akku wechseln [ [» 221]

4 Verbrauchsmaterial und
Zubehor

4.1 Messer- und Schneidleistenwahl

Die Messer besitzen 2 Schneiden. Diese
sind nicht nachschleifbar.

Je nach Dicke oder Festigkeit des Werk-
stlicks werden verschiedene Messertypen
bendtigt.

Bei unpassender Messerwahl kdnnen fol-
gende Sachverhalte eintreten:
— Die Schnittqualitat wird stark beeintrach-
tigt.
— Die Vorschubkraft steigt erheblich an.
— Das Messer bricht.
— Der Span verformt sich ungunstig.

Fir schonendes Arbeiten und gute Schnitt-
leistung ist darauf zu achten, dass die Mes-
ser und Schneidleisten scharf sind und
rechtzeitig gewechselt werden.

Beim Schneiden von Radien ist folgendes zu
beachten:

— Die Maschine nicht verkanten.

— Nur mit geringem Vorschub arbeiten.

Originalbetriebsanleitung 7
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Hinweise zur Wahl des richtigen Werkzeugs 4.2 Alternative Akkus
sowie Zubehor, Ersatzteillisten zu Messern,
Werkzeugen und Akkupacks siehe: c 160!lc 160
: (2A5) || (2B5) | . .
c 160llc 160 | Diese Elektrowerkzeuge kon-
ons) || (285) nen mit allen CAS LIHD 12 V und CAS LI-
lon 12 V Akkus verwendet werden.
C 200(|C 250
C 200 @89 || ®® | piese Elektrowerkzeuge kon-
(2A9) nen mit allen CAS LIHD 18 V und CAS LI-
lon 18 V Akkus bis zu einer Kapazitat von
8 Ah verwendet werden.
C 250((C 250
2B1) || (3B5)

5 Stoérungsbehebung

Problem Ursache Behebung
Werkzeug ist schwergangig. |Schneidleisten sind abgenutzt.|[» Schneidleisten wenden/er-
Schneidleisten haben ausge- setzen I [» 221].
brochene Kanten.
Messer sind stumpf. » Messer wechseln
[» 223].

» Messer und Lagerbolzen
mit Schmierfett "G1"
schmieren.

Span lasst sich nur schwer Spanabtrenner/Abschneider- |[» Spanabtrenner/Abschnei-
abschneiden. platte ist stumpf oder falsch derplatte ersetzen/korrekt
eingestellt. einstellen [[§] [» 225].
Werkzeug lasst sich nicht ein- |Akku ist leer oder defekt. » Akku wechseln |5 [» 221].
schalten. Stromkabel ist defekt. » Stromkabel wech-
seln [» 8].
Kohlebirsten sind abgenutzt. (> Kohleblrsten erset-
zen [» 8].
5.1 Kohleblrsten ersetzen 5.2 Stromkabel wechseln
\ | Bei abgenutzten Kohlebiirsten bleibt \ | Der Wechsel des Stromkabels ist
der Motor stehen. ausschliesslich vom Hersteller oder seinen

Vertragswerkstatten auszufihren, um Si-
cherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

TRUMPF Service-Adressen, siehe:
www.trumpf.com

» Kohlebursten durch eine Fachkraft prifen
und ersetzen lassen.

8 Originalbetriebsanleitung




6 Konformitatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass dieses Produkt mit allen relevanten An-
forderungen folgender Richtlinien, Normen
oder normativen Dokumenten Uberein-
stimmt:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8
Unterzeichnet fir den Hersteller und im Na-
men des Herstellers von:

2
_ /
/ lpmte  OC 4‘”&

Dr. Thomas Schneider

Geschéftsfuhrer Entwicklung

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

DE

7 Entsorgung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten

ZIX] [

Elektrowerkzeuge, Ladegerate, Batterien/Ak-
kus, Zubehoér und Verpackung durfen nicht
im Hausmdll entsorgt werden. Sie sind einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuzu-
fihren. Dabei sind die jeweils geltenden na-
tionalen Vorschriften zu beachten.

Vor der umweltgerechten Wiederverwertung/
Entsorgung der Batterien/Akkus sind die
Kontakte mit einem Klebeband gegen Kurz-
schluss zu sichern und die Batterien/Akkus
im Elektrowerkzeug entladen. Defekte oder
verbrauchte Batterien/Akkus sind an die Ver-
kaufsstellen von TRUMPF Elektrowerkzeu-
gen zurlickzugeben.

- Originalbetriebsanleitung 9
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Contents 1.2 Additional safety instructions
1 Safety..oii 10 \‘\ A DANGER
2 Produc.t description .........cccccveeecuennn. 12 Electrical voltage
3 Operatlon ........................................... 14 Danger to life due to electric shock
4 Consumables and accessories.......... 14 » Before each use, check the plug, ca-
5 Troubleshooting .........cccceovvuiiieiiinninns 15 ble, and power tool for damage.
6 Declaration of conformity ................... 16
7 Disposal of old power tools and elec- A WARNING
tronic deviCes........ccvveeveiiiiiiiieieeee 16 Danger of hand injuries due to
sharp blades or edges
1 Safety » Do not reach your hand into the pro-
cessing section.
1.1 General safety instructions Wear protective gloves.
— Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided A WARNING
with this power tool. Danger of injury or property dam-
Failure to follow all instructions listed be- age due to use of third-party acces-
low may result in electric shock, fire and/ sories
or serious injury. » Only use original TRUMPF acces-
— Save all warnings and instructions for fu- sories.
ture reference. _
& @ ATTENTION
Property damage due to excessive
power supply voltage
» Make sure that the power supply volt-
age matches the details on the power
tool's nameplate.
10 Translation of the original operator's manual s




1.3 Symbols

The following symbols are important for
reading and understanding the operator's
manual. The correct interpretation of the
symbols helps to operate the power tool
properly and safely.

Sym-

bols Description

C 160| |Type of slitting shears, e.g. Tru-
(2A5) | | Tool C 160 (2A5)

[E=5) | |Power tool with rechargeable bat-
LiHD | |tery

Power tool with power cable

Power tool with speed controller

Power tool with chip clipper

Lubrication

Inspection

Loosening/tightening Torx-head

Check charge of rechargeable bat-
tery

Read operator's manual

Disposal/recycling of old devices
and batteries

e
L)
>
N
Q.
w| [
&
X
P

J

T

i-ion

—

EN

1.4 Warnings in this document

Warnings warn about dangers that can occur
when handling the power tool. They come in
four danger levels that can be distinguished
by the signal word:

Signal Meaning

word

DANGER |Indicates a danger with high
risk, which can cause death or
severe injuries if it is not
avoided.

WARNING |Indicates a danger with
medium risk, which can cause
severe injuries if it is not
avoided.

CAUTON Indicates a danger with low
risk, which can cause minor or
moderate injuries if it is not
avoided.

ATTEN- Indicates a danger that can

TION cause property damage.

1.5 Proper use

TRUMPF slitting shears are hand-guided
power tools for the following applications:
— Slitting plate-shaped workpieces made
of steel, aluminum, plastic, etc.
— Slitting straight or curved outer edges
and making interior cut-outs
— Slitting after marking

C 160||C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

These TRUMPF slitting
shears also offer the opportunity to cut off
the chip that arises within the workpiece dur-
ing processing.

Translation of the original operator's manual 11



Rechargeable battery
Trigger for chip separation

Cutting head
Bearing pin

Blade
Securing washer

On/off switch
Speed controller
Cut guides
Cultter plate
Power cable

1076 5 4 9

10

1"

EN
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(f—) &
LiHD [|c—m=

= || &5
LiHD |[—=

(2A5)

2 Product description

C 160

7
C 160
(2B5)
(—)
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2.1 Technical data

EN

C 160((C 160 C 200 C 250 C 250

(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Operating voltage 12V 18V 18V 230 V~ 50/60 Hz

ing vi
perating vottag 120 VV~ 50/60 Hz
Idle stroke number 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
Weight without
rechargeable battery/| 1.2kg/2.61lbs | 1.8kg/4.0lbs | 1.9kg/4.21lbs | 2.1 kg/4.6 Ibs
cable
Maximum material thicknesses
Steel 1.6 mm/ 2mm/ 2.5 mm/ 2.5mm/
up to 400 N/mm? 0.063in/16ga | 0.079in/14 ga | 0.098in/13ga | 0.098in/13 ga
Steel 1.2mm/ 1.5mm/ 1.5mm/ 1.5mm/
up to 600 N/mm? 0.047in/18ga | 0.059in/16ga | 0.059in/16 ga | 0.059in/16 ga
Aluminum 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
up to 270 N/mm? 0.079in/12ga | 0.118in/9ga | 0.118in/9ga | 0.118in/9 ga
. 4x09mm/ 4x0.9mm/ 4x0.9mm/
Spiralduct - 4%0035in/ | 4x0035in/ | 4x0.035in/
P 4x20ga 4x20ga 4x20ga

Noise and vibration emission values
Vibration emission
value a, (vector sum 6.0 m/s? 7.4 m/s? 8.5 m/s? 17.5 m/s?
of three directions)
Uncertainty K for
vibration emission 1.5 m/s? 1.5 m/s? 1.5 m/s? 7.3 m/s?
value
A-assessed sound
pressure level L, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
typically
A-assessed sound
power level Ly, typi- 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
cally
Uncertainty K for
noise emission 3dB 3dB 3dB 3dB
values

Translation of the original operator's manual 13
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2.2 Noise and vibration emissions

3 Operation

/\ WARNING

Hearing damage if noise emission
value is exceeded

» Wear hearing protection.

/\ WARNING
Danger of injury if vibration emis-
sion value is exceeded

» Select tools correctly and change
promptly in case of wear.
Specify additional safety measures to
protect the operator against the effect
of vibrations (e.g. keep hands warm,
organization of work processes, pro-
cessing with normal feed force).

Depending on the conditions of use and con-
dition of the power tool, the actual load can
be higher or lower than the specified mea-
surement.

The specified vibration emission value was
measured according to a standardized test
process and can be used to compare power
tools. It can also be used for a preliminary
estimation of the vibration load.

Times when the machine is switched off or is
running, but not actually in use, can signifi-
cantly reduce the vibration load during the
entire working period.

@ ATTENTION

Property damage due to twisting of
the power tool

Cut curves at a low feed rate.

Do not fall below the power tool's mini-
mum radius.

Only apply the power tool to the work-
piece once it has reached full speed.

If the cutting line ends within the work-
piece: run the power tool backwards at
full speed for a few millimeters.

» Only switch the power tool off when the
cutting process is finished.

vV vV VY

To operate the power tool, see:

— Switching on and off Y [ 220]
Setting the speed [EJ [ 220]
Separating chips [[g [ 220]
Checking charge B} [» 220]
Changing rechargeable battery
[» 221]

4 Consumables and
accessories

4.1 Blade and cut guide selection

The blades have 2 cutting edges. These
cannot be reground.

Depending on the thickness or density of the
workpiece, different types of blades are
needed.

With improper blade selection, the following
may happen:

— The cut quality is greatly impaired.

— The feed force increases significantly.

— The blade breaks.

— The chip deforms unfavorably.
For gentle work and good cutting perfor-
mance, make sure that the blades and cut
guides are sharp, and that they are changed
promptly.
When cutting radii, the following must be
heeded:

— Do not twist the machine.

— Work only at a low feed rate.

14 Translation of the original operator's manual




For notes about selecting the correct tool, as
well as accessories, spare parts lists for
blades, tools, and rechargeable battery
packs, see:

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(385)

5 Troubleshooting

EN

4.2 Alternative rechargeable
batteries

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

These power tools can be
used with all CAS LIHD 12 V and CAS Ll-lon
12 V rechargeable batteries.

C 200
(2A5)

C 250
(385)

These power tools can be
used with all CAS LIHD 18 V and CAS LI-lon
18 V rechargeable batteries up to a capacity
of 8 Ah.

difficulty. or set incorrectly.

Problem Cause Remedy
Tool is sluggish. Cut guides are worn. » Turn/replace cut guides
Cut guides have broken-out [» 221].
edges.
Blades are dull. » Change blades [» 223].
» Lubricate blades and bear-
ing pins with “G1” lubricant.
Chip can only be cut off with  |Chip clipper/cutter plate is dull [» Replacing chip clipper/cut-

ter plate or setting it cor-
rectly [§J [> 225].

Tool does not switch on.
or defective.

Rechargeable battery is empty

» Changing rechargeable

battery B > 221].

Power cable is defective. » Replace the power ca-
ble [» 8].
Carbon brushes are worn. » Replace carbon

brushes [» 8].

5.1 Replace carbon brushes

\ | If the carbon brushes are worn, the
motor stops.

» Have carbon brushes checked by a tech-
nician and replaced.

5.2 Replace the power cable

\ [ The power cable may only be re-
placed by the manufacturer or its contract
workshops to prevent safety hazards.

For TRUMPF service addresses, see:
www.trumpf.com

Translation of the original operator's manual
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6 Declaration of conformity

We declare in our sole responsibility that this
product conforms to all relevant require-

ments with regard to the following guidelines,

standards, and standardizing documents:
— 2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

EN 62841-1

EN 62841-2-8

Signed for the manufacturer and in the name
of the manufacturer by:

_ /
/ R A

Dr. Thomas Schneider

Development Manager

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen, Germany

Ditzingen, 02/15/2021

7 Disposal of old power tools
and electronic devices

ZIX] [

Power tools, rechargers, batteries/recharge-
able batteries, accessories, and packaging
may not be disposed of in household
garbage. They must be recycled in an envi-
ronmentally compatible manner. Here, the
applicable national regulations must be
heeded.

Before environmentally-compatible recycling/
disposal of the batteries/rechargeable batter-
ies, the contacts must be secured with tape
against short-circuiting, and the batteries/
rechargeable batteries in a power tool must
be discharged. Defective or spent batteries/
rechargeable batteries must be returned to
the sales offices of TRUMPF power tools.

16 Translation of the original operator's manual -
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Sommaire 1.2 Consignes de sécurité
1 SECUME. oo 17 complémentaires
2 Defgcri;.)tion du produit.... 19 \‘\ A DANGER
3 Utilisation .......ccovveeveenneennn. RS 21 Tension électrique
4 Q9n§ommables et acces'sowes .......... 21 Danger de mort par électrocution
5 Elimination des dysfonctionnements . 22 » Avant toute utilisation, vérifier si la
6 Déclaration de conformité.................. 23 prise, le cable et I'outil électrique sont
7 Elimination des appareils électriques endommages.
et électroniques usagés..................... 23
/\ AVERTISSEMENT
1 Sécurité Risque de blessures aux mains en
raison de couteaux aiguisés ou
1.1 Consignes de sécurité d’arétes vives
générales Ne pas mettre les mains dans le par-
Li toutes | . de sécurité et cours d'usinage.
— Cisezloutes les consignes de securite € Porter des gants de protection.
les instructions.
Le non-respect des consignes de sécuri-
té et des instructions peut entrainer une A AVERTISSEMENT
décharge électrique, un incendie et/ou Risque de blessure ou de dom-
de graves blessures. mages matériels par I'utilisation
Conservez toutes les consignes de sé- d’accessolres de tiers _
curité et instructions pour des utilisations » Utiliser uniquement des accessoires
futures. d’origine de TRUMPF.
_ € ATTENTION
Dégats matériels dus a une tension
réseau trop élevée
» S’assurer que la tension réseau corres-
pond aux indications sur la plaque si-
gnalétique de l'outil électrique.
P Traduction de la notice d’utilisation originale 17
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1.3 Symboles

Les symboles suivants sont importants pour
la lecture et la compréhension de la notice
d’utilisation. L'interprétation correcte des
symboles aide a utiliser I'outil électrique de
maniére sare, conformément a l'usage pré-
Vu.

Sym-

bole Description

C 160| |Type de cisaille universelle, par ex.
(2A5) | |TruTool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Outil électrique avec batterie

Outil électrique avec cable élec-
trique

Outil électrique avec régulateur de
vitesse

Ouitil électrique avec séparateur de
copeaux

Lubrification

Controle

Desserrer / serrer la vis Torx

Contr6le du niveau de charge de la
batterie

Lecture de la notice d’utilisation

1.4 Avertissements dans ce
document

Les avertissements mettent en garde contre
les dangers qui peuvent survenir lors de I'uti-
lisation de I'outil électrique. Il existe quatre
niveaux de danger reconnaissables a I'aver-
tissement :

Avertisse- |[Signification

ment

DANGER |Désigne un danger avec un
risque élevé pouvant mener a
la mort ou des blessures
graves s'il n’est pas évité.

AVERTIS- |Désigne un danger avec un

SEMENT risque moyen pouvant mener

a des blessures graves s'l
n’est pas évité.

PRUDENCE |Désigne un danger avec un
risque faible pouvant mener a
des blessures légeres ou
moyennes s'il n’est pas évité.

ATTEN-
TION

Désigne un danger pouvant
entrainer des dégats maté-
riels.

1.5 Utilisation conforme a 'usage
prévu

Les cisailles universelles TRUMPF sont des
outils électriques manuels destinés aux ap-
plications suivantes :

— Refendage de piéces a usiner en forme
de plaques en acier, aluminium, plas-
tique, etc.

— Refendage de bords extérieurs et de
coupes intérieures, droits ou courbes

— Refendage suivant tracé

Elimination/recyclage d’appareils
usagés et de batteries

D> D =% °lIZ] [ 18] #

J

T

i-ion

—

C 160(|C 250(|C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Ces cisailles univer-

selles TRUMPF permettent en outre de cou-
per a loisir dans la piéce le copeau générée
lors de l'usinage.

18 Traduction de la notice d’utilisation originale




Interrupteur marche/arrét
Régulateur de vitesse

Déclencheur pour séparateur de

Rondelle de sécurité
copeaux

Boulon d'appui
Guides de coupe
Plaque de découpe
Cable électrique

Téte de coupe
Couteau

Batterie

1076 5 4 9

C 250
(2B1)

0
1

y
2
3
4
5
6
7
8
9
1
1

2 Description du produit

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

N

(2B5)

= || S
LiHD [[—=

C 160
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2.1 Données techniques

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Tension de service

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Cadence de coupe a

bruit

vide 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
Poids sans batterie /| 12kg/2,61bs | 1.8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs
Epaisseurs maximales du matériau

Acier jusqu'a 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
400 N/mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga
Acier jusqu'a 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
600 N/mm? 0,047 in/18 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
Aluminium jusqu'a 2mm/ 3mm/ 3 mm/ 3mm/
270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
Conduit spiralé en 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
acier jusqu’a - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Valeurs de bruit et d'émission vibratoire

Valeur d'émission

vibratoire a, (somme 2 2 2 2
de vecteur aes trois 6,0 m/s 7.4 m/s 8,5m/s 17,5 m/s
directions)

Incertitude K pour la

valeur d'émission 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
vibratoire

Niveau de pression

acoustique habituel 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
pondéré en A Lp,

Niveau de puissance

acoustique habituel 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
pondéré en A Ly,

Incertitude K pour les

valeurs d'émission de 3dB 3dB 3dB 3dB

20
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2.2 Emissions de bruits et de
vibrations

/\ AVERTISSEMENT

'Dommages auditifs dus au dépas-
sement de la valeur d’émission de
bruit

» Porter une protection auditive.

/\ AVERTISSEMENT

Risque de blessure di au dépasse-
ment de la valeur d'émission vibra-
toire

» Choisir soigneusement les outils et les
remplacer en temps opportun en cas
d’usure.

» Définir des mesures de sécurité sup-
plémentaires pour la protection de
'opérateur contre les effets des vibra-
tions (par exemple maintien des mains
au chaud, organisation des étapes de
travail, travail avec une force d’avance
normale).

En fonction des conditions d’utilisation et de
I'état de I'outil électrique, la charge réelle
peut étre supérieure ou inférieure a la valeur
de mesure indiquée.

La valeur d'émission vibratoire indiquée a
été mesurée selon un procédé de mesure
normé et peut étre utilisée a des fins de
comparaison des outils électriques. Elle peut
également étre utilisée pour une estimation
provisoire de I'exposition aux vibrations.

Les périodes durant lesquelles la machine
est arrétée ou fonctionne mais n’est pas
réellement utilisée peuvent sensiblement ré-
duire I'exposition aux vibrations sur toute la
durée du temps de travail.

FR

3 Utilisation

@ ATTENTION

Dégats matériels dus au coince-
ment de I'outil électrique

Couper les courbes avec peu
d’avance.

Ne pas passer sous le rayon minimal
de l'outil électrique.

Approcher I'outil électrique de la piéce
a travailler une fois que la vitesse
maximale est atteinte.

» Silaligne de coupe se termine a l'inté-
rieur de la piéce a travailler : reculer
I'outil électrique de quelques milli-
metres a pleine vitesse.

» Ne pas arréter l'outil électrique tant que
la découpe n'est pas terminée.

Pour I'utilisation de I'outil électrique, cf. :
— Mise en marche et arrét Y [ 220]
— Réglage de la vitesse [F] [ 220]

— Séparation des copeaux ¢ [ 220]

— Contrdle du niveau de charge de la bat-
terie ] [» 220]
— Remplacement de la batterie [[F] [» 221]

4 Consommables et
accessoires

4.1 Sélection de couteaux et guides
de coupe

Les couteaux possedent 2 lames. Elles ne
peuvent pas étre afftées.

Les types de couteaux a utiliser varient en
fonction de I'épaisseur ou de la résistance de
la piece a usiner.
En cas de choix inapproprié des couteaux,
les situations suivantes peuvent se produire :
— La qualité de coupe s’en trouve forte-
ment affectée.
— La force d’avance augmente sensible-
ment.
— Le couteau se brise.
— Le copeau se déforme de maniére défa-
vorable.
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Pour garantir un travail soigneux et une
bonne performance de coupe, il convient de
veiller a ce que les couteaux et les guides de
coupe soient aiguisés et remplacés en
temps opportun.

Les points suivants sont a prendre en
compte pour la coupe de rayons :
— Ne pas coincer la machine.

4.2 Autres types de batteries

C 160
(2A5)

C 160

2 . . .
©59 | Ces outils électriques peuvent

étre utilisés avec toutes les batteries CAS
LIHD 12 V et CAS Ll-lon 12 V.

C 200(|C 250

— Travailler uniquement avec une faible

avance.

Pour des conseils concernant le choix de
I'outil approprié, les accessoires, les listes de
piéces de rechange pour les couteaux, les
outils et les packs de batterie, voir :

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(3B5)

(2m5) || (3B5)

5 Elimination des dysfonctionnements

Ces outils électriques peuvent

étre utilisés avec toutes les batteries CAS
LIHD 18 V et CAS Ll-lon 18 V jusqu'a une
capacité de 8 Ah.

Probléme

Cause

Solution

L’outil est difficile @ manier.

Les guides de coupe sont
usés.

Les guides de coupe ont des
arétes cassées.

» Retournement/remplace-
ment des guides de coupe

> 221].

Les couteaux sont émoussés.

» Remplacer les couteaux
[» 223]
» Lubrifier les couteaux et les

boulons d’appui avec la
graisse « G1 ».

Le copeau est difficile a cou-
per.

Le séparateur de copeaux/la
plaque de découpe est
émoussé(e) ou mal réglé(e)

» Remplacement/réglage
correct du séparateur de
copeaux/de la plaque de
découpe [F] [» 225].

L’outil ne s’allume pas.

La batterie est vide ou défec-
tueuse.

» Remplacement de la batte-
rie [ [» 221].

Le cable électrique est défec-
tueux.

» Remplacer le cable élec-
trique [» 8].

Les balais de charbon sont
usés.

» Remplacer les balais de
charbon [» 8].
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5.1 Remplacer les balais de
charbon

\ | Le moteur s’arréte lorsque les balais
de charbon sont usés.

» Faites contrdler et remplacer les balais de
charbon par une personne compétente.

5.2 Remplacer le cable électrique

%\ Le remplacement du cable électrique
doit étre réalisé exclusivement par le fabri-
cant ou ses ateliers agrées afin d’éviter tout
risque pour la sécurité.

Adresses de service TRUMPF, cf. :
www.trumpf.com

6 Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule responsa-
bilité que ce produit est conforme a toutes
les exigences pertinentes des directives,
normes ou documents normatifs suivants :
— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8
Signé pour le fabricant et au nom du fabri-
cant par :

M. Thomas Schneider

Gérant développement

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, le 15/02/2021

FR

7 Elimination des appareils
électriques et électroniques
usagés

ZIX] [

Les outils électriques, chargeurs, piles/batte-
ries, accessoires et emballages ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageres.
lIs doivent faire I'objet d’'un recyclage écolo-
gique. Les prescriptions nationales en vi-
gueur doivent étre respectées.

Avant le recyclage ou la mise au rebut des
piles/batteries dans le respect de I'environ-
nement, il convient de protéger les contacts
contre les courts-circuits a I'aide d'un ruban
adhésif et de décharger les piles/batteries
dans l'outil électrique. Les piles/batteries dé-
fectueuses ou usagées sont a rapporter
dans les points de vente des outils élec-
triques de TRUMPF.
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7 Smaltimento di vecchie apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche

/\ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni alle mani dovuto
a coltelli o bordi affilati

Non mettere le mani nell'area di lavora-
zione.
Indossare dei guanti di protezione delle

1 Sicurezza

1.1 Indicazioni generali di sicurezza
— Leggere tutte le indicazioni di sicurezza >

e le istruzioni.

Il mancato rispetto delle indicazioni di si-
curezza e delle istruzioni pud comporta-
re scariche elettriche, incendio e/o lesio-
ni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicu-
rezza e le istruzioni per I'impiego futuro.

mani.

/N\ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni personali o danni
materiali dovuto all’utilizzo di ac-
cessori di terze parti

Utilizzare solo accessori originali

TRUMPF.

@) ATTENZIONE

Danni materiali dovuti a tensione
elettrica troppo elevata
» Controllare che la tensione di rete sia

conforme alle indicazioni sulla targhet-
ta identificativa dell’elettroutensile.
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1.3 Simboli

| seguenti simboli sono importanti per la let-
tura e la comprensione delle istruzioni per
l'uso. La giusta interpretazione dei simboli &
d’aiuto per un utilizzo sicuro e conforme
dell’elettroutensile.

Simbolo |Descrizione

IT

1.4 Avvertenze in questo
documento

Le avvertenze indicano pericoli che possono
insorgere durante l'utilizzo dell’elettroutensi-
le. Sono previsti quattro livelli di pericolo, ri-

conoscibili tramite una parola chiave:

Cc 160| |Tipo di cesoie per taglio lamiera,
(2A5) | |ad es. TruTool C 160 (2A5)

Parola
chiave

Significato

(=)

LIHD Elettroutensile con batteria

PERICOLO |Indica un pericolo con un livel-
lo di rischio alto che pud com-
portare gravi lesioni, anche
mortali, se non viene evitato.

Elettroutensile con cavo elettrico

Elettroutensile con regolatore
della velocita

Elettroutensile con separatore
dei trucioli

AVVER- Indica un pericolo con un livel-

TENZA lo di rischio medio che puo
comportare gravi lesioni, se
non viene evitato.

CAUTELA |Indica un pericolo con un livel-

lo di rischio minimo che puo
comportare lesioni lievi o me-
die, se non viene evitato.

Lubrificazione

ATTENZIO- |Indica un pericolo che pud
NE comportare danni materiali.

Controllo

Svitare / avvitare una vite Torx

Controllo stato di carica batteria

Leggere le istruzioni per 'uso

Smaltimento/riciclaggio di vecchi
utensili e batterie

D =¥ ][] L#

Li-ion

1.5 Utilizzo conforme

Le cesoie per taglio lamiera TRUMPF sono
elettroutensili a mano per I'esecuzione delle
seguenti attivita:
— Taglio di pezzi di forma piatta in acciaio,
alluminio, plastica ecc.
— Taglio di bordi esterni e di sezioni inter-
ne diritti o curvilinei
— Taglio su tracciatura

C 160(|C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

Queste cesoie per ta-
glio lamiera TRUMPF offrono inoltre la possi-
bilita di tranciare a piacere il truciolo che si
forma durante la lavorazione all'interno del
pezzo.
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Interruttore d'accensione/spegni-
mento

1

Regolatore della velocita

Batteria

2

3

Testa di taglio

Perno di supporto

Coltello

Placchette di taglio

7

Rondella di sicurezza

Distacco per separazione trucioli

Piastra di tranciatura

Cavo elettrico

9

10

1"

2 Descrizione del prodotto

C 160
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C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(3B5)

C 250
(2B1)

Tensione d’esercizio

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Numero corse con

funzionamento a 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min 4000/min
vuoto
Pesosenzabatieria/| 4 5kg/2,61bs | 1.8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs
Spessore max. del materiale
Acciaio fino 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
a 400 N/mm? 0,063 in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga
Acciaio fino 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
a 600 N/mm? 0,047in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/16 ga
Alluminio fino 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
a 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga
Tubo da nastro in
ad 4x0,9 / 4x0,9 / 4x0,9 /

acciaio con graffatura - 4x0035in/ | 4x0035m/ | 4x0035in/
elicoidale fino ' ’ ’
a2 400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Valori di emissioni acustiche e vibratorie
Valore di emissione
vibratoria a, (somma 5 2 2 2
vettoriale delle tre 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5 m/s 17,5 m/s
direzioni)
Incertezza K per
valore di emissione 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
vibratoria
Livello di pressione
sonora L, ponderato 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
“A”, tipico
Livello di potenza
sonora Ly, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
ponderato “A”, tipico
Incertezza K per
valori di emissione 3dB 3dB 3dB 3dB
acustica
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2.2 Emissione acustica e vibratoria

3 Utilizzo

/\ AVVERTENZA

Danni all’udito dovuti al supera-
mento del valore di emissione acu-
stica

» Indossare protezioni uditive.

/\ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni dovuto al supe-
ramento del valore di emissione vi-
bratoria

Scegliere gli attrezzi corretti e sostituirli
tempestivamente in caso di usura.

» Stabilire misure di sicurezza addizionali
per proteggere I'utilizzatore dagli effetti
delle vibrazioni (ad es. mantenere al
caldo le mani, organizzazione delle se-
quenze operative, lavorazione con po-
tenza di avanzamento normale).

A seconda delle condizioni d'impiego e dello
stato dell’elettroutensile il carico reale pud
essere superiore o inferiore rispetto al valore
di misura indicato.

Il valore di emissione vibratoria indicato &
stato misurato al termine di una procedura di
collaudo a norma e pud essere utilizzato per
un confronto fra gli elettroutensili. Pud esse-
re utilizzato anche per una valutazione tem-
poranea del carico vibratorio.

| periodi in cui la macchina & spenta o acce-
sa, ma non viene realmente impiegata, pos-
sono ridurre considerevolmente il carico vi-
bratorio per l'intera durata operativa.

@ ATTENZIONE

Danni materiali dovuti all’inclinazio-
ne dell’elettroutensile

Tagliare curve con un avanzamento
minore.

Non ridurre il raggio minimo dell’elet-
troutensile.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in
lavorazione solo dopo aver raggiunto la
velocita massima.

» Se la linea di taglio termina all'interno
del pezzo: spostare all’indietro di alcuni
millimetri I'elettroutensile alla velocita
massima.

» Spegnere l'elettroutensile solo dopo
aver completato I'operazione di taglio.

Per I'utilizzo dell’elettroutensile, vedere:
Accensione e spegnimento [» 220]
Regolazione della velocita [E] [» 220]
Separazione di trucioli [f&] [» 220]
Controllo stato di carica [[5] [ 220]
Sostituzione della batteria [[F] [» 221].

4 Materiale soggetto a usura
€ accessori

4.1 Scelta del coltello e della
placchetta di taglio

| coltelli sono dotati di 2 taglienti. | taglienti
non sono riaffilabili.

A seconda dello spessore o della resistenza
del pezzo sono necessari differenti tipi di col-
tello.

In caso di scelta di un coltello non adatto,
pud verificarsi quanto segue:
— La qualita del taglio & fortemente pregiu-
dicata.
— La potenza di avanzamento aumenta
considerevolmente.
— I coltello si rompe.
— Il truciolo si deforma in modo svantag-
gioso.

Per un lavoro accurato e un buon risultato di
taglio si deve tenere sempre presente che i

coltelli e le placchette di taglio devono esse-
re affilati e devono essere sostituiti per tem-

po.

28 Traduzione delle istruzioni per I'uso in lingua originale

TRUMPF




IT

Durante il taglio di raggi tenere presente
quanto segue:

4.2 Batterie alternative

— Non inclinare la macchina. C 160||C 160
_ i 2 . .
Lavorare solo con avanzamento ridotto. (2A5) || (28B5) Questi elettroutensili possono
Per indicazioni relative alla scelta dell’attrez- essere utilizzati con tutte le batterie

zo e degli accessori corretti e per elenchi di CAS LIHD 12V e CAS LI-lon 12 V.

ricambi per coltelli, attrezzi e batterie vedere:

C 200((C 250
C 160||C 160 @A) || B9 Questi elettroutensili possono
(2A5) | [ (2B5) essere utilizzati con tutte le batterie
CAS LIHD 18 V e CAS LI-lon 18 V con una
capacita fino a 8 Ah.
C 200
(2A5)
C 250((C 250
(2B1) (3B5)

5 Risoluzione guasti

Problema Causa Rimedio
L’utensile avanza con difficol- |Le placchette di taglio sono » Inversione o sostituzione
ta. consumate. delle placchette di taglio
: : [» 221].
| bordi delle placchette di ta-
glio sono rotti.
| coltelli non sono affilati. » Sostituzione del coltello
[» 223].
» Lubrificare con grasso “G1”
i coltelli e il perno di sup-
porto.
Il truciolo puo essere tranciato |Il separatore dei trucioli/la pia- [P Sostituzione/regolazione
solo con difficolta. stra di tranciatura non ¢ affila- corretta del separatore dei
to/a o non é regolato/a corret- trucioli/della piastra di tran-
tamente. ciatura [§J [» 225].
Non & possibile accendere La batteria & scarica o difetto- [» Sostituzione della batteria
l'utensile. sa. [» 221].
Il cavo elettrico € difettoso. » Sostituzione del cavo elet-
trico [ 8].
Le spazzole di carbone sono (P Sostituzione delle spazzole
consumate. di carbone [» 8].

Traduzione delle istruzioni per I'uso in lingua originale

29




IT

5.1 Sostituzione delle spazzole di
carbone

\ | Se le spazzole di carbone sono con-
sumate il motore si arresta.

» Far controllare e, se necessario, sostituire
le spazzole da una persona qualificata.

5.2 Sostituzione del cavo elettrico

\‘\ Il cavo elettrico pud essere sostituito
esclusivamente dal produttore o da un’offici-
na autorizzata per non compromettere la si-
curezza.

Per gli indirizzi del servizio assistenza
TRUMPF, vedere: www.trumpf.com

6 Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara sotto la propria respon-
sabilita che questo prodotto soddisfa tutti i
requisiti in materia previsti dalle seguenti di-
rettive, norme e documenti normativi:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Firmato a nome e per conto del produttore

da:
_ /
/ e O T

Dr. Thomas Schneider

Direttore Sviluppo

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

7 Smaltimento di vecchie
apparecchiature elettriche
ed elettroniche

ZIX] [

Gli elettroutensili, i caricabatteria, le batterie/
batterie ricaricabili, gli accessori e I'imballag-
gio non possono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Devono essere consegnati ad un
apposito centro di raccolta per un riciclaggio
nel rispetto del’ambiente. Si devono rispetta-
re tutte le disposizioni nazionali in vigore.

Prima di un riciclaggio nel rispetto dell’am-
biente/uno smaltimento delle batterie/batterie
ricaricabili si devono coprire i contatti con un
nastro adesivo per evitare un cortocircuito e
le batterie/batterie ricaricabili devono essere
scaricate nell’elettroutensile. Le batterie/bat-
terie ricaricabili difettose o non piu utilizzabili
devono essere riconsegnate nei punti di ven-
dita di elettroutensili TRUMPF.
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1 Seguridad
1.1 Indicaciones generales de
seguridad

— Lea todas las instrucciones e indicacio-
nes de seguridad.

El incumplimiento de las instrucciones e
indicaciones de seguridad puede tener
como consecuencia descargas eléctri-
cas, incendios y/o lesiones graves.

— Conserve todas las instrucciones e indi-
caciones de seguridad para futuras con-
sultas.

ES

1.2 Indicaciones de seguridad
complementarias

%\ /\ PELIGRO

Tensioén eléctrica
Peligro de muerte por descarga eléc-
trica

» Antes de cada uso, examine el enchu-
fe, el cable y la herramienta eléctrica
para detectar posibles dafios.

/\ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones en las manos
por cuchillas o cantos afilados

» No ponga las manos en la zona de me-
canizado.
» Lleve guantes protectores.

/\ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones o dafos mate-
riales debido a los accesorios de
terceros

» Use Unicamente accesorios originales
de TRUMPF.

_ € ATENCION

Dafios materiales por una tension
de red excesiva

» Asegurese de que la tension de red
coincida con los datos de la placa de
caracteristicas de la herramienta eléc-
trica.

- Traduccién del manual de instrucciones original 31
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1.3 Simbolos

Los siguientes simbolos son importantes pa-
ra leer y entender el manual de instruccio-
nes. La correcta interpretacion de los simbo-
los ayuda a manejar la herramienta eléctrica
de una forma adecuada y segura.

Simbolo [Descripcion

1.4 Advertencias en este
documento

Las advertencias avisan sobre los peligros
que pueden surgir durante el manejo de la
herramienta eléctrica. Existen cuatro niveles
de riesgo, reconocibles por la palabra de ad-
vertencia

C 160| |Tipo de cizalla de ranurado,
@A5) | |p.ej., TruTool C 160 (2A5)

(=)

LiHD Herramienta eléctrica con bateria

Herramienta eléctrica con cable
eléctrico

Herramienta eléctrica con
regulador de velocidad

Herramienta eléctrica con
separador de virutas

Lubricar

Comprobar

Aflojar / apretar el tornillo Torx

Comprobar el estado de carga de
la bateria

Leer el manual de instrucciones

Eliminacion / reciclaje de aparatos
usados y baterias

R % )1 (e (s | e | B )

Li-ion

Palabra de |Significado
advertencia

PELIGRO |Identifica un peligro con un al-
to nivel de riesgo que, de no
evitarse, puede causar la

muerte o lesiones graves.

ADVER- Identifica un peligro con un ni-

TENCIA vel medio de riesgo que, de
no evitarse, puede causar le-
siones graves.

PRECAU- |ldentifica un peligro con un

CION bajo nivel de riesgo que, de no

evitarse, puede causar lesio-
nes leves o moderadas.

ATENCION [ldentifica un peligro que pue-
de causar dafios materiales.

1.5 Uso previsto

La cizalla de ranurado TRUMPF es una he-
rramienta eléctrica manual para las siguien-
tes aplicaciones:
— Cortar piezas en forma de chapa de
acero, aluminio, plastico, etc.
— Cortar bordes exteriores y contornos in-
teriores rectos o curvos
— Cortar sobre trazado

C 160||C 250||C 250
(285) || (385) || (2B1)

La cizalla de ranurado
TRUMPF ofrece, ademas, la posibilidad de
cortar la viruta que se genera durante el me-
canizado dentro de la propia pieza.
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2 Descripcién del producto

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

N
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LiHD [[—=

C 160
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2.1 Datos técnicos

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Tensiéon de funciona-
miento

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

N.° de carreras para

marcha en vacio 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
Pesosinbaterial | 12kg/261bs | 1.8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs
Grosores maximos del material

Acero 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
hasta 400 N/mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga
Acero 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
hasta 600 N/mm? 0,047 in/18 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
Aluminio 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
hasta 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
Tubo con costura 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
helicoidal de - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
hasta 400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Valores de emisiones acusticas y de vibraciones

Valor de emisién de

vibraciones a, (suma 2 2 2 2
vectorial en trhes 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5 m/s 17,5 m/s
coordenadas)

Incertidumbre K del

valor de emision de 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
vibraciones

Nivel tipico de

presiéon sonora Lp, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
segun ponderacion A

Nivel tipico de

potencia sonora Ly, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
segun ponderaciéon A

Incertidumbre K de

los valores de 3dB 3dB 3dB 3dB

emision de ruido

34
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2.2 Emisiones acusticas y de
vibraciones

/\ ADVERTENCIA

Lesiones auditivas por superar el
valor de emisiones acusticas

» Lleve proteccion auditiva.

/\ ADVERTENCIA

‘Peligro de lesiones por superar el
valor de emision de vibraciones

Elija la herramienta correcta y cambie-
la a tiempo si presenta desgaste.

» Establezca medidas adicionales de
proteccion del usuario contra los efec-
tos de las vibraciones (p. ej., mantener
las manos calientes, organizar los pro-
cesos de trabajo, trabajar con una fuer-
za de avance normal).

Dependiendo de las condiciones de uso y
del estado de la herramienta eléctrica, la
carga real puede ser mayor o menor que el
valor de medicion indicado.

El valor de emision de vibraciones indicado
se ha medido siguiendo un proceso de com-
probacién normalizado y se puede usar para
comparar herramientas eléctricas. También
se puede aplicar para realizar una estima-
cion previa de la carga de vibraciones.

El tiempo en que la maquina esté apagada o
en marcha pero que no se esté usando real-
mente puede reducir considerablemente la
carga de vibraciones en todo el periodo de
trabajo.

ES

3 Manejo
€ ATENCION

Daiios materiales por desvio de la
herramienta eléctrica

Corte las curvas con una baja veloci-
dad de avance.

No corte con un radio inferior al radio
minimo de la herramienta eléctrica.
No acerque la herramienta eléctrica a
la pieza hasta que se haya alcanzado
la velocidad maxima.

» Silalinea de corte termina dentro de
una pieza, retroceda la herramienta
eléctrica unos milimetros a plena velo-
cidad.

» No apague la herramienta eléctrica
hasta haber finalizado el proceso de
corte.

Spbre el manejo de la herramienta eléctrica,
véase:

— Encendido y apagado [} [» 220]
Ajuste de la velocidad [} [» 220]
Separacion de virutas [[§ [> 220]
— Comprobacion del estado de carga

Bl > 220]
— Sustitucion de la bateria [»r 221]

4 Material de consumo y
accesorios

4.1 Seleccion de cuchillas y listones
de corte

Las cuchillas tienen 2 filos. No es posible afi-
larlas posteriormente.

Segun el grosor o la resistencia de la pieza
se necesitan distintos tipos de cuchillas

Si se selecciona la cuchilla incorrecta se
pueden dar las circunstancias siguientes:
— La calidad del corte se ve muy afectada.
— La fuerza de avance aumenta conside-
rablemente.
— La cuchilla se rompe.
— Se forman virutas no deseadas.

Para un trabajo con poco desgaste y un
buen rendimiento de corte, hay que asegu-
rarse de que las cuchillas y los listones de
corte estén afilados y cambiarlos a su debi-
do tiempo.
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Consideraciones para cortar radios:

— No ladear la maquina.

— Avanzar muy lentamente.

Véanse las notas sobre la eleccion de la he-
rramienta correcta, asi como sobre acceso-
rios, listas de piezas de recambio para las
cuchillas, herramientas y paquetes de bateri-

as en:

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(385)

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

de 12 V.

C 200
(2A5)

C 250
(385)

5 Solucién de problemas

4.2 Baterias alternativas

Estas herramientas eléctricas

se pueden usar con todas las baterias
CAS LIHD de 12 V y CAS de iones de litio

Estas herramientas eléctricas

se pueden usar con todas las baterias CAS
LIHD de 18 V y CAS de iones de litio de
18 V hasta una capacidad de 8 Ah.

Problema

Causa

Solucion

La herramienta no funciona
con fluidez.

Los listones de corte estan
desgastados.

Los listones de corte tienen
los cantos rotos.

» Giro / sustitucion de los lis-
tones de corte [[g] [» 221].

Las cuchillas estan romas.

» Sustitucion de cuchillas
[» 223].
» Lubricar las cuchillas y los

pernos de soporte con gra-
sa lubricante «G1».

Es dificil sacar las virutas.

El separador de virutas / la
placa cortadora ha perdido el
filo o se ha colocado mal.

» Sustitucién / correcta
colocacion del separador
de virutas / de la placa
cortadora [[§] [» 225].

La herramienta no se encien-
de.

La bateria esta agotada o de-

» Sustitucion de la bateria

fectuosa. [» 221].
El cable eléctrico esta defec- |» Sustituir el cable eléctri-
tuoso. co [ 8].

Las escobillas de carbén es-
tan desgastadas.

» Sustituir las escobillas de
carbén [ 8].

36
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5.1 Sustituir las escobillas de
carbon

\ | Si las escobillas de carbon estan des-
gastadas, el motor no se mueve.

» Un miembro del personal especializado
debe comprobar las escobillas de carbén
y sustituirlas.

5.2 Sustituir el cable eléctrico

%\ La sustitucion del cable eléctrico se
encomendara exclusivamente al fabricante o
a sus talleres oficiales, con el fin de evitar
riesgos de seguridad.

Véanse las direcciones del servicio técnico
de TRUMPF en: www.trumpf.com

6 Declaracion de
conformidad

Declaramos, bajo nuestra exclusiva respon-
sabilidad, que este producto satisface todos
los requisitos de las siguientes directivas,
normas o documentos normativos:

— 2006/42/CE

— 2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Firmado para el fabricante y en nombre del
fabricante por:

2
_ /
/ lpmte  OC 4‘”&

Dr. Thomas Schneider

Gerente de desarrollo

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15/02/2021

ES

7 Eliminacion de aparatos
eléctricos y electrénicos
usados

ZIX] [

Las herramientas eléctricas, los dispositivos
de carga, las pilas o baterias, los accesorios
y el embalaje no deben ser eliminados en la
basura doméstica. Es necesario llevarlos a
un punto de reciclaje ecoldgico. Debe obser-
varse la normativa nacional vigente.

Antes del reciclaje ecoldgico o la eliminacion
de las pilas o baterias, se deben asegurar
los contactos con cinta aislante, para evitar
cortocircuitos, y las pilas o baterias se deben
descargar en la herramienta eléctrica. Las
pilas o baterias defectuosas o agotadas se
deben devolver a los puntos de venta de las
herramientas eléctricas TRUMPF.

TRUMPF

Traduccién del manual de instrucciones original 37



PT

Conteudo
1 Seguranca ........cccccveevveeciiieciiieees 38
2 Descrigao do produto ... 40
3 Comando .....cceeiiiiiiieee e 42
4 Material consumivel e acessorios...... 42
5 Eliminagdo de falhas..........cccccceeeenne. 43
6 Declaragdo de conformidade............. 44
7 Eliminagao de residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos ........... 44
1 Seguranga

1.1 Indicacbes gerais de seguranca

Ler todas as indicagdes de seguranca e
instrugdes.

O n&o cumprimento das indica¢des de
segurancga e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves fe-
rimentos.

Guardar todas as indicagbes de segu-
ranga e instrugdes para uso futuro.

1.2 Indicagbes de seguranca

complementares

%\ /\ PERIGO

Tenséo elétrica
Perigo mortal devido a choque elétrico

» Antes de cada utilizagdo, deve-se veri-
ficar a ficha, o cabo e a ferramenta elé-
trica quanto a danos.

/\ ATENGAO
Risco de lesdao nas maos devido a
laminas ou arestas afiadas

» N&o tocar com as maos no trajeto per-
corrido pela ferramenta.

» Usar luvas de protecao.

/\ ATENGAO

Risco de ferimentos ou danos ma-
teriais devido a acessorios de ter-
ceiros

» Usar somente acessorios originais da
TRUMPF.

%\ @ ATENGAO

Danos materiais devido tensao ex-

cessiva de alimentagao

» Assegurar que a tensdo da alimenta-
¢ao corresponde as indicagdes na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

38
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1.3 Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a
leitura e para a compreensao deste manual
de instrugdes. A correta interpretacao dos
simbolos ajuda a utilizar a ferramenta elétri-
ca de forma adequada e segura.

PT

1.4 Avisos neste documento

Os avisos alertam para os perigos que po-
dem surgir ao usar a ferramenta elétrica. Es-
téo disponiveis em quatro niveis de perigo,
que podem ser identificados pela palavra de
sinalizagao:

Simbolo |Descri¢ao

C 160| |Tipo de tesoura de ranhuras, por
(A5 | |ex. TruTool C 160 (2A5)

(=)

LiHD Ferramenta elétrica com bateria

Ferramenta elétrica com cabo de
alimentacao

Ferramenta elétrica com regula-
dor da velocidade de rotagéo

Ferramenta elétrica com separa-
dor de aparas

Lubrificar

Verificar

Desapertar/apertar o parafuso
Torx

Verificar o nivel de carga da bate-
ria

Ler o manual de instrugbes

Eliminag&o/reciclagem de apare-
Ihos e baterias velhos

Re e & | [P e | B ) (B

Li-ion

Palavra de si- |Significado
nalizagao
PERIGO Indica um perigo com um
alto nivel de risco que, se
nao for evitado, pode re-
sultar em morte ou graves
ferimentos.

ADVERTENCIA |Indica um perigo com um
médio nivel de risco que,
se nao for evitado, pode
resultar em graves feri-
mentos.

CUIDADO Indica um perigo com um
baixo nivel de risco que,
se nao for evitado, pode
resultar em leves ou mo-
derados ferimentos.

ATENCAO Indica um perigo que pode
causar danos materiais.

1.5 Utilizagao de acordo com as
especificacdes
As tesouras de ranhuras TRUMPF séo ferra-
mentas elétricas manuais para as seguintes
aplicacdes:
— Corte de pecas de trabalho em forma de
chapa, de ago, aluminio, plastico, etc.
— Corte retos ou curvos de arestas exter-
nas e recortes internos.
— Corte apds fenda superficial

C 160||C 250]|(C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Estas tesouras de ra-
nhuras TRUMPF também oferecem a opgao
de cortar a apara produzida na pega confor-
me desejado.
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Interruptor ligar/desligar

1

2

Regulador da velocidade de rota-

Géo

Bateria

3
4

Cabegote de corte

Pino da chumaceira

Lamina

Barras de corte

Anilha de seguranca

Comando de separagao da apara

Placa do cortador

10

1"

Cabo de alimentagéo elétrica

2 Descricao do produto

C 160

(2A5)

- || SR
LiHD [|c—m=

N

= ||
LiHD [[—=

C 160
(2B5)
(—)

©
£
i=)
—
o
0
[}
0
O
>
—
=
%2}
£
[}
©
®©
>
[
©
S
o
©
)
)
O
>
o
©
—_
=

40



2.1 Dados técnicos

PT

C 160((C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Tenséao de servigo 12V 18V 18V 230 V~ 50/60 Hz
|
¢ 120 V~ 50/60 Hz
Numero de cursos . . . .
em vazio 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min 4000/min
Pesosembaterial | 12kg/261bs | 1.8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs
Espessuras maximas do material
, 2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Ago até 400 N'mm* | 4 46351 /16 ga | 0,079in/ 14 ga | 0,098in/13 ga | 0,098 in /13 ga
. 2 1,2mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Ago até 600 N'mm* | 5 4475 /18 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in /16 ga
Aluminio 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
até 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
. 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
Tubo Spho M ago - 4%0,035in/ | 4x0035in/ | 4x0,035in/
4x20ga 4x20ga 4x20ga
Valores de emissao de ruido e oscilagao
Valor de emisséo de
oscilagdes a, (soma 2 2 2 2
de vetores d*é trés di- 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5m/s 17,5 m/s
regoes)
Incerteza K para o
valor de emissédo de 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
oscilagdes
Nivel de presséao so-
nora Ly, tipica com 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
ponderagao A
Nivel de poténcia so-
nora L, tipica com 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
ponderagao A
Incerteza K para va-
lores de emisséo de 3dB 3dB 3dB 3dB
ruido
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2.2 Emissao de ruido e oscilacao

3 Comando

/\ ATENGAO
Danos auditivos devido ao valor de
emissao de ruido excedido

» Usar protecao auricular.

/\ ATENGAO
Risco de lesdo devido ao valor de
emissao de oscilagao excedido

» Escolher as ferramentas certas e tro-
ca-las a tempo se estiverem desgasta-
das.

» Estabelecer medidas de seguranca
adicionais para proteger o operador
dos efeitos da oscilagéo (por ex., man-
ter as maos aquecidas, organizar os
processos de trabalho, trabalhar com
forca de avango normal).

Dependendo das condi¢des de utilizagao e
da condigao da ferramenta elétrica, a carga
real pode ser superior ou inferior ao valor
medido que é especificado.

O valor de emissao de oscilagéo especifica-
do foi medido usando um procedimento de
teste padronizado e pode ser usado para
comparar ferramentas elétricas. Ele também
pode ser utilizado para uma avaliagéo preli-
minar da exposi¢ao a oscilagéo.

Os periodos em que a maquina esta desliga-
da ou a funcionar, mas n&o esta realmente
em uso, poderao reduzir significativamente a
exposigao a oscilagao durante todo o perio-
do de trabalho.

@ ATENCAO
Danos materiais devido a inclina-
c¢ao da ferramenta elétrica

Cortar curvas com pouco avango.

Nao descer abaixo do raio minimo da

ferramenta elétrica.

N&o aproximar a ferramenta elétrica da

peca de trabalho até ser atingida a ve-

locidade maxima de rotagao.

» Se alinha de corte terminar dentro da
peca de trabalho: a ferramenta elétrica
alguns deve ser conduzida, alguns mi-
limetros para tras, a velocidade maxi-
ma de rotagao.

» Nao desligar a ferramenta elétrica até

que o processo de corte esteja conclui-

do.

\A 4

Para o comando da ferramenta elétrica, con-
sulte:

— Ligar e desligar [y [» 220]

— Ajustar a velocidade de rotagao

[» 220]

— Separar as aparas [» 220]

— Verificar o estado da carga 5] [> 220]

— Trocar a bateria [[J [» 221]

4 Material consumivel e
acessorios

4.1 Selecao de lAminas e barras de
corte

As laminas tém 2 arestas de corte. Estas
nao podem ser reafiadas.

Conforme a espessura e a resisténcia da pe-
¢a de trabalho, sdo necessarios diferentes ti-
pos de laminas.

As seguintes situagdes podem ocorrer se a
lamina nao for selecionada corretamente:

— A qualidade do corte é severamente afe-
tada.

— Aforga de avango aumenta significativa-
mente.

— Alamina quebra.
— A apara deforma-se desfavoravelmente.
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Para um trabalho suave e bom desempenho
de corte, deve ser garantido que as laminas
e as barras de corte estejam afiadas e sejam
trocadas atempadamente.

Ao cortar raios, observar o seguinte:
— Nao inclinar a maquina.
— Trabalhar apenas com um avango redu-
zido.

Para obter informagdes sobre como escolher
a ferramenta e os acessorios certos, listas
de pegas de substituicdo para laminas, ferra-

PT

4.2 Baterias alternativas

C 160
(2A5)

C 160

2B5 L.
89) Estas ferramentas elétricas

podem ser utilizadas com todas as baterias
CAS LiHD 12 V e CAS Li-lon 12 V.

C 200||C 250

(2m5) || (3B5)

Estas ferramentas elétricas

podem ser utilizadas com todas as baterias
CAS LiHD 18 V e CAS Li-lon 18 V com uma

mentas e baterias, consulte:

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(385)

capacidade d

5 Eliminagéo de falhas

e até 8 Ah.

Problema

Causa

Eliminagao

A ferramenta movimenta-se
com dificuldades.

As barras de corte estao gas-
tas.

As barras de corte tém bordas
quebradas.

» Virar/substituir as barras
de corte [ @ [» 221].

As laminas estdo rombas.

» Substituir as laminas
[» 223].
» Lubrificar 1aminas e pino

de chumaceira com massa
lubrificante "G1".

Apara é dificil de cortar.

O separador de aparas / a
placa do cortador estdo rom-
bos ou incorretamente ajusta-
dos.

» Substituir/ajustar correta-
mente o separador de apa-
ras/a placa do cortador

[ 225].

N&o é possivel ligar a ferra-
menta.

A bateria esta vazia ou com
defeito.

» Trocar a bateria | F [» 221].

O cabo de alimentacao elétri-
ca esta com defeito.

» Substituir o cabo de ali-
mentacao elétrica [» 8].

As escovas de carvao estao
gastas.

» Substituir as escovas de
carvao [» 8].

Tradugdo do manual de instrugdes original
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5.1 Substituir as escovas de carvao

\ | Se as escovas de carvao estiverem
gastas, o motor deixa de funcionar.

» Mandar verificar e substituir as escovas
de carvao por um especialista.

5.2 Substituir o cabo de alimentacao
elétrica

\‘\ A substituicdo do cabo de alimenta-
¢ao elétrica deve ser realizada apenas pelo
fabricante ou pelas suas oficinas autorizadas
para evitar riscos de seguranca.

Enderecos da assisténcia TRUMPF, ver:
www.trumpf.com

6 Declaracio de
conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsa-
bilidade que este produto respeita a todos os
requisitos relevantes das seguintes diretivas,
normas ou documentos normativos:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN62841-2-8

Assinado por e em nome do fabricante por:

—

Dr. Thomas Schneider

Diretor do Departamento de Desenvolvi-
mento

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

7 Eliminacdo de residuos de
equipamentos elétricos e
eletrénicos

ZIX][E

Ferramentas elétricas, carregadores, pilhas/
baterias, acessorios e embalagens nao de-
vem ser eliminados no lixo doméstico. De-
vem ser reciclados de forma ecoldgica. Ob-
servar os regulamentos nacionais aplicaveis.

Antes de reciclar/eliminar as pilhas/baterias
de forma ecoldgica, os contactos devem ser
protegidos contra curtos-circuitos com fita
adesiva e as pilhas/baterias da ferramenta
elétrica devem ser descarregadas. Pilhas/
baterias defeituosas ou gastas devem ser
devolvidas aos pontos de venda das ferra-
mentas elétricas TRUMPF.
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1 Veiligheid
1.1 Algemene

veiligheidsvoorschriften

— Lees alle veiligheidsvoorschriften en

aanwijzingen.

Veronachtzaming van de veiligheids-
voorschriften en aanwijzingen kan elek-
trische schokken, brand en/of zware ver-
wondingen tot gevolg hebben.

— Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en

aanwijzingen voor toekomstige raadple-
ging.

1.2

NL

Aanvullende
veiligheidsvoorschriften

b

/\ GEVAAR

>

Elektrische spanning
Levensgevaar door elektrische schok

Controleer telkens voor het gebruik de
stekker, het snoer en het elektroge-
reedschap op beschadigingen.

/\ WAARSCHUWING

Gevaar van verwonding aan de han-
den door scherpe messen of ran-
den

Niet met de hand in het bewerkingstra-
ject komen.
Draag veiligheidshandschoenen.

/\ WAARSCHUWING

Risico van verwonding of materiéle
schade door accessoires van der-
den

Gebruik uitsluitend originele accessoi-
res van TRUMPF.

@ LETOP

Materiéle schade door te hoge net-
spanning

Zorg ervoor dat de netspanning over-
eenkomt met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrogereedschap.

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
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1.3 Symbolen

De volgende symbolen zijn van belang bij
het lezen en voor het begrijpen van de ge-
bruiksaanwijzing. De juiste interpretatie van
de symbolen helpt om het elektrogereed-
schap zoals het is beoogd te gebruiken en
veilig te bedienen.

Symbool |Beschrijving

C 160| |Type sleufschaar, bijv.
(2A5) | |TruTool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Elektrogereedschap met accu

Elektrogereedschap met snoer

Elektrogereedschap met toeren-
talregelaar

Elektrogereedschap met spaan-
afsnijder

Smeren

Controleren

Torxschroef losschroeven/vast-
schroeven

Laadtoestand accu controleren

Gebruiksaanwijzing lezen

Verwijdering/recycling van oude
apparaten en batterijen

D =¥ ][] #

-

i-ion

1.4 Waarschuwingen in dit
document

Waarschuwingen waarschuwen voor geva-
ren die kunnen optreden bij het gebruik van
elektrogereedschappen. Er zijn vier gevaren-
niveaus die herkenbaar zijn aan het signaal-
woord:

Signaal- Betekenis

woord

GEVAAR Geeft een gevaar met een
hoog risico aan dat, als het
niet wordt vermeden, de dood
of ernstig letsel tot gevolg kan
hebben.

WAAR- Geeft een gevaar met een ge-

SCHUWING |middeld risico aan dat, als het
niet wordt vermeden, ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

VOORZICH-|Geeft een gevaar met een ge-
TIG ring risico aan dat, als het niet
wordt vermeden, licht of matig
letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP Geeft een gevaar aan dat ma-
teriéle schade tot gevolg kan

hebben.

1.5 Beoogd gebruik

De TRUMPF sleufscharen zijn met de hand
bediende elektrogereedschappen voor de
volgende toepassingen:
— Snijden van plaatvormige werkstukken
van staal, aluminium, kunststof, enz.
— Snijden van rechte of boogvormige bui-
tenzijden en binnenuitsnijdingen
— Snijden volgens aftekening

C 160||C 250(|C 250
(2B5) || (385) || (2B1)

Deze TRUMPF sleuf-
scharen bieden bovendien de mogelijkheid
om de bij de bewerking ontstane spaan bin-
nen het werkstuk willekeurig af te snijden.
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C 250
(2B1)

Aan-uitschakelaar

Toerentalregelaar

Accu

Shijkop

Lagerbout
Mes

Shijlijsten

Borgplaatje

8
9
1
1

Activeren voor spaanafsnijden

Afsnijplaat
Netsnoer

0

1

N
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2 Productbeschrijving
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2.1 Technische gegevens

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Bedrijfsspanning

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Aantal slagen bij nul-

last 2000-5500/min | 1650—2950/min | 1650—2950/min 4000/min
Gewicht zond -
Cue/‘l’(";%elzon erac- | 12kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,2lbs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maximale materiaaldikte
2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Staal tot 400 N'mm® | 4631 /16 ga | 0,079in /14 ga | 0,098 in /13 ga | 0,098 in /13 ga
2 1,2 mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Staal tot 600 N'mm® | 4 54710 /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059 in /16 ga
Aluminium 2mm/ 3mm/ 3 mm/ 3mm/
tot 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
Gewikkelde 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
felsbuizen staal - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
tot 400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Geluids- en trillingsemissiewaarde
Trillingsemissiewaar-
de a, (vectorsom van 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
drie richtingen)
Onzekerheid K voor
trillingsemissiewaar- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
de
A-gewogen geluids-
niveau Lp, karakteris- 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
tiek
A-gewogen geluids-
vermogensniveau 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
L karakteristiek
Onzekerheid K voor
geluidsemissiewaar- 3dB 3dB 3dB 3dB

den
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2.2 Geluids- en trillingsemissie

NL

3 Bediening

/\ WAARSCHUWING

Gehoorbeschadiging door over-
schrijding van de geluidsemissie-
waarde

» Draag gehoorbescherming.

/\ WAARSCHUWING

Gevaar van verwonding door over-
schrijding van de trillingsemissie-
waarde

Kies het juiste gereedschap en ver-
vang versleten gereedschap tijdig.

Leg aanvullende veiligheidsmaatrege-
len aan om de bediener te beschermen
voor de effecten van trillingen (bijv.
warm houden van handen, organisatie
van het arbeidsproces, bewerken met
normale aanzetkracht).

Al naar gelang de gebruiksomstandigheden
en de staat van het elektrogereedschap, kan
de werkelijke belasting hoger of lager zijn
dan de aangegeven meetwaarde.

De aangegeven trillingsemissiewaarde is ge-
meten conform een genormeerde testproce-
dure en kan worden gebruikt om elektroge-
reedschappen te vergelijken. Ook kan deze
worden gebruikt voor een voorlopige inschat-
ting van de belasting door trillingen.

De tijden waarin de machine is uitgescha-
keld of draait, maar niet daadwerkelijk in ge-
bruik is, kunnen de belasting door trillingen
over de gehele arbeidsduur duidelijk reduce-

ren.

@ LETOP
Materiéle schade door kantelen van
het elektrogereedschap

Snij bogen met weinig aanzetkracht.
Nooit de minimale radius van het elek-
trogereedschap onderschrijden.
Beweeg het elektrogereedschap pas in
de richting van het werkstuk als het
volledige toerental bereikt is.

» Als de snijlijn in het werkstuk eindigt,
moet u het elektrogereedschap met
maximaal toerental een paar millimeter
naar achteren bewegen.

» Schakel het elektrogereedschap pas

uit als het snijden is voltooid.

A\ A4

Lees voor het bedienen van het elektroge-
reedschap:

— Aan- en uitschakelen [y [> 220]
Toerental instellen B [> 220]
Spanen afsnijden [[¢] [» 220]
Laadtoestand controleren ] [» 220]
Accu vervangen & [» 221]

4 Verbruiksmateriaal en
accessoires

4.1 Keuze van mes en snijlijst

De messen hebben 2 snijkanten. Deze kun-
nen niet worden bijgeslepen.

In functie van de dikte of sterkte van het
werkstuk zijn verschillende soorten messen
nodig.
Als het gekozen mes niet past, kan het vol-
gende gebeuren:

— De snijkwaliteit wordt sterk aangetast.

— De aanzetkracht neemt sterk toe.

— Het mes breekt.

— De spaan vervormt zich ongunstig.
Om probleemloos en met goede snijpresta-
ties te werken moet u ervoor zorgen dat de
messen en snijlijsten scherp zijn en tijdig
worden vervangen.
Neem bij het snijden van bogen het volgen-
de in acht:

— Laat de machine niet kantelen.

— Alleen met geringe aanzetkracht wer-
ken.
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Ga voor aanwijzingen voor de keuze van het 4.2 Alternatieve accu's
juiste gereedschap, accessoires, reserveon-
derdelenlijsten van messen en accupakket- c 160!lc 160
ten naar: (2A5) (2B5) .
Dit elektrogereedschap kan
c 160llc 160 met alle CAS LIHD 12V-accupakketten en
2n5) || (285) CAS LlI-lon 12V-accupakketten worden ge-
bruikt.
C 200(|C 250
C 200 @89 || ®®9 | pjt elektrogereedschap kan
(2A%) met alle CAS LIHD 18V-accupakketten en
CAS LlI-lon 18V-accupakketten tot een capa-
citeit van 8 Ah worden gebruikt.
C 250(|C 250
(281) || (3B5)

5 Storingen oplossen

Probleem Oorzaak Oplossing
Het gereedschap loopt zwaar. |De snijlijsten zijn versleten. » Snijlijsten omkeren/vervan-
De snijlijsten hebben kanten gen Id [ 221].
met uitgebroken stukken.
De messen zijn bot. » Mes wisselen [» 223].
» Smeer de messen en de
lagerbout met smeervet
IIG1 ll.
De spaan laat zich moeilijk af- |De spaanafsnijder/afsnijplaat |» Spaanafsnijder/afsnijplaat
snijden. is bot of verkeerd ingesteld. vervangen/correct instellen
[» 225].
Het gereedschap laat zich niet |De accu is leeg of defect. » Accu vervangen
inschakelen. [» 221].
Het netsnoer is defect. » Netsnoer vervangen [» 8].
De koolborstels zijn versleten. | Koolborstels vervan-
gen [» 8].

» Laat indien nodig een vakman de kool-

5.1 Koolborstels vervangen
borstels controleren en vervangen.

\ | Als de koolborstels versleten zijn,
draait de motor niet.

5.2 Netsnoer vervangen

\‘\ Het netsnoer mag uitsluitend door de
fabrikant of een door de fabrikant geautori-
seerde werkplaats worden uitgevoerd om
veiligheidsrisico's te vermijden.

Ga voor TRUMPF serviceadressen naar:
www.trumpf.com
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6 Verklaring van
overeenstemming

Wij verklaren onder onze eigen verantwoor-
delijkheid dat dit product voldoet aan alle re-
levante eisen van de volgende richtlijnen,
normen of normatieve documenten:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Ondertekend voor de fabrikant en in naam
van de fabrikant door:

Dr. Thomas Schneider

Hoofd Ontwikkeling

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15-02-2021

NL

7 Oude elektrische en
elektronische apparaten
verwijderen

ZIX][E

Elektrogereedschappen, laders, batterijen/
accu's, accessoires en verpakkingsmateriaal
mogen niet als huisvuil worden verwijderd.
Ze moeten op een milieuvriendelijke manier
worden gerecycled. Neem daarbij de van
toepassing zijnde nationale voorschriften in
acht.

Beveilig de contacten met plakband tegen
kortsluiting en ontlaad de batterijen/accu's in
het elektrogereedschap om de batterijen/ac-
cu's op milieuvriendelijke wijze te recyclen/
verwijderen. Lever defecte of versleten bat-
terijen/accu's in bij de verkooppunten van
TRUMPF elektrogereedschap.
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Indhold 1.2 Supplerende
1 SIKKErNed . ooovvvoooeeoeoeeeeeeeeee e 52 sikkerhedsanvisninger
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6 Overensstemmelseserkleering........... 58 for brug.
7 Bortskaffelse af brugte elektriske og
elektroniske apparater...................... 58 A ADVARSEL
. Fare for handskader pga. skarpe
1 Sikkerhed knive eller kanter
. . Reek ikke haenderne ind i bearbejd-
1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger ningsomradet. )
— Lees alle sikkerhedsanvisninger og @vri- » Brug beskyttelseshandsker.
ge anvisninger.
Hvis sikkerhedsanvisninger og gvrige A ADVARSEL
anvisninger ikke overholdes, kan det for- Fare for kvaestelser eller tings-
arsage elektrisk stgd, brand og/eller al- skader som folge af uoriginalt tilbe-
vorlige kveestelser. hor
— Gem alle sikkerhedsanvisninger og gvri- » Brug kun originalt tilbeher fra
ge anvisninger til senere brug. TRUMPF.
_ @ PAsSPA
Materiel skade pga. for hgj net-
spanding
» Kontrollér, at netspaendingen stemmer
overens med angivelserne pa elvaerk-
tojets typeskilt.
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1.3 Symboler

De efterfalgende symboler har betydning for
leesningen og forstaelsen af driftsvejlednin-
gen. En rigtig fortolkning af symbolerne er en
hjaelp til korrekt og sikker betjening af el-
veerktgjet.

Symbol|Beskrivelse

C 160| |Type af pladesaks, f.eks.
(2A5) | |TruTool C 160 (2A5)

C_ )

LIHD Elveerktgj med batteri

Elveerktgj med streamforsyningska-
bel

Elveerktgj med hastighedsregulator

Elveerktaj med spanafklipper

Smering

Kontrol

Lgsning/fastskruning af torxskrue

Kontrol af batteriets ladetilstand

Laesning af driftsvejledning

Bortskaffelse/genbrug af brugte
apparater og batterier

DD =% PlIZ] [ 18] #

o

e

Li-ion

DA

1.4 Advarsler i dette dokument

Advarsler advarer mod farer, der kan fore-
komme ved handtering af elveerktgjet. De
findes i fire faretrin, som kan genkendes pa
signalordet:

Signalord
FARE

Betydning

Kendetegner en fare med hgj
risiko, der kan medfgre dad el-
ler alvorlige kveestelser, hvis
den ikke undgas.

ADVARSEL |Kendetegner en fare med mid-
del risiko, der kan medfare al-
vorlige kvaestelser, hvis den
ikke undgas.

FORSIGTIG |[Kendetegner en fare med lav
risiko, der kan medfare lette
eller middelsveere kvaestelser,
hvis den ikke undgas.

Kendetegner en fare, der kan
medfere materielle skader.

PAS PA

1.5 Tilsigtet anvendelse

TRUMPF pladesakse er manuelt styrede el-
veerktgjer til felgende anvendelser:
— Skeering af pladeformede emner af stal,
aluminium, kunststof osv.
— Skeering af lige eller buede udvendige
kanter og indvendige udskaeringer
— Skeering efter opmaerkning

C 160||C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

Disse TRUMPF
pladesakse giver desuden mulighed for at
klippe den span af, der opstar ved bearbejd-
ningen, inden for emnet.
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(f—) &
LiHD [|c—m=

= || &5
LiHD |[—=

(2A5)

2 Produktbeskrivelse

C 160

7
C 160
(2B5)
(—)

54




2.1 Tekniske data

DA

C 160((C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Driftsspaendin 12V 18V 18V 230V~ 50/60 Hz
i i
paending 120 V~ 50/60 Hz
g;%a”ta' vedtom- | »000-5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min |  4000/min
Veegtuden batteri/ | 4 5g/2,61bs | 1.8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maksimale materialetykkelser
. . 2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Stal op til 400 N'mm* | 4631 /16 ga | 0,079in /14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098 in /13 ga
. . s 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Stal op til 600 N'mm® |, 1477 /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059 in /16 ga
Aluminium op til 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
) . 4x09mm/ 4x0,9mm/ 4 x0,9mm/
Viklet falsrar stal op - 4%0,035in/ | 4x0035in/ | 4x0,035in/
4x20ga 4x20ga 4x20ga
Stoj- og svingningsemissionsvardier
Svingnings-
emissionsveerdi a 2 2 2 2
(vektorsum af tre h 6,0 m/s 7.4 m/s 8,5m/s 17,5 m/s
retninger)
Usikkerhed K for
svingningsemissions- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
veerdi
Lydtryksniveau med
Avasgtning Loy typisk 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
Lydeffektniveau med
A-veegtning Ly, ty- 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
pisk
Usikkerhed K for
stgjemissionsveerdier 3dB 3dB 3dB 3dB
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2.2 Stgj- og svingningsemission

3 Betjening

/\ ADVARSEL

Hereskade pa grund af overskredet
stojemissionsvaerdi

» Brug hgreveern.

/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser pa grund af
overskredet svingningsemissions-
vaerdi

Veelg de rigtige veerktgjer, og udskift
rettidigt ved slitage.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforan-
staltninger for at beskytte operatgren
mod virkningen af svingninger (f.eks.
holde heenderne varme, organisere ar-
bejdsprocesser, bearbejdning med nor-
mal fremfgringskraft).

Afheengigt af anvendelsesbetingelser og el-
veerktgjets tilstand kan den faktiske belast-
ning veere starre eller mindre end den angiv-
ne maleveerdi.

Den angivne svingningsemissionsveerdi er
malt iht. en standardiseret prgvningsmetode
og kan benyttes ved sammenligning af el-
veerktgjer. Den kan ogsa benyttes til en fore-
Igbig vurdering af svingningsbelastningen.

Tider, hvor maskinen er slukket eller karer,
men reelt ikke er i brug, kan reducere sving-
ningsbelastningen over hele arbejdstidsrum-
met vaesentligt.

@ PASPA
Materiel skade hvis elvaerktojet
saetter sig fast

Skeer kurver med lav fremfaring.
Underskrid ikke elveerktgjets minimale
radius.

For farst elveerktgjet frem til emnet, ef-
ter at det fulde omdrejningstal er naet.
Hvis skeerelinjen slutter inden for em-
net: far elveerktgjet nogle millimeter til-
bage med fuldt omdrejningstal.

» Sluk ferst elveerktejet, nar skaerepro-
cessen er afsluttet.

vV vV VY

For betjening af elveerktgjet, se:

— Teende og slukke [y [» 220]
Indstilling af omdrejningstal [EJ [» 220]
Afklipning af spaner [[§ [» 220]
Kontrol af ladetilstand [[B] [ 220]

Skift af batteri & [» 221]

4 Forbrugsmateriale og
tilbehgr

4.1 Valg af kniv og skeerekant
Knivene har 2 skaer. De kan ikke efterslibes.

Afhaengigt af emnets tykkelse eller styrke er
der brug for forskellige knivtyper.
Ved valg af uegnede knive kan faglgende ske:
— Skeerekvaliteten forringes kraftigt.
— Fremfaringskraften stiger veesentligt.
— Kniven knaekker.
— Spanformen bliver ugunstig.
For skansomt arbejde og god skaereydelse

er det vigtigt, at knive og skaerekanter er
skarpe og skiftes rettidigt.

Ved skeering af radiusser skal falgende
overholdes:
— Maskinen ma ikke seette sig fast.
— Arbejd kun med lav fremfaring.
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For anvisninger om valg af rigtigt vaerktgj og 4.2 Alternative batterier
tilbehgr, reservedelslister til knive, veerktajer
og batterier, se: c 160llc 160
c 160llc 160 @A) || 289 Elveerktgjerne kan bruges med
2n5) || (285) alle CAS LIHD 12 V og CAS Li-ion 12 V bat-
terier.
C 200(|C 250
Czigo @89 || ®89 | Elvaerktgjerne kan bruges med
(2A%) alle CAS LIHD 18 V og CAS Li-ion 18 V bat-
terier med en kapacitet pa op til 8 Ah.
C 250((C 250
2B1) || (3B5)

5 Fejlafhjeelpning

Problem Arsag Afhjaelpning

Veerktgj karer traegt. Skaerekanter er slidte. » Vending/udskiftning af
Der er knaekket sma stykker af skeerekanter I [ 221].
skeerekanterne.
Knive er slgve. » Skift af knive [» 223].

» Smgr knive og lejebolte
med smerefedt "G1".

Spanen er sveer at klippe af.  |Spanafklipper/afskaererplade |» Udskiftning/korrekt indstil-

er slgv eller indstillet forkert. ling af spanafklipper/
afskaererplade [§J [» 225].
Veerktgj kan ikke teendes. Batteri er tomt eller defekt. » Skift af batteri [» 221].
Stremforsyningskabel er de- [» Udskiftning af stramforsy-
fekt. ningskabel [» 8].
Kulbgrster er slidte. » Udskiftning af kulbar-
ster [» 8].
5.1 Udskiftning af kulbgrster » Lad en fagmand kontrollere og udskifte
kulbgrsterne.
Q\ 5.2 Udskiftning af
Hvis kulbgrsterne er slidte, gar moto-

ren ikke i gang. stremforsyningskabel

\ | Stremforsyningskablet ma kun udskif-
tes af producenten eller dennes kontrakt-
vaerksteder for at undga sikkerhedsrisici.

TRUMPF Service-adresser, se:
www.trumpf.com
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6 Overensstemmelseserklae-
ring

Vi erkleerer pa eget ansvar, at produktet er i
overensstemmelse med alle relevante krav i
folgende direktiver, standarder eller normati-
ve dokumenter:

— 2006/42/EF
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Underskrevet for producenten og pa vegne
af producenten af:

. /
/ fpmee S0

Dr. Thomas Schneider

Udviklingsdirektar

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

7 Bortskaffelse af brugte
elektriske og elektroniske
apparater

ZIX] [

Elveerktgj, opladere, batterier, tilbehar og
emballage ma ikke bortskaffes som hushold-
ningsaffald. De skal bortskaffes miljarigtigt
med henblik pa genbrug. Derved skal de na-
tionalt geeldende bestemmelser altid overhol-
des.

For miljgrigtig genbrug/bortskaffelse af batte-
rier skal kontakterne sikres mod kortslutning
med tape, og batterierne i elveerktgjet skal
aflades. Defekte eller brugte batterier skal af-
leveres pa et salgssted, der forhandler
TRUMPF elveerktgj.
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1 Sakerhet
1.1 Allmanna sakerhetsanvisningar

— Las alla sékerhetsanvisningar och in-
struktioner.

Underlatenhet att folja sékerhetsanvis-
ningar och &vriga anvisningar kan leda
till elektriska stotar, brand och/eller all-
varliga personskador.

— Spara alla sékerhetsanvisningar och in-
struktioner.

1.2

SV

Kompletterande
sakerhetsinformation

b

>

/\ FARA
Elektrisk spanning
Livsfara genom elektriska stotar

Kontrollera stickkontakten, kabeln och
elverktyget avseende skador fére varje
anvandning.

/\ VARNING

Risk for skador pa handerna genom
vassa knivar eller kanter
Greppa inte i bearbetningsomradet

med handerna.
Anvand skyddshandskar.

/\ VARNING

Risk for person- eller materialska-
dor vid anvandning av tillbehor fran
tredje part.

Anvand endast originaltillbehdr fran
TRUMPF.

€) OBSERVERA

Sakskador genom for hég natspan-
ning

Séakerstall att natspanningen éverens-
stmmer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

Overséttning av originalhandboken
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1.3 Symboler

Foljande symboler ar viktiga for att du ska
kunna lasa och forstd anvandarhandboken.
Om du tolkar symbolerna ratt blir det lattare
att anvanda elverktyget pa ett sakert satt i
enlighet med anvisningarna.

Symbol|Beskrivning

C 160| |Typ av sparsaxar, t.ex. Tru-
(275) | |Tool C 160 (2A5)

(=)

LiHD Elverktyg med batteri

Elverktyg med strémkabel

Elverktyg med varvtalsregulator

Elverktyg med spanavskiljare

Smorj

Kontrollera

Lossa/skruva fast torxskruven

Kontrollera batteriets laddningstill-
stand

Las anvandarhandboken

Avfallshantering/atervinning av for-
brukade apparater och batterier

DD =% PlIZ] [ 18] #

J

e

Li-ion

1.4 Varningsinformation i detta
dokument

Varningsinformationen utgar fran risker som
kan uppkomma nar du hanterar detta elverk-
tyg. Det finns fyra farosteg som du kadnner
igen utifran deras signalord:

Signalord
FARA

Betydelse

Betecknar en fara med hog
risk, som kan orsaka dods-
fall eller allvarliga persons-
kador om du inte undviker

faran.

Betecknar en fara med me-
delstor risk, som kan orsaka
allvarliga personskador om

du inte undviker faran.

IAKTTA FOR- |Betecknar en fara med lag
SIKTIG-HET |risk, som kan orsaka latta el-
ler mattliga personskador
om du inte undviker faran.

OBSERVERA |Anger en fara som kan orsa-
ka sakskador.

VARNING

1.5 Foreskriven anvandning

TRUMPF-sparsaxar ar handhallna eldrivna
verktyg for féljande anvandningsomraden:
— Klippning av platta arbetsstycken av stal,
aluminium, plast osv.
— Klippning av raka eller kurviga ytter- och
innerkanter
— Klippning efter ritsning

C 160||C 250((C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Denna TRUMPF-spar-
sax kan aven skara av span som bildas vid
bearbetningen var som helst i arbetsstycket.

60 Overséttning av originalhandboken




c
()
—
8
=
»
>
& 2
~ = o0 e
S O S o
p.mu. 7)) .nnnw
(O = 4
o M,nrv S = s g o8 &
o 33 L35EwTC
egT 22 2<£¢c3s
< .ONmreVﬂb.Srl
0 tnag.|"aSb"aS
= 0O 0O X @ C X 0 = X C
7o) N>MadX 0N 2D ;ML
© S
N~ %m
o CQ\ o
2 NSO ONDO - —
[3p]
o) N
[
n \
=
o — > AN
X AR\
7] N
O AN
Lum \oo < X7/ S\
lw &: : & — 0 &:
o N
Dlm) a m\) [a) m) o
=2 @m =g @m S SE @m
= = = — -~ -
Lo S} S

61

[
()
X
o
Ke)
©
C
©
<
©
k=
()]
=
(o]
>
©
()]
<
C
g
£
H1l
2]
o
(]
>
O




Sv
2.1 Tekniska data

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Driftspanning

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Slagfrekvens vid

fomgang 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min 4000/min

Viktutan batteri[ka- | 4 5g/2,61bs | 1.8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs

Maximal materialtjocklek

Stal 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/

upp till 400 N/mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga

Stal 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/

upp till 600 N/mm? 0,047in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga

Aluminium 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/

upp till 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga

. ol 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/

Spiralfalsat stalror - 4%0,035in/ | 4x0035in/ | 4x0.035in/
PP 4x20ga 4x20ga 4x20ga

Buller- och vibrationsemissionsvarden

Vibrations-emissions-

varde a, (vektorsum- 2 2 2 2

ma mec; tre riktning- 6,0 m/s 7.4 m/s 8,5m/s 17,5 m/s

ar)

Osakerhet K for vib-

rationsemissions-var- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?

de

A-vagd ljudtrycksni-

VA Lo, normalt 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)

A-vagd ljudeffektni-

VA Ly, normalt 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)

Osakerhet K for bul- 3dB 3dB 3dB 3dB

leremissions-varden

62
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2.2 Buller- och vibrationsemission

SV
3 Mandvrering

/\ VARNING

Horselskador om bulleremissions-
vardena overskrids

» Bér horselskydd.

/\ VARNING

Risk for personskador om vibra-
tionsemissionsvardena overskrids

Valj verktyg korrekt och byt ut i god tid
vid slitage.

Faststall ytterligare sékerhetsatgarder
for att skydda anvandaren mot paver-
kan fran vibrationer (t.ex. halla hander-
na varma, organisera arbetsprocedu-
rer, bearbetning med normal matnings-
kraft).

Beroende pa arbetsférhallandena och el-
verktygets tillstdnd kan den faktiska belast-
ningen vara hogre eller lagre an det angivna
uppmatta vardet.

Det angivna vibrationsemissionsvardet upp-
mattes enligt en normerad testprocedur och
kan anvandas for att jamfora olika elverktyg.
Det kan aven anvandas for att preliminart
uppskatta den kommande vibrationsbelast-
ningen.

De perioder da maskinen ar avstangd eller
ar igang, men i praktiken inte anvands, kan
markbart reducera vibrationsbelastningen
under det samlade arbetspasset.

@) OBSERVERA

Sakskador genom att elverktyget
lutas

» Skar kurvor med lag matning.

» Underskrid inte elverktygets lagsta ra-

die.

» Ta forst elverktyget till arbetsstycket
nar den uppnatt fullt varvtal.

» Om skarlinjen slutar inuti arbetsstycket:
kor elverktyget tillbaka nagra millimeter
med fullt varvtal.

» Stang forst av elverktyget nér skarpro-
ceduren avslutats.

For att mandvrera elverktyget, se:

— Sla pa och stanga av [} [» 220]
Stalla in varvtalet FJ [» 220]
Ta bort span [ [» 220]
Kontrollera laddningstillstandet

B 220]
— Byta batteriet [J [» 221]

4 Forbrukningsmaterial och
tillbehor

4.1 Valja knivar och skarlister
Knivarna har 2 eggar. De kan inte slipas.

Det behdvs olika typer av knivar beroende
pa arbetsstyckets tjocklek och hallfasthet.
Om du valjer olampliga knivar kan féljande
problem uppkomma:

— Skarkvaliteten kan markbart férsamras.

— Frammatningskraften okar kraftigt.

— Kniven bryts av.

— Spanen formas pa ett olampligt satt.
For skonsamma arbeten och en bra skaref-
fekt maste du darfor se till att knivarna och
skarlisterna ar vassa och att du byter ut dem
i tid.

Beakta foljande nar du skar radier:

— Luta inte maskinen.

— Arbeta med lag frammatning.
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Information om hur du valjer ratt verktyg
samt tillbehor, reservdelslistor for knivar,
verktyg och batteripaket se:

C 160(|C 160
(2n5) || (28B5)
C 200
(2A5)
C 250/||C 250
(2B1) || (3B5)

5 Atgérda fel

4.2 Alternativa batterier

C 160(|C 160

@9 ]| ®® | pessa elverktyg kan anvéndas

med alla CAS LIHD 12 V och CAS Ll-lon
12 V-batterier.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Dessa elverktyg kan anvandas
med alla CAS LIHD 18 V och CAS LlI-lon
18 V-batterier med en kapacitet pa 8 Ah.

ter.

Skarlisterna har spruckna kan-

Problem Orsak Atgérder
Verktyget ror sig trogt. Skarlisterna ar utslitna. » Vand/ byt skarlisterna
[» 221].

Knivarna ar sloa.

» Byt ut kniven [ [> 223].

» Smorj kniven och lagerbul-
ten med smoarijfett "G1”.

Det ar svart att skara bort spa- |Spanavskiljaren/ skarplattan |» Spanavskiljaren/ skarplat-
nen. ar slo eller felaktigt installd.

tan, byta ut/ stalla in kor-
rekt [» 225].

Verktyget gar inte att sla pa.

Batteriet urladdat eller defekt. | Byta batteriet [» 221].

Stromkabeln defekt. » Byt ut stromkabeln. [» 8].

Kolborstarna ar utslitna. » Byte av kolborstar [» 8].

5.1 Byte av kolborstar

\ | Om kolborstarna &r utslitna stannar
motorn.

» Lat kvalificerad personal kontrollera och
byta ut kolborstarna.

5.2 Byt ut stromkabeln.

\ | Stromkabeln far endast bytas ut av
tillverkaren eller en auktoriserad verkstad for
att undvika sakerhetsrisker.

TRUMPF serviceadresser, se:
www.trumpf.com

6 Forsakran om
overensstammelse

Vi deklarerar under eget ansvar att denna
produkt uppfyller alla tillampliga krav i féljan-
de riktlinjer, normer eller normativa doku-
ment.

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Undertecknat for tillverkaren och i tillverka-
rens namn av:
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Dr. Thomas Schneider

Utvecklingschef

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2021-02-15
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7 Avfallshantering av
elektriska och elektroniska
uttjanta apparater

ZIX][E

Elverktyg, laddare, batterier/ackumulatorer,
tillbehor och férpackningarna far inte avfalls-
hanteras som vanligt hushallsavfall. De ska
ldmnas till atervinningen pa ett miljdvanligt
satt. Beakta tillampliga lokala miljoskyddsfo-
reskrifter.

Innan du atervinner/avfallshanterar batterier/
ackumulatorer pa ett miljévanligt satt urlad-
dar du batteriet/ackumulatorn i elverktyget
och sakrar kontakterna mot kortslutning med
lamplig tejp Defekta eller forbrukade batteri-
er/ackumulatorer [damnas tillbaka till respekti-
ve forsaljningsstalle for TRUMPF-elverktyg.
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Supplerende
sikkerhetsinstruksjoner

1 Sikkerhet........ocoooeiiiiiiiiee 66
2 Produktbeskrivelse ............cccceieiiiinns 68 ,‘\ A FARE
3 Betjening........ s ey 70 Elektrisk spenning
4 Fo.rbruk.smaterlell og tilbeher ............. 70 Livsfare pa grunn av elektrisk stot
5 FeilsaKing ....coveveiiiiii 71 > Kontroller at stgpselet, kabelen og
6 Samsvarserkleering...........ccocoeeeeenn. 72 elektroverktayet er fri for skader for
7 Avhending av elektrisk og elektronisk hver bruk.
UESEYT oo 72
/\ ADVARSEL
1 Sikkerhet Fare for & skade pa fingre og hen-
der pa skarpe kniver eller kanter
1.1 Generelle Hold hendene klar av omradet for be-
sikkerhetsinstruksjoner arbeiding.
. . . » Bruk vernehansker.
— Les alle sikkerhetsinstruksjoner og
anvisninger.
Dersom sikkerhetsinstruksjonene og A ADV_ARSEL .
anvisningene ikke overholdes, kan dette Eksternt tilbeher utgjer fare for per-
fare til elektrisk stat, brann og/eller al- sonskader eller materielle skader
vorlige personskader. » Bruk kun originalt tilbeher fra
— Ta vare pa alle sikkerhetsinstruksjoner TRUMPF.
0g anvisninger for senere bruk. _
_ @ PAsSS PA
Materielle skader pa grunn av for
hoy nettspenning
» Forsikre deg om at nettspenningen
samsvarer med informasjonen pa
elektroverktgyets typeskilt.
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1.3 Symboler

Symbolene nedenfor er viktige for a lese og
forsta bruksanvisningen riktig. Riktig forstael-
se av symbolene bidrar til at elektroverktoyet
kan brukes riktig og sikkert.

NO

1.4 Advarsler i dette dokumentet

Advarslene opplyser om farer som kan opp-
sta ved bruk av elektroverktgyet. Det er fire
forskjellige farenivéer som gjenkjennes ved
signalordene:

Symbol|Beskrivelse Signalord |Betydning
_ -~ FARE Indikerer en fare med hayt
Cizlgo gglo(r;s?g% t(gfé)f'eks' TruT risikopivé som, hvi.s den ikke
unngas, kan fare til dgd eller
m— alvorlig skade.
Lip | |Elektroverktay med batteri ADVARSEL |Indikerer en fare med middels

Elektroverktay med stromkabel

Elektroverktey med turtallsregule-
ring

risikoniva som, hvis den ikke
unngas, kan fare til alvorlig
skade.

FORSIKTIG |Indikerer en fare med lavt
risikoniva som kan resultere i
mindre eller moderat skade
hvis den ikke unngas.

Elektroverktay med sponavskiller

Smearing

Kontroll

Lasne/stramme Torx-skrue

Sjekk batteriets ladeniva

Les bruksanvisningen

Avhending/resirkulering av kas-
serte maskiner og batterier

DD =% .°lIZ] [ 18] #

J

e

Li-ion

PASS PA |Indikerer en fare som kan fore

til skade pa gjenstander.

1.5 Tiltenkt bruk

TRUMPF-sporsaksene er handholdte
elektroverktay beregnet for falgende bruks-
omrader:
— Kutting av plateformede arbeidsstykker
av stal, aluminium, plast, osv.
— Kutting av rette eller buede ytterkanter
og innvendige utskjeeringer
— Kutting etter oppmerking

C 160||C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

Disse TRUMPF-spor-
saksene gir ogsa mulighet til a kutte av spo-
net som oppstar under bearbeidingen av pla-
ten hvis gnskelig.

TRUMPF
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Oversettelse av original bruksanvisning
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2 Produktbeskrivelse
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2.1 Tekniske spesifikasjoner

NO

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(3B5)

C 250
(2B1)

Driftsspenning

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Antall slag uten

belastning 2000-5500/min | 1650—2950/min | 1650—2950/min 4000/min

ekt uten batteri/ 12kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4.21bs | 2,1 kg /4,6 Ibs

Maksimal materialtykkelse

Stal 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/

opp til 400 N/mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga

Stal 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/

opp til 600 N/mm? 0,047 in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga

Aluminium 2mm/ 3 mm/ 3 mm/ 3mm/

opp til 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga

asEm | g i

opp til 400 N/mm? - X orpaain X oo in X o2 in

4x20ga 4x20ga 4x20ga

Verdier for stoy og vibrasjon

Vibrasjonsverdi a,,

(vektorsum av tre 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?

retninger)

Usikkerhet K for vi-

brasjons-utslipps- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?

verdi

A-vektet lydtrykkniva | g7 4 (a) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)

Lpa typisk

A-vektet lydeffekinival  7g 4 (a) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)

Lya typisk

Usikkerhet K for

stgyutslippsverdier 3dB 3dB 3dB 3dB
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2.2 Verdier for stgy- og
vibrasjonsutslipp

/\ ADVARSEL

Horselsskader pa grunn av over-
skredet stogyutslippsverdi

» Bruk hagrselvern.

/\ ADVARSEL

Fare for skade pa grunn av over-
skridelse av vibrasjonsutslipps-
verdi

Velg riktig verktgy til arbeidet og bytt ut
deler hvis de er utslitte.

Etabler ngdvendige sikkerhetstiltak for
a beskytte operatgren mot virkningene
av vibrasjoner (f.eks. holde hendene
varme, optimalisering av arbeids-
prosess, kutting med normal mate-
kraft).

Avhengig av bruksforholdene og tilstanden til
elektroverktgyet, kan den faktiske belastnin-
gen veere hagyere eller lavere enn spesifisert
malt verdi.

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien ble
malt ved hjelp av en standardisert test-
prosedyre, og kan brukes til & sammenligne
elektroverktgy. Den kan ogsa brukes til en
forelgpig vurdering av vibrasjonsekspone-
ring.

Tidsrom nar maskinen er av eller pa, men
faktisk ikke er i bruk, kan redusere vibra-
sjonseksponeringen betydelig for hele
arbeidsperioden.

3 Betjening

@ PASSPA
Materiell skade ved vipping av
elektroverktoyet

Klipp kurver med liten mating.
Overhold elektroverktgyets minimums-
radius.

Ikke for elektroverktgyet bort til

arbeidsstykket far fullt turtall er opp-

nadd.

» Dersom skjeerelinjen ender innenfor
arbeidsstykket: flytt elektroverktayet
noen millimeter tilbake med fullt turtall.

» lkke sla av elektroverktayet for skjeere-

prosessen er fullfgrt.

\A 4

For & betjene elektroverktoyet, se:
— Slapaogavy[» 220]
Still inn turtall [EJ [» 220]
Kutte av spon [§ [» 220]
Kontroller batteriets ladeniva [B] [» 220]
Skifte batteri 3] [» 221]

4 Forbruksmateriell og
tilbehar

4.1 Valg av kniv og skjeereanlegg

Knivene har 2 skjeerekanter. Disse kan ikke
slipes opp pa nytt.
Avhengig av arbeidsstykkets tykkelse eller

materialkvalitet, kreves det forskjellige typer
kniver.

Folgende resultat kan oppsta dersom kniven
som er valgt ikke er riktig:

— Kuttekvaliteten blir sterkt forringet.

— Matekraften gker betydelig.

— Kniven knekker.

— Sponet dannes ikke riktig.
For skansomt arbeid og god skjeereytelse,

sogrg for at knivene og skjaereanleggene er
skarpe og skiftes til riktig tid.

Folgende ma tas hensyn til nar du skjaerer
radier:

— Ikke vipp maskinen over pa siden.

— Arbeid kun med lav matekraft.
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For informasjon om valg av riktig verktgy og
tilbehar, lister over reservedeler for kniver,
verktgy og batteripakker, se:

NO

4.2 Alternative batterier

C 160(|C 160
c 160llc 160 @89 || @8 | pisse elektroverktgyene kan
2n5) || (285) brukes med alle CAS LIHD 12 V og CAS LI-
lon 12 V batterier.
C 200(|C 250
025\80 @89 || ®89 | pisse elektroverktayene kan
(2A%) brukes med alle CAS LIHD 18 V 6g CAS LI-
lon 18 V batterier opp til 8 Ah kapasitet.
C 250((C 250
2B1) || (3B5)
5 Feilsgking
Problem Arsak Utbedring
Verktayet gar tregt. Skjeereanleggene er utslitt. » Snu/skift ut skjeereanleg-

Kantene pa skjeereanleggene
er gdelagt.

gene [ @ > 221].

Kniven er slgv.

» Skift ut kniven [ [» 223].

» Smgr kniven og la-
gerbolten med «G1»-fett.

Spon er vanskelig & kutte av.

Sponavskiller/kutteplate er
slgv eller feiljustert.

» Skift/juster inn sponav-
skiller/kutteplate

[ 225].

Verktoyet lar seg ikke sla pa.

Batteriet er tomt eller defekt.

» Skifte batteri & [> 221].

Stremkabelen er defekt.

» Bytt streamkabel [» 8].

Kullbgrster er utslitte.

» Skift kullbgrster [» 8].

5.1 Skift kullbarster

)

Hvis kullbgrstene er utslitte, stopper

b

5.2 Bytt stremkabel

Utskifting av stremkabelen ma kun

motoren.

» Fa kullbgrstene kontrollert og skiftet ut av
en spesialist.

utfgres av produsenten eller dennes autori-
serte verksteder for & unnga sikkerhetsfarer.

TRUMPF Service-adresser, se:
www.trumpf.com
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6 Samsvarserklaering

Vi erkleerer under eget ansvar at dette
produktet overholder alle relevante krav i
felgende direktiver, standarder eller normati-
ve dokumenter:

— 2006/42/EF
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Signert for og pa vegne av produsenten av:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Utviklingsdirektar

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
D-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

7 Avhending av elektrisk og
elektronisk utstyr

ZIX] [

Elektroverktey, ladere, batterier / oppladbare
batterier, tilbehar og emballasje ma ikke kas-
tes sammen med husholdningsavfallet. De
skal gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Gjeldende nasjonale forskrifter ma fglges.

For batterier / oppladbare batterier pa en
miljgvennlig mate resirkuleres/kasseres, ma
de utlades i elektroverktgyet for kontaktene
sikres mot kortslutning med teip. Defekte el-
ler brukte batterier / oppladbare batterier skal
returneres til utsalgsstedene for TRUMPF
elektroverktay.
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1 Turvallisuus
1.1 Yleiset turvaohjeet

— Lue kaikki turvallisuusohjeet ja maarayk-

set.

Turvallisuusohjeiden ja maarayksien
noudattamisen laiminlyonti voi aiheuttaa
sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavan ta-
paturman.

— Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja maa-

raykset myohempaa kayttda varten.

Fl

1.2 Taydentavat turvallisuusohjeet

&

>

/\ VAARA
Sahkojannite
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Tarkasta pistoke, johto ja sahkotyodkalu
vaurioiden varalta ennen jokaista kayt-
toa.

/\ VAROITUS
Teravien terien tai reunojen aiheut-
tama kasien loukkaantumisvaara

Ala koske kasin tydstdalueelle.
Kayta suojakasineita.

/\ VAROITUS
Vierasvalmisteisten tarvikkeiden ai-
heuttama loukkaantumis- tai aineel-
listen vahinkojen vaara

Kéayta vain alkuperaisida TRUMPF-tar-
vikkeita.

@ Huowmio
Liian korkean verkkojannitteen ai-
heuttamat aineelliset vahingot.

Varmista, ettd verkkojannite vastaa
sahkotyokalun tyyppikilven tietoja.

Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos
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1.3 Symbolit

Seuraavat symbolit ovat tarkeita kayttdoh-
jeen lukemisen ja ymmartamisen kannalta.
Symbolien oikea tulkinta auttaa kayttdmaan
sahkotyokalua maaraysten mukaisesti ja tur-
vallisesti.

Symboli |Kuvaus

C 160| |Muotoleikkurin tyyppi, esim. Tru-
(2A5) | |Tool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Sahkotyokalu akulla

Sahkotyokalu virtajohdolla

Sahkotyodkalu kierrosluvun saati-
mella

Sahkaotyodkalu lastunerottimella

Voitelu

Tarkastus

Torx-ruuvin avaaminen/kiristami-
nen

Akun lataustilan tarkastaminen

1.4 Varoitukset tassa asiakirjassa

Varoitukset varoittavat vaaroista, joita saat-
taa esiintya sahkotyokalua kasiteltdessa. Nii-
ta on olemassa neljana vaaratasona, jotka
voidaan tunnistaa huomiosanasta:

Huomiosana|Merkitys

VAARA Merkkina suuren riskin vaa-
rasta, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakaviin vammoihin,
jos sita ei valteta.

VAROITUS |Merkkina keskitason riskin
vaarasta, joka voi johtaa va-
kaviin vammoihin, jos sita ei

valteta.

VARO Merkkina vahaisen riskin vaa-
rasta, joka voi johtaa lieviin
tai keskinkertaisiin vammoi-

hin, jos sita ei valteta.

HUOMIO Merkkina vaarasta, joka voi

johtaa aineellisiin vahinkoihin.

1.5 Maaraystenmukainen kaytto

TRUMPF-muotoleikkurit ovat kasin ohjatta-
via sahkdtydkaluja seuraaviin kayttotarkoi-
tuksiin:

— Levynmuotoisten terasta, alumiinia,
muovia jne. olevien tyOkappaleiden kat-
kaisuun

— Suorien tai kaarevien ulkoreunojen ja si-
sdosien leikkaukseen

— Piirrotuksen mukaan leikkaamiseen

C 160||C 250]|(C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Lue kayttdohje

Nailla TRUMPF-muoto-

Kaytettyjen laitteiden ja paristojen
havittdminen/kierratys

DD =% PlIZ] [ 18] #

o

e

Li-ion

leikkureilla voidaan lisaksi katkaista ty0stos-
sa syntyva lastu tydkappaleen sisalla halutul-
la tavalla.
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C 250
(2B1)

Virtakytkin

Kierrosluvun saadin

Akku

2

3
4

Leikkauspaa

Laakeripultti

Tera

Leikkuulistat

7

Varmistuslevy

Lastunkatkaisun laukaisu

Leikkauslevy
Virtajohto

0

1

1
1

N

2 Tuotekuvaus

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

C 160
(2B5)

=) || SR
LiHD [[c—m=
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2.1 Tekniset tiedot

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Kayttoéjannite

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Iskuluku joutokaynnil-

epavarmuustekija K

I3 2000-5500/min | 1650—2950/min | 1650—2950/min 4000/min
Eﬂ%‘;"ma“ akkual | 4 5yq/261bs | 1,8kg/4,01bs | 1,9kg/4.21bs | 2,1 kg/ 4,6 Ibs
Maksimaaliset materiaalipaksuudet

Teras 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
400 N/mm?Z:iin asti 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga
Teras 1,2 mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
600 N/mm?Ziin asti 0,047in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga
Alumiini 2mm/ 3mm/ 3 mm/ 3mm/
270 N/mm?Ziin asti 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
Kierresaumattu putki 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
terds 400 N/mm?Ziin - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
asti 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Melu- ja vardhtelyemissioarvot

Varahtelyemissioarvo

a, (kolmen suunnan 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
vektoriarvo)

Varahtely-emissioar-

von epavarmuusteki- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
akK

A-painotettu danen-

painetaso Lp, tyypilli- 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
sesti

A-painotettu aanite-

hotaso Ly, tyypilli- 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
sesti

Meluemissioarvojen 3 dB 3 dB 3 dB 3 dB
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2.2 Melu- ja varahtelyemissio

Fl
3 Kayttd

/\ VAROITUS

Meluemissioarvon ylittymisesta
johtuva kuulovaurio

» Kayta kuulosuojaimia.

/\ VAROITUS
Varahtelyemissioarvon ylittymises-
ta johtuva loukkaantumisvaara

Valitse tydkalut oikein ja vaihda ne
ajoissa niiden kuluessa.

Méaarittele lisdturvatoimenpiteitd kaytta-
jan suojaamiseksi varahtelyjen vaiku-
tukselta (esim. kasien [ampimana pita-
minen, tydkulkujen organisointi, tydstd
normaalilla syéttévoimalla).

Aina kayttdolosuhteesta ja sahkotydkalun
kunnosta riippuen todellinen kuormitus voi
olla ilmoitettua mittausarvoa korkeampi tai
alhaisempi.

limoitettu varahtelyemissioarvo on mitattu
standardoidun testimenetelman mukaisesti
ja sité voidaan kayttaa sahkotydkalujen ver-
tailuun. Sita voidaan kayttaa myds varahtely-
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ajat, joina kone on sammutettu tai on kéyn-
nissa, mutta ei kaytéssa, voivat vahentaa va-
rahtelykuormitusta koko tydajanjaksolla tun-
tuvasti.

@ Huowmio
Aineelliset vahingot sdahkotyokalun
juuttuessa kiinni

Leikkaa kaarteet vahaisella syotolla.
Al alita sahkotydkalun minimaalista
sadetta.

Vie sahkotyokalu tydkappaleelle vasta,
kun taysi kierrosluku on saavutettu.
Mikali leikkuulinja paattyy tyokappaleen
sisalla: ohjaa sahkotyokalua taydella
kierrosluvulla muutamia millimetreja
taaksepain.

» Sammuta sahkdtydkalu vasta, kun leik-
kuutapahtuma on paattynyt.

vV v VY

Sahkaotydkalun kaytdsta, katso:

— Kytkenta paalle ja pois paalta [» 220]
Kierrosluvun saataminen B [» 220]
Lastujen erotus [ [» 220]

Akun lataustilan tarkastaminen

B D 220]
Vaihda akku & [ 221].

4 Kulutusmateriaalit ja
tarvikkeet

4.1 Terien ja leikkuulistojen valinta

Terissa on 2 leikkuureunaa. Niita ei voi enda
hioa.

Tyokappaleen paksuuden tai lujuuden mu-
kaan tarvitaan eri teratyyppi.
Jos teravalinta on epasopiva, saattaa tapah-
tua seuraavaa:

— Leikkuulaatu heikkenee huomattavasti.

— Syottévoima nousee tuntuvasti.

— Terd murtuu.

— Lastu muodostuu epasuotuisasti.
Saéastavaa tydskentelya ja hyvaa leikkauste-
hoa varten on varmistettava, etta terat ja

leikkuulistat ovat teravia ja ettd ne vaihde-
taan ajoissa.

Sateiden leikkauksessa on huomioitava seu-
raavaa:
— Ala jumita konetta.
— Tyodskentele vain vahaisella syottoliik-
keella.
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Ohjeet oikean tyokalun seka tarvikkeiden va- 4.2 Vaihtoehtoiset akut
lintaan, terien, tydkalujen ja akkupakettien
varaosaluettelot, katso: c 160!lc 160
< 100l[c 160 @A) || @89 | Naita sahkotyskaluja voidaan
285 || (285) kayttaa kaikkien CAS LIHD 12 V:n ja CAS
LI-lon 12 V:n akkujen kanssa.
C 200(|C 250
C 200 @89 || ®89 | Naita sahkotyskaluja voidaan
@A9) kayttaa kaikkien CAS LIHD 18 V:n ja CAS
LI-lon 18 V:n akkujen kanssa 8 Ah:n kapasi-
teettiin asti.
C 250(|C 250
2B1) || (3B5)
5 Hairioiden korjaaminen
Ongelma Syy Korjaus
Tydkalu on raskaskulkuinen. |Leikkuulistat ovat kuluneet. » Kéaanna/vaihda leikkuulistat
Leikkuulistoissa on murtuneita > 221].
reunoja.
Terat ovat tylsia. » Vaihda terat [ [» 223].

» Voitele terat ja laakeripultit
voitelurasvalla "G1".

Lastujen leikkaaminen on erit- |Lastunerotin/leikkauslevy on |» Vaihda/saada oikein lastu-

tain vaikeaa. tylsa tai asetettu vaarin. nerotin/leikkauslevy
[» 225].
Tyobkalua ei voi kytkea paalle. |Akku on tyhja tai viallinen. » Vaihda akku [» 221].
Virtajohto on viallinen. » Vaihda virtajohto [» 8].
Hiiliharjat ovat kuluneet. » Hiiliharjojen vaihto [» 8].
5.1 Hiiliharjojen vaihto 5.2 Vaihda virtajohto
\ | Jos hiiliharjat ovat kuluneet, moottori \ | Virtajohdon saa vaihtaa turvallisuus-
pysahtyy. risjden vélttémiseksi vain valmistaja tai ta-
» Anna ammattihenkildston tarkastaa ja man sopimuskorjaamot.
vaihtaa hiiliharjat. TRUMPF-huolto-osoitteet, katso:
www.trumpf.com
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6 Vaatimusten-
mukaisuusvakuutus

Vakuutamme ainoana vastuullisena, etta ta-
ma tuote vastaa kaikkia seuraavien direktii-
vien, standardien tai normatiivisten asiakirjo-
jen oleellisia vaatimuksia:

— 2006/42/EY
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1

— EN 62841-2-8
Allekirjoittanut valmistajan puolesta ja val-
mistajan nimissa:

Dr. Thomas Schneider

Toimitusjohtaja, kehitys

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.2.2021

Fl
7 Sahko- ja
elektroniikkaromun
havittaminen

ZIX] [

Sahkotyokaluja, latauslaitteita, paristoja/ak-
kuja, tarvikkeita ja pakkausta ei saa havittaa
talousjatteiden seassa. Ne on saatettava ym-
paristoystavalliseen kierratykseen. Talldin on
huomioitava kulloinkin voimassa olevat kan-
salliset maaraykset.

Ennen paristojen/akkujen ymparisto-ystaval-
lista kierratysta/havittamista kontaktit on var-
mistettava teipilld oikosulkua vastaan ja séh-
kotyokalun paristojen/akkujen virta on puret-
tava. Vialliset tai kaytetyt paristot/akut on pa-
lautettava TRUMPF-sahkotydkalujen myynti-
pisteisiin.

- Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos 79
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Tresc 1.2 Dodatkowe wskazowki
1 BezpieCzeNnStWo.........cocoovevevevereeean. 80 dotyczace bezpieczenstwa
2 Opis produktu .................................... 82 5‘\ A NIEBEZPIECZENSTWO
3 Obs%uga ..... .............. . ... 84 Napiecie elektryczne
4 Materialy eksploatacyjne i akcesoria. 84 Smiertelne niebezpieczenstwo ze
5 Usuwanie usterek .........ccooocvveeiiinnins wzgledu na porazenie prgdem elek-
6 Deklaracja zgodnosci trycznym
7 Usuwanie starych urzadzen elek- » Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢
trycznych i elektronicznych ................ 86 wtyczke, kabel i elektronarzedzie pod
katem uszkodzen.
1 Bezpieczenstwo :
P /\ OSTRZEZENIE
1.1 Ogdlne wskazowki Niebezpieczenstwo obrazen rak ze
; . wzgledu na ostre noze lub krawe-
bez.pleczenst’w.a N daio
- Nglekzy ;a(?oznac SIe .Zt;NSZYStk'm,' wska- » Nie siegaé rekg w droge obrébki.
é?;”z ﬁ]rgtlrultzct:}/:rﬁcyml ezpieczenstwa » Nosié rekawice ochronne.
Nieprzestrzeganie wskazowek dotycza- 5
cych bezpieczenstwa oraz instrukcji mo- A OS_TRZ,EZENIE L.
ze spowodowac porazenie pradem elek- Niebezpieczeristwo obrazen ciata
trycznym, pozar i/lub powazne obraze- lub szkéd materialnych na skutek
nia ciata. stosowania akcesoriéow innych firm
— Wszystkie wskazéwki dotyczace bezpie- » Uzywac wytgcznie oryginalnych akce-
czenstwa oraz instrukcje nalezy zacho- soriow marki TRUMPF.
wac do wykorzystania w przysztosci. _
_ @ uwaca
Szkody rzeczowe spowodowane
zbyt wysokim napieciem sieciowym
» Upewnic sig, ze napiecie sieciowe jest
zgodne z danymi znajdujgcymi sie na
tabliczce znamionowej elektronarze-
dzia.
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1.3 Symbole

Ponizsze symbole majg istotne znaczenie
podczas czytania i dla zrozumienia instrukcji
eksploatacji. Prawidtowa interpretacja sym-
boli pomaga w uzytkowaniu elektronarzedzia
zgodnie z jego przeznaczeniem i bezpiecz-
nie.

Symbol|Opis

C 160| |Typ nozyc szczelinowych, np.
(2#5) | |TruTool C 160 (2A5)

Elektronarzedzie z akumulatorem

Elektronarzedzie z kablem zasila-
Jacym

Elektronarzedzie z regulatorem
predkos$ci obrotowej

PL

1.4 Wskazowki ostrzegawcze w tym
dokumencie

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegajg przed

niebezpieczenstwami, ktére mogg wystgpi¢
podczas pracy z elektronarzedziem. Wyste-
puja w czterech stopniach zagrozenia, ktére
mozna rozpoznac po hasle ostrzegawczym:

Hasto ostrze- |Znaczenie

gawcze

NIEBEZPIE- |Oznacza niebezpieczen-

CZENSTWO |stwo o wysokim ryzyku,
ktére moze prowadzic¢ do
Smierci lub powaznych ob-
razen, jesli nie zostanie
unikniete.

OSTRZEZE- |Oznacza niebezpieczen-

NIE stwo o $rednim ryzyku, kto-

re moze prowadzi¢ do po-
waznych obrazen, jesli nie
zostanie unikniete.

Elektronarzedzie z odcinaczem
wiora

Smarowanie

Kontrola

PRZESTROGA |Oznacza niebezpieczen-
stwo o niskim ryzyku, ktore
moze prowadzi¢ do lekkich
lub $rednio ciezkich obra-
zen, jesli nie zostanie unik-
niete.

Oznacza niebezpieczen-
stwo, ktére moze prowa-
dzi¢ do szkod rzeczowych.

UWAGA

Odkrecanie / przykrecanie sruby

Kontrola stanu natadowania aku-
mulatora

Przeczytac instrukcje eksploataciji

Usuwanie/recykling starych urza-
dzen i baterii

e
L)
>
N
Q.
w2
&
X
P

J

T

i-ion

—

1.5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Nozyce szczelinowe TRUMPF sg prowadzo-
nymi recznie elektronarzedziami do nastepu-
jacych zastosowan:

— Ciecie obrabianych przedmiotéw majg-
cych ksztatt ptyty ze stali, aluminium,
tworzyw sztucznych itp.

— Ciecie prostych lub zakrzywionych kra-
wedzi zewnetrznych i wycinanie we-
wnatrz

— Ciecie po trasowaniu

C 160(|C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

Te nozyce szczelinowe
TRUMPF posiadajg dodatkowo mozliwosé
odciecia widra, ktéry powstaje podczas ob-
rébki, dowolnie wewnatrz obrabianego
przedmiotu.
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1076 5 4 9

Wigcznik/wytacznik

y
2
3
4

Regulator predkosci obrotowe;j

Akumulator

Gtlowica tngca

Trzpien tozyskowy

Noz

Listwy tngce

7

Podktadka zabezpieczajgca

Uruchamianie odcinacza wiéra

Ptytka odcinacza

10

1"

Kabel zasilajgcy

2 Opis produktu

C 160
(2A5)

- || SR
LiHD [|c—m=

N

= ||
LiHD [[—=

C 160
(2B5)
(—)
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2.1 Dane techniczne

PL

C 160([C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Napigcie robocze 12V 18V 18V 230 V~ 50/60 Hz
ieci Z
PIe 120 V~ 50/60 Hz
tigétff} asi'(‘)f’Nk}f’r;" na | 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min |  4000/min
M b k lato-
o laphy MU 12 Kkg /2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/421bs | 2,1kg/ 4,6 Ibs
Maksymalne grubosci materiatow
5 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Stal do 400 N'mm® | 4 463'in /16 ga | 0,079in /14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098 in /13 ga
2 1,2 mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/ 1,5 mm/
Stal do 600 N'mm® | 5 047in /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga
Aluminium 2mm/ 3 mm/ 3 mm/ 3mm/
do 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
Rura zwijana typu 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
spiro, stalowa do - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Wartosci emisji hatasu i drgan
Wartos$¢ emisji drgan
a, (suma wektorowa 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
trzech kierunkéw)
Niepewnos¢ K dla 2 2 2 2
wartosci emisji drgan 1,5 m/s 1,5 m/s 1,5 m/s 7,3 mls
Poziom L, cisnienia
akustycznego skory-
gowany standardowo 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
wg charakterystyki
czestotliwosciowej A
Poziom Ly, mocy
akustycznej skorygo-
wany standardowo 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
wg charakterystyki
czestotliwosciowej A
Niepewnos¢ K dla
wartosci emisji hata- 3dB 3dB 3dB 3dB
su
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2.2 Emisja hatasu i drgan

3 Obstuga

/\ OSTRZEZENIE

Uszkodzenie stuchu ze wzgledu na
przekroczenie wartosci emisji hata-
su

» Stosowac srodki ochrony stuchu.

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ze
wzgledu na przekroczenie wartosci
emisji drgan

» Odpowiednio dobiera¢ narzedzia
i w razie zuzycia wymieniac¢ je odpo-
wiednio wczesnie.

» Wyznaczy¢ dodatkowe srodki bezpie-
czenstwa w celu ochrony operatora
przed skutkami dziatania drgan (np.
utrzymywanie cieptych rgk, organizacja
proceséw roboczych, obrébka z nor-
malng sitg posuwu).

W zaleznosci od warunkoéw uzytkowania

i stanu elektronarzedzia rzeczywiste obcig-
zenie moze by¢ wyzsze lub nizsze niz poda-
na warto$¢ pomiarowa.

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmie-
rzona w znormalizowanym procesie kontroli
i moze by¢ stosowana do poréwnania elek-
tronarzedzi. Moze by¢ réwniez brana pod
uwage w celu tymczasowej oceny obcigze-
nia drganiami.

Czasy, w ktérych maszyna jest wytgczona
lub pracuje, ale nie jest w faktycznym uzyciu,
mogg znacznie obnizy¢ obcigzenie drgania-
mi przez caty okres pracy.

© uwaGA

Szkody rzeczowe spowodowane
przekrzywieniem sie elektronarze-
dzia

Ciecie po linii krzywej wykonywac

z niewielkim posuwem.

Nie schodzi¢ ponizej minimalnego pro-
mienia elektronarzedzia.

Przyktada¢ elektronarzedzie do obra-
bianego przedmiotu dopiero wtedy, gdy
osiggnieta jest petna predkosc¢ obroto-
wa.

» Jeslilinia ciecia wewnatrz obrabianego
przedmiotu konczy sie: poprowadzic¢
elektronarzedzie z petng predkoscig
obrotowg kilka milimetrow do tytu.

» Elektronarzedzie wytgczac dopiero
wtedy, gdy proces ciecia zostanie za-
konczony.

Obstuga elektronarzedzia patrz:
— Wiaczanie i wytgczanie [» 220]
— Ustawianie predkosci obrotowej

B 220]
— Odcinanie wiorow & [> 220]
— Kontrola stanu natadowania [[B] [» 220]
— Wymiana akumulatora [» 221]

4 Materiaty eksploatacyjne
| akcesoria

4.1 Wybor nozy i listew thgcych

Noze posiadajg 2 ostrza. Ostrzy nie mozna
szlifowac.

Zaleznie od grubosci lub wytrzymatosci obra-
bianego przedmiotu wymagane sg roézne ty-
py nozy.
W przypadku nieodpowiedniego doboru nozy
moze doj$¢ do nastepujacych zdarzen:

— Znacznie spadnie jakos$c ciecia.

— Znacznie wzro$nie sita posuwu.

— NOz ztamie sie.

— Widr niekorzystnie sie zdeformuje.
W celu ostroznej pracy i dobrej wydajnosci
ciecia zadbac o to, aby noze i listwy thgce
byty ostre i byty wymieniane odpowiednio
wczesnie.

84 Ttumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacii




Podczas ciecia po tuku przestrzega¢ naste-

pujgcych zasad:

— Nie przekrzywia¢ maszyny.
— Pracowac jedynie z niewielkim posu-

wem.

Wskazowki dotyczgce wyboru odpowiednie-
go narzedzia oraz akcesoridw, listy czesci
zamiennych do nozy, narzedzi i zestawow

akumulatorow patrz:

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(3B5)

5 Usuwanie usterek

C 160

(A5) || (285)

C 160

C 200
(2A5)

(3B5)

C 250

PL

4.2 Alternatywne akumulatory

Te elektronarzedzia mozna

uzytkowac ze wszystkimi akumulatorami
CAS LIHD 12 V oraz CAS LI-lon 12 V.

Te elektronarzedzia mozna

uzytkowac ze wszystkimi akumulatorami
CAS LIHD 18 V oraz CAS LlI-lon 18 V o po-
jemnosci do 8 Ah.

Problem

Przyczyna

Sposéb usuniecia

Narzedzie ciezko sie porusza.

Listwy tngce sg zuzyte.

Listwy thgce majg wytamane
krawedzie.

» Obroci¢/wymieni¢ listwy
tnace [[@ [» 2211.

Noze sg tepe.

v

Wymieni¢ noze [[e] [» 223].

» Nasmarowac noze i trzpie-
nie fozyskowe smarem
,G17.

Trudno odcig¢ wior.

Stepienie lub nieprawidtowe
ustawienie odcinacza wiéra/
ptytki odcinacza.

» Wymiana/prawidtowe usta-
wianie odcinacza wiora/
ptytki odcinacza

[» 225].

Nie mozna wigczy¢ narzedzia.

Akumulator jest pusty lub
uszkodzony.

» Wymiana akumulatora

> 221].

Kabel zasilajacy jest uszko-
dzony.

» Wymiana kabla zasilajgce-
go [’ 8].

Szczotki weglowe sg zuzyte.

» Wymiana szczotek weglo-
wych [» 8].

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacii
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5.1 Wymiana szczotek weglowych

\ | W przypadku zuzytych szczotek we-
glowych silnik nie wigcza sie.

» Zleci¢ kontrole i wymiane szczotek weglo-
wych fachowcowi.

5.2 Wymiana kabla zasilajgcego

%\ Aby unikng¢ zagrozen, wymiane ka-
bla zasilajgcego moze wykona¢ wytgcznie
producent lub upowazniony przez niego
warsztat.

Adresy serwisow TRUMPF, patrz:
www.trumpf.com

6 Deklaracja zgodnosci

Na swojg wytgczng odpowiedzialnos¢
oswiadczamy, ze ten produkt jest zgodny ze
wszystkimi majgcymi zastosowanie wymoga-
mi zawartymi w nastepujgcych dyrektywach,
normach lub dokumentach normatywnych:

— 2006/42/WE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Podpisat na rzecz i w imieniu producenta:

_ /
/ R AR

Dr Thomas Schneider

Dyrektor obszaru rozwoju

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

7 Usuwanie starych urzgdzen
elektrycznych
i elektronicznych

ZIX][E

Elektronarzedzia, tadowarki, baterie/akumu-
latory, akcesoria i opakowania nie mogg byc¢
wyrzucane do odpadéw komunalnych. Nale-
zy oddac je do ekologicznego recyklingu.
Przestrzegac przy tym obowigzujgcych w da-
nym przypadku przepiséw krajowych.

Przed ekologicznym recyklingiem/usunie-
ciem baterii/akumulatoréw zabezpieczy¢ sty-
ki tasma klejgcg przed zwarciem i roztado-
wac baterie/akumulatory w elektronarzedziu.
Uszkodzone lub zuzyte baterie/akumulatory
nalezy oddawac do punktow sprzedazy elek-
tronarzedzi TRUMPF.
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1 Bezpecnost
1.1 VSeobecné bezpelnostni

pokyny

— Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a pfikazy.

Nedodrzeni bezpeénostnich pokynu a
pfikazt maze zplsobit Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

— Vs8echny bezpecnostni pokyny a instruk-

ce si uschovejte pro budouci pouziti.

CS

Doplnujici bezpecnostni pokyny

/\ NEBEZPECi
Elektrické napéti
Ohrozeni zivota elektrickym proudem

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte za-
stréku, kabel a elektrické naradi, zda
nejsou poskozeny.

/\ VAROVANI

Nebezpeci poranéni rukou ostrymi
nozi nebo hranami

Nesahejte rukama do drahy zpra-
covani.

Noste ochranné rukavice.

/\ VAROVANI

Nebezpedi zranéni nebo majet-
kovych Skod zapri¢inéné cizim pfi-
sluSenstvim

Pouzivejte pouze originalni pfislusen-
stvi TRUMPF.

€ POzOR

Majetkové Skody zplisobené prilis
vysokym sitovym napétim
Zajistéte, aby sitové napéti souhlasilo
s udaji na typovém Stitku elektrického
naradi.
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1.3 Symboly

Nasledujici symboly jsou dulezité pro ¢teni a
pochopeni navodu k obsluze. Spravna in-
terpretace symbolt napomaha spravnému a
bezpenému ovladani elektrického naradi.

Symbol|Popis

C 160| |Typ drazkovych ntzek, napf. Tru-
(A5 | |Tool C 160 (2A5)

(=)

LiHD Aku elektrické naradi

Kabelové elektrické naradi

Elektrické naradi s regulatorem
otacek

1.4 Vystrazna upozornéni v tomto
dokumentu

Vystrazna upozornéni varuji pfed nebezpeci-
mi, ktera mohou vzniknout pfi manipulaci s
elektrickym nafadim. Existuji ¢tyfi stupné ne-
bezpedi, které Ize identifikovat podle
signalniho slova:

Signalni slovo [Vyznam

NEBEZPECI |Oznaduje nebezpesi s vy-
sokou mirou rizika, které,
pokud se mu nevyhnete,
mUlZze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

Oznaduje nebezpedi se
stfedni mirou rizika, které,
pokud se mu nevyhnete,
mUlZze mit za nasledek
vazné zraneéni.

VAROVANI

Elektrické naradi s oddélovacem
trisek

Mazani

Kontrola

Povoleni/zasroubovani Sroubu s
drazkou Torx

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Ctéte navod k obsluze

Likvidace/recyklace odpadnich
elektrozatizeni a baterii

DD =% °)IZ] [ 18] #

J

I

Li-ion

UPOZORNENI |Oznaéuje nebezpedi s niz-
kou mirou rizika, které,
pokud se mu nevyhnete,
mulze mit za nasledek lehké
nebo stredné tézké zranéni.

Oznaduje nebezpedi, které
muze vést k poSkozeni
majetku.

POZOR

1.5 Pouziti v souladu s uréenim

Drazkovaci ndzky TRUMPF jsou ruéni elek-
trické naradi pro nasledujici pouziti:
— Déleni deskovych obrobkl z oceli, hli-
niku, plastu atd.
— Rezani rovnych nebo zakfivenych
vnéjsich hran a vnitfnich vyfezu
— Rezani podle narysu

C 160||C 250(|C 250
(2B5) || (385) || (2B1)

Tyto drazkové nlizky
TRUMPF poskytuji navic moznost libovolné-
ho odstfizeni tfisky, ktera vznika pfi obrabéni
uvnitf obrobku.
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2.1 Technické parametry

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Provozni napéti

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Pocet zdvihd v chodu

naprazdno 2000-5500/min | 1650—2950/min | 1650-2950/min 4000/min
Hmotnost bez aku-
mulatoru /kabelu 1,2kg/261bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21bs | 2,1kg /4,6 Ibs
Maximalni tloustky materialu
2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Ocel do 400 N/mm* | 4631 /16 ga | 0,079in /14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098 in /13 ga
2 1,2mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Ocel do 600 N/mm* |, 1477 /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga
L 5 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
Hiinik do 270 N/mm* |  79'in /12 ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
N 4x0,9mm/ 4%x0,9mm/ 4 x%x0,9mm/
yinuia tupka, ocel - 4x0035in/ | 4x0,035in/ | 4x0,035in/
4 x20ga 4 x20ga 4 x20ga
Hodnoty emisi hluku a vibraci
Hodnota emise vibra-
ci a, (vektorovy sou- 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
Cet tFi sméru)
Nejistota K pro
hodnotu emise vibra- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
ci
Hladina akustického
tlaku vazena funkci A| 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
Lpa typicky
Hladina akustického
vykonu vazena funk- 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
ci A Ly, typicky
Nejistota K pro 3dB 3dB 3dB 3dB

hodnoty emise hluku

90
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2.2 Emise hluku a vibraci

CS

3 Ovladani

/\ VAROVANi

Poskozeni sluchu v dusledku pie-
kro€eni hodnoty emise hluku

» Noste chranice sluchu.

/\ VAROVANI

Nebezpeéi zranéni v dusledku pie-
kro¢eni hodnoty emisi vibraci
Vyberte si spravné nastroje a vyménte
je v€as, pokud jsou opotifebované.
Stanovte dalsi bezpeénostni opatfeni
pro ochranu obsluhy pfed ucinky vibra-
ci (napf. udrzovani rukou v teple, or-
ganizace pracovnich procesu, obrabé-
ni s normalni silou posuvu).

V zavislosti na podminkach pouziti a stavu
elektrického naradi mdze byt skute¢né zati-
Zeni vys8i nebo nizsi nez specifikovana
nameéfena hodnota.

Stanovena hodnota vibraci byla zmérena po-
moci standardizovaného zkusebniho postu-
pu a Ize ji pouzit k porovnani elektrického
naradi. Mize byt také pouzita pro predbézné
posouzeni zatizeni vibracemi.

Doby, kdy je stroj vypnuty nebo bézi, ale
neni ve skute€nosti pouzivan, mohou vyraz-
né snizit vystaveni vibracim po celou pra-
covni dobu.

@ POzOR

Vécné Skody v disledku vzpriceni

elektrického naradi

Zakfiveni fezte s malym posuvem.

Dodrzujte minimalni polomér elek-

trického naradi.

Priblizte elektrické naradi k obrobku az

po dosazeni pinych otacek.

Pokud ¢éara Fezu konci uvniti obrobku:

vratte elektrické naradi pfi plné rych-

losti o nékolik milimetr( dozadu.

» Nevypinejte elektrické naradi, dokud
neni proces fezani dokoncen.

vV v VY

Ovladani elektrického nafadi viz:
Zapnuti a vypnuti [ [» 220]
Nastaveni otacek B [> 220]
Oddélovani trisek [» 220]
Kontrola stavu nabiti 5] [» 220]
Vyména akumulatoru F [» 221]

4 Spotfebni material a
prislusenstvi

4.1 Volba noZe a fezaci listy
NozZe maji 2 ostfi. Tato ostfi nelze brousit.
Podle tloustky a pevnosti obrobku jsou po-
tfebné razné typy noza.
PFi nevhodné volbé noze mohou nastat na-
sledujici skutecnosti:

— Silné poklesne kvalita fezu.

— Znacéné se zvysi sila posuvu.

— N0z se zlomi.

— Tfiska ma nevhodny tvar.
Pro Setrnou praci a dobry fezny vykon dbejte
na to, aby byly noze a fezaci liSty ostré a
v€as vymérnované.
PFi fezani poloméru je nutné dbat na nasle-
dujici:

— Stroj se nesmi vzpficit.

— Pracujte jen s malym posuvem.
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Pokyny k volbé spravného naradi a pfislu-
Senstvi, seznamy nahradnich dilt k nozdm,

naradi a akupakim viz:

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(3B5)

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

a CAS Ll-lon

C 200
(2A5)

C 250
(3B5)

a CAS Ll-lon

5 Odstranovani poruch

4.2 Alternativni akumulatory

Toto elektrické naradi Ize pou-

Zivat se vS8emi akumulatory CAS LIHD 12V

12 V.

Toto elektrické naradi Ize pou-

Zivat se vSemi akumulatory CAS LIHD 18 V

18 V az do kapacity 8 Ah.

Problém

Pricina

Odstranéni

Nafadi ma tézky chod.

Rezaci listy jsou opotFe-
bované.

Rezaci listy maji vylomené
hrany.

» Obraceni/vyména fezacich
list @ [» 221].

bované.

Noze jsou tupé. » Vyména nozu [[e] [» 223].
» Namazte noze a loziskoveé
¢epy mazacim tukem "G1".
TFisku Ize jen téZko odfiznout. |Oddélovac tfisek/zastfihavaci [» Vyména/spravné nastaveni
desti¢ka je tupa nebo ne- oddélovace tfisek/zastfi-
spravné nastavena. havaci desticky [» 225].
Naradi nelze zapnout. Akumulator je prazdny nebo  [» Vymeéna akumulatoru
vadny. [» 221].
Elektricky kabel je vadny. » Vyména elektrického kabe-
lu[» 8].
Uhlikové kartace jsou opotie- [ Vyména uhlikovych karta-

& [ 8.

ha

¢ich se motor zastavi.

» Nechte uhlikové kartace zkontrolovat a

vyménit odbornikem.

5.1 Vyména uhlikovych kartacu

Pfi opotfebovanych uhlikovych karta-

)

bezpecénosti.

5.2 Vyména elektrického kabelu

Vyménu elektrického kabelu smi
provadét pouze vyrobce nebo jeho auto-
rizované dilny, aby se pfedeslo ohrozeni

Adresy servisu TRUMPF viz:
www.trumpf.com
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6 Prohlaseni o shodé

Na svou vyhradni odpovédnost prohlasuje-
me, Ze tento produkt vyhovuje vSem pfi-
sluSnym pozadavkum nasledujicich smérnic,
norem nebo normativnich dokumentu:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Podepsano za vyrobce a jménem vyrobce:

. /
/ lomes D0

Dr. Thomas Schneider

feditel vyvoje

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15. 2. 2021

CS

7 Likvidace odpadnich
elektrickych a
elektronickych zafizeni

ZIX][E

Elektrické naradi, nabijecky, baterie/aku-
mulatory, pfisluSenstvi a obaly se nesmi li-
kvidovat spole¢né& s domovnim odpadem.
Musi byt recyklovany zplsobem Setrnym k
Zivotnimu prostfedi. Pfitom je tfeba do-
drzovat platné narodni predpisy.

Pred recyklaci/ekologickou likvidaci baterii/
akumulatord je tfeba zajistit kontakty proti
zkratu lepici paskou a vybit baterie/akumula-
tory v elektrickém naradi. Vadné nebo spo-
tfebované baterie/akumulatory je tfeba vratit
do prodejen elektrického naradi TRUMPF.
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Obsah 1.2 Doplniujuce bezpecénostné
1 BezpeBnOost........cccccoveoeveeereeieeneenan, 94 pokyny
2 Opis VYrobKU ....ccocvvieiiiieiiieeeee e 96 5‘\ A NEBEZPECENSTVO
3 Obsluha ..... ‘, ............... 98 Elektrické napétie
4 Spotrebny material a prisluSenstvo ... 98 Nebezped&enstvo ohrozenia Zivota
5 Odstrafiovanie poruch v désledku Urazu elektrickym pradom
6 Vyhlasenie o zhode ..., » Pred kazdym pouZitim skontrolujte, Ci
7 Likvidacia starych elektrickych konektor, kabel a elektrické rucné
a elektronickych zariadeni ................. 100 naradie nie su poSkodené.
1 Bezpe&nost /\ VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia ruk
1.1 VSeobecné bezpectnostné ostrymi nozmi alebo hranami
pokyny » Nesiahajte rukou do drahy obrabania.
R N . » Noste ochranné rukavice.
— Predcitajte si vSetky bezpe€nostné poky-
ny a instrukcie.
Nedodrzanie bezpe¢nostnych pokynov A VAROV_ANIE L.
a intrukcii mdze spdsobit’ iraz elektric- Riziko zranenia alebo materialnych
kym pradom, poZiar a/alebo vazne $kod spbésobenych prislusenstvom
zranenie. tretich stran
— VSetky bezpecnostné pokyny a instruk- > Pouzivajte len originalne prislusenstvo
cie si uschovajte pre buduce pouzitie. od firmy TRUMPF.
& @ UPOZORNENIE
Vznik materialnych skoéd v dosled-
ku prilis vysokého siet'ového na-
patia
» Uistite sa, Zze sietové napéatie zodpove-
da udajom na typovom 8titku elektric-
kého ruéného naradia.
94 Preklad originalneho navodu na obsluhu s




1.3 Symboly

Nasledujuce symboly su délezité pre Citanie
a pochopenie navodu na obsluhu. Spravna

interpretacia symbolov vam pomdze pouZzi-

vat elektrické ru¢né naradie bezpecne

a v sulade s jeho uréenim.

Symbol|Opis

SK

1.4 Vystrazné upozornenia v tomto
dokumente

Vystrazné upozornenia varuju pred nebezpe-
¢enstvami, ktoré sa mézu vyskytnut

pri manipulacii s elektrickym ruénym nara-
dim. K dispozicii su v $tyroch stupnioch
nebezpecenstva, ktoré mozno rozpoznat
podla signalneho slova:

Uvolnenie/utiahnutie skrutky
s hlavou Torx

Kontrola stavu nabitia batérie

Precitajte si navod na obsluhu

Likvidacia/recyklacia starych za-
riadeni a batérii

DD =% PlIZ] [ 18] #

o

e

Li-ion

C 160| |Typ drazkovych noznic, napr. T P
@85 | |TruTool C 160 (2A5) HElEs e
slovo
(=) L o NEBEZPE- |Oznacuje nebezpecenstvo
LiHD Elektrické ruéné naradie s batériou CENSTVO |s vysokym rizikom, ktoré moze
viest k smrti alebo vaznym
Elektrické ru¢né naradie s elektric- faf?]inenlam, ak sa mu nezab-
kym kablom —— "
VAROVA- |Oznaduje nebezpecenstvo
e . NIE so strednym rizikom, ktoré
Efokglgliéeégjlfne naradie s regula- méZe viest k vaznym zrane-
niam, ak sa mu nezabrani.
Elektrické ruéné naradie s od- POZOR Ozpakéuje .nelli)ezptla((t":en'stvcn)v
strihavacom odrezkov S nizxkym rizikom, klore moze
viest' k lahkym alebo stredne
tazkym zraneniam, ak sa mu
Mazanie nevyhnete.
UPOZOR- |Oznacuje nebezpecenstvo,
NENIE ktoré méze viest k poSkodeniu
Kontrola majetku.

1.5 Pouzitie v sulade s uréenim

Drazkové noznice TRUMPF su elektrické
ruéné naradie na nasledujuce pouzitie:
— Strihanie plochych obrobkov z ocele,
hlinika, plastov atd.

— Strihanie rovnych alebo zakrivenych
vonkajsich hran a vnutornych vyrezov

— Strihanie podla naznaceného rysu

C 160||C 250]|(C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Tieto drazkové noznice
TRUMPF ponukaju v ramci obrobku a podla
potreby aj moznost odstrihavania odrezkov,
ktoré vznikaju pri obrabani.

Preklad originalneho navodu na obsluhu 95
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2.1 Technické udaje

SK

C 160([C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Prevadzkové napatie 12V 18V 18V 230 V= 50/60 Hz
vadzkov i
P 120 V~ 50/60 Hz
Pocet zdvihov . . . .
pri chode naprazdno 2000 - 5500/min {1650 — 2950/min | 1650 — 2950/min 4000/min
Hmotnost bez baté-
rie/kabla 1,2 kg/2,6 Ibs 1,8 kg/4,0 Ibs 1,9 kg/4,2 Ibs 2,1 kg/4,6 Ibs
Maximalne hrubky materialu
. 5 1,6 mm/ 2 mm/ 2,5 mm/ 2,5 mm/
Ocel'do 400 N/mm® |  063'in/16 ga | 0,079in/14 ga | 0,098in/13ga | 0,098 in/13 ga
. 2 1,2 mm/ 1,5 mm/ 1,5 mm/ 1,5 mm/
Ocel'do 600 N'mm* | 047'in/18 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/16 ga | 0,059 in/16 ga
L, 5 2 mm/ 3 mm/ 3 mm/ 3 mm/
Hiinik do 270 N/mm* | 79 in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
T e 4 x0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/
Spiralova ocelova rd- - 4x0,035in/ | 4x0,035in/ | 4x0,035in/
4x20ga 4x20ga 4x20ga
Hodnoty emisii hluku a vibracii
Hodnota emisii vib-
racii a, (vektorovy 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
sucet troch smerov)
Odchylka K pre hod- 2 2 2 2
notu emisii vibragii 1,5m/s 1,5m/s 1,5m/s 7,3 m/s
A-vazena hladina
akustického tlaku Lp,, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
typicka
A-vazena hladina
akustického vy- 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
konu Ly, typicky
Odchylka K pre hod-
noty emisii hluku 3dB 3dB 3dB 3dB
Preklad originalneho navodu na obsluhu 97
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2.2 Hodnota emisii hluku a vibracii

3 Obsluha

/\ VAROVANIE

Poskodenie sluchu v désledku pre-
kro€enia hodnoty emisii hluku

» Noste ochranu sluchu.

/\ VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia v do6-
sledku prekrocenia hodnoty emisii
vibracii

Naradie vyberajte spravne a po opot-
rebovani ho v€as vymerite.

Definujte dalSie bezpecnostné opa-

trenia na ochranu obsluhy pred ucinka-

mi vibracii (napr. udrzujte ruky v teple,
organizujte pracovné procesy, obraba-
nie s normalnym odporom proti posu-
vu).

V zavislosti od podmienok pouzivania

a stavu elektrického ruéného naradia méze
byt skutocné zataZenie vyssie alebo nizsie
ako uvedena namerana hodnota.

Uvedena hodnota emisii vibracii bola odme-
rana podla Standardizovanej skuSobnej
metddy a je mozné ju pouzit na porovnanie
elektrického ru¢ného naradia s inym ru¢nym
naradim. Uvedenu hodnotu emisii vibracii je
mozné pouzit' aj na predbezny odhad zata-
Zenia vibraciami.

Cas, ked je stroj vypnuty alebo bezi, ale

v skuto¢nosti sa nepouziva, mbéze vyrazne
znizit zatazenie vibraciami pocas celého
pracovného obdobia.

€@ UPOZORNENIE

Poskodenie majetku v désledku za-
seknutia elektrického ruéného nara-
dia

Krivky rezte s malym posuvom.

Neprekracujte minimalny polomer

elektrického ruéného naradia.

Elektrické ruéné naradie priblizujte k

obrobku az po dosiahnuti plnych ota-

cok.

» Ak kongi linia rezu vnutri obrobku:
elektrické ru¢né naradie vedte o nie-
kofko milimetrov dozadu plnou rychlos-
tou.

» Elektrické ru¢né naradie nevypinajte,
kym sa proces strihania neskonci.

\A 4

V suvislosti s obsluhou elektrického ruéného
naradia si pozrite aj body:

— Zapnutie a vypnutie [} [» 220]
Nastavenie otacok B [> 220]
Odstrihavanie odrezkov [ [» 220]
Kontrola stavu nabitia [[B] [» 220]
Vymena batérie [ [ 221]

4 Spotrebny material a
prislusenstvo

4.1 Vyber nozov a striznych list
NoZe maju dve strizné hrany. Tie nie je moz-
né prebrusit.
V zavislosti od hrabky alebo pevnosti obrob-
ku je potrebnych viacero typov nozov.
Ak ndz nie je spravne zvoleny, mézu nastat
nasledujuce situacie:
— Kuvalita strihania je vyrazne zhorSena.
— Vyrazne sa zvysi odpor proti posuvu.
— No6z sa zlomi.
— Odrezok sa velmi zdeformuje.
Pre dosiahnutie Setrnej prace a dobrého vy-
konu strihania dbajte na to, aby boli noze
a strizné liSty ostré a v€as vymenené.
Pri strihani polomerov dbajte na nasledovné:
— Zariadenie sa nesmie spriecit.
— Pracujte len s nizkou rychlostou posuvu.

98 Preklad originalneho navodu na obsluhu




Rady tykajuce sa vyberu spravneho naradia,
ako aj prislusenstva, zoznamy nahradnych
dielov pre noze, naradie a batérie najdete tu:

SK

4.2 Alternativne batérie

C 160||C 160

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(3B5)

(A5) || (285)

mozno

C 200||C 250

(2m5) || (3B5)

5 Odstranovanie poruch

Toto elektrické ruéné naradie

pouzivat so v8etkymi 12 V batériami
CAS LIHD a 12 V batériami CAS Ll-lon.

Toto elektrické ruéné naradie

mozno pouzivat so vSetkymi 18 V batériami
CAS LIHD a 18 V batériami CAS Ll-lon s
kapacitou do 8 Ah.

Problém Pri¢ina Odstranenie
Naradie je tuhé. Strizné listy su opotrebované. [» Otocenie/vymena striznych
e s . . list @ > 2211.
Strizné listy maju vystrbené
okraje.
Noze su tupé. » Vymena noza [[g] [» 223].
» Noze a loziskové skrutky
namazte mazivom ,G1“.
Odrezky sa daju len tazko od- |Odstrihava¢ odrezkov/od- » Vymena/spravne nastave-
strihavat. strihavacia platni¢ka su tupé nie odstrihavaca odrezkov/
alebo nespravne nastavené. odstrihavacej platnicky
[» 225].
Naradie sa neda zapnut. Batéria je vybita alebo po- » Vymena batérie [» 221].
Skodena.
Elektricky kébel je poSkodeny. (> Vymena elektrického kab-
la[» 8].
Uhlikové kefky su opotrebova- | Vymena uhlikovych ke-
né. fiek [» 8].

ha

motor sa zastavi.

» Uhlikové kefky nechajte skontrolovat

a vymenit odbornikom.

5.1 Vymena uhlikovych kefiek

Ak su uhlikové kefky opotrebované,

)

kam.

5.2 Vymena elektrického kabla

Vymenu elektrického kabla moéze vy-
konat len vyrobca alebo jeho autorizovany
servis, aby sa prediSlo bezpe€nostnym rizi-

Adresy servisnych stredisk TRUMPF najdete
na stranke: www.trumpf.com

Preklad originalneho navodu na obsluhu
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6 Vyhlasenie o zhode

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze
tento vyrobok splfia vSetky prislusné
pozZiadavky nasledujucich smernic, noriem
alebo normativnych dokumentov:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Za vyrobcu a v jeho mene podpisal:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

vykonny riaditel divizie vyvoja

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15. 2. 2021

7 Likvidacia starych
elektrickych
a elektronickych zariadeni

ZIX][E

Elektrické ru¢né naradie, nabijacky, batérie/
dobijatelné batérie, prisluSenstvo a obaly sa
nesmu vyhadzovat do domového odpadu.
Maju sa recyklovat’ ekologickym sposobom.
Pri likvidacii sa musia dodrziavat' platné
vnutro$tatne predpisy.

Pred recyklacioul/likvidaciou batérii/dobijatel-
nych batérii spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu zabezpecte kontakty proti skratu
lepiacou paskou a vybite batérie/dobijatelné
batérie v elektrickom ru¢nom naradi. Po-
Skodené alebo pouzité batérie/dobijatelné
batérie je potrebné vratit na predajnych
miestach elektrického ru¢ného naradia
TRUMPF.
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1 BiztonSag .....cocoevviiiiiiiiciieccieeee 101
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7 Elektromos és elektronikus elérege-

dett készllékek artalmatlanitasa ....... 107
1 Biztonsag

.1 Altalanos biztonsagi utasitasok

— Olvassa el az 6sszes biztonsagi tudniva-

|6t és utasitast.

A biztonsagi tudnivaldk és az utasitasok
be nem tartasa aramutést, tlizesetet és/
vagy sulyos séruléseket okozhat.

— A késdbbi hasznalat céljabdl érizze meg

az dsszes biztonsagi tudnivalot és utasi-
tast.

HU

1.2 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalok

&

>

/A\ VESZELY
Elektromos fesziiltség
Aramiités altali életveszély

Minden hasznalat elétt ellenérizze,
hogy a dugods csatlakozo, a kabel és az
elektromos kéziszerszam nem sérlilt-e.

/\ FIGYELMEZTETES

Kezek éles kések vagy élek miatti
sériilésveszélye

Ne nyuljon kézzel a megmunkalésza-
kaszba.

Viseljen védoékesztydit.

/\ FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély vagy anyagi karok
harmadik félt6l szarmazo tartozé-
kok hasznalata esetén

Csak a TRUMPF eredeti potalkatrésze-
it hasznalja.

€) FIGYELEM

Tual magas halézati fesziiltség miatti
dologi kar

Gy6z8djon meg arrol, hogy a halozati
feszlltség megegyezik az elektromos
kéziszerszam tipustablajan szerepl6
adatokkal.

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa
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1.3 Szimbdlumok

A kovetkez6 szimbolumok fontosak a hasz-
nalati utasitas elolvasasahoz és megértésé-
hez. A szimbolumok helyes értelmezése se-
git az elektromos kéziszerszam rendeltetés-
szerl és biztonsagos hasznalataban.

1.4 Figyelmeztetd jelzések ebben a
dokumentumban

A figyelmeztetd jelzések az elektromos kézi-
szerszam hasznalata soran felmerulé veszé-
lyekre figyelmeztetnek. Négy veszélyességi
fokozatban allnak rendelkezésre, amelyek a
jelz8szoroél ismerheték fel:

Elektromos kéziszerszam tap-
kabellel

Elektromos kéziszerszam for-
dulatszam-szabélyozéval

Elektromos kéziszerszam for-
gacslevalasztoval

Kenés

Vizsgalat

Torx csavar meglazitasa /
meghuzasa

Akku toltési allapotanak vizs-
galata

Hasznalati utasitas elolvasa-
sa

D =¥ ][] L#

Li-ion

Eléregedett készulékek és
elemek artalmatlanitasa/ujra-
hasznositasa

Szimbdélum |Leiras
C160| |Lemezoll6 tipusa, pl.: Jelzbsz6 | Jelentés
(2A5) TruTool C 160 (2A5) VESZELY |Magas szintl kockazattal jaré
veszelyt jelez,' amely, ha nem
() Elektromos kéziszerszam ak- kerdlik el, halalhoz vagy su-
LiHD kuval lyos sérllésekhez vezethet.

FIGYEL- ~ |Kdzepes szint(i kockazattal ja-
MEZTETES |r6 veszélyt jelez, amely, ha
nem kertlik el, sulyos sértlé-
sekhez vezethet.

VIGYAZAT |Alacsony szint(i kockazattal ja-
ré veszélyt jelez, amely, ha
nem kertlik el, enyhe vagy ko-
zepes sérilésekhez vezethet.

FIGYELEM |Olyan veszélyt jelol, amely
anyagi karokhoz vezethet.

1.5 Rendeltetésszer(i hasznalat

A TRUMPF lemezvago ollok elektromos ké-
ziszerszamok a kovetkezd alkalmazasokhoz:
— Lemez formaju acél, aluminium, mi-
anyag stb. munkadarabok levalasztasa.
— Egyenes vagy gorbiilt kiilsé szegélyek
és bels6 kivagasok levalasztasa
— El8rajzolt vonal mentén torténd levalasz-
tas

C 160(|C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

Ezek a TRUMPF le-
mezvago ollok lehetéséget kinalnak a mun-
kadarabon bellli megmunkalas soran kelet-
kezd forgacs tetszbleges levagasara is.
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C 250
(2B1)

Be-/Ki-kapcsold

Fordulatszam-szabalyozo

Akku

3
4

Vagofej

Csapszeg
Kés

Vagolécek

Ro6gzit6 alatét

Forgacslevalasztas kivaltasa

Levagolap
Tapkabel

0

1

1
1

2 Termékleiras

N

C 160
(2A5)
([—) &
LiHD [|—m=
C 160
(2B5)

=) || SR
LiHD [[c—m=
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2.1 Miszaki adatok

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Uzemi fesziiltség

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Léketszam Uresjarat

K

esetén 2000- 5500/perc| 1650— 2950/perc | 1650— 2950/perc 4000/min
Tomeg akku Tkabel | 4 5kg/2,61bs | 1.8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maximalis anyagvastagsagok
X 2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Acél 400 N/mm™ig | 4 463'in /16 ga | 0,079in /14 ga | 0,098in/13 ga | 0,098 in /13 ga
i 5 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Acél 800 N/mm™ig | 4 047in /18 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in /16 ga
Aluminium 2mm/ 3mm/ 3 mm/ 3mm/
270 N/mm?-ig 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
, - L 4x09mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
el spiralkorcolt cs - 4x0,035in/ | 4x0,035in/ | 4x0,035in/
9 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Zaj- és rezgéskibocsatasi értékek
Rezgéskibocsatasi
érték a, (harom irany 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
vektordsszege)
Rezgéskibocsatasi
érték bizonytalansa- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
gaK
A-sulyozott hangnyo-
masszint Lp,, jellem- 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
z8en
A-sulyozott hangtel-
jesitmény-szint Ly, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
jellemz8en
Zajkibocsatasi érté-
kek bizonytalansaga 3dB 3dB 3dB 3dB
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2.2 Zaj- és rezgéskibocsatas

HU
3 Kezelés

/\ FIGYELMEZTETES
Tullépett zajkibocsatasi érték altali
hallaskarosodas

» Viseljen hallasvédét.

/\ FIGYELMEZTETES
Tullépett rezgéskibocsatasi érték
altali sériilésveszély

» Helyesen valassza meg a szerszamo-
kat és kopas esetén idejében cserélje
azokat.

» Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi in-
tézkedéseket a kezel6 rezgések hata-
saitol valo védelmére (pl. kezek mele-
gen tartasa, munkafolyamatok szerve-
zése, megmunkalas normal el6toléer6-
vel).

Az alkalmazasi feltételektdl és az elektromos
kéziszerszam allapotatdl figgden a tényle-
ges terhelés nagyobb vagy alacsonyabb le-
het, mint a megadott mérési érték.

A megadott rezgéskibocsatasi értéket szab-
vanyos vizsgalati eljarassal mérték, és fel-
hasznalhaté az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara. Ilgénybe vehet6 a rez-
gésterhelés el6zetes megitélésére is.

Azok az idék, amikor a gép ki van kapcsolva
vagy miikodik, de valdéjaban nincs hasznalat-
ban, a teljes munkaidd alatt jelentésen csok-
kenthetik a rezgésterhelést.

€ FIGYELEM

Anyagi kar az elektromos kéziszer-
szam ferdén tartasa miatt

Végjon iveket kis el6tolassal.

Ne hasznaljon az elektromos kéziszer-

szam minimalis sugara alatti értéket.

Az elektromos kéziszerszamot csak

akkor vezesse a munkadarabra, miu-

tan az elérte a teljes fordulatszamot.

» Ha a vagasi vonal a munkadarabon be-
1Ul ér véget: teljes sebességgel vezes-
se az elektromos kéziszerszamot né-
hany millimétert hatrafelé.

» Ne kapcsolja le az elektromos kézi-

szerszamot, amig a vagasi folyamat be

nem fejez&dott.

A\ A4

ﬁz C(‘elektromos kéziszerszam kezeléséhez,
asd:

— Be- és kikapcsolas [[Y [ 220]
Fordulatszam beallitasa [F] [» 220]
Forgacsok levalasztasa [[¢] [» 220]
Toltési allapot vizsgalata 5] [» 220]
Akkumulator cseréje & [» 221]

4 Fogyodeszkoz és tartozék

4.1 Kés- és vagolécvalaszték

A kések 2 vagoéllel rendelkeznek. Ezek nem
utankdszorulhetdk.

A munkadarab vastagsagatol és szilardsaga-
tol figgden kilonbdzd késtipusok sziiksége-
sek.

Nem megfelel6 késvalasztas esetén a kdvet-
kezd tényallasok fordulhatnak el6:
A vagas minésége erdsen romlik.
Az elbtolasi eré Iényegesen megné.

— A kés eltorik.

— A forgacs kedvezétlendl deformalddik.
A kiméletes munkavégzeés és a jo vagasi tel-
jesitmény érdekében lgyeljen arra, hogy a
kések és a vagolécek élesek legyenek, és
idében cseréljék 6ket.

Sugarak vagasanal a kdvetkezékre lgyeljen:
— Ne ddntse meg a gépet.
— Csekély el6tolassal dolgozzon.
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A megfelel6 szerszam, valamint tartozék va- 4.2 Alternativ akkumulatorok
lasztasanak tudnivaléit, a késekhez, szer-

szamokhoz és akkumulatorcsomagokhoz va- c 160!lc 160
16 potalkatrészlistakat lasd: (n5) || (285) Ezek az elektromos kéziszer-
c 160llc 160 szamok minden CAS LIHD 12 V és CAS LI-
2n5) || (285) lon 12 V akkumulatorral hasznalhatok.
C 200((C 250
(2h9) || B9 Ezek az elektromos kéziszer-
€ 200 szamok legfeljebb 8 Ah kapacitasig minden
(eA3) CAS LIHD 18V és CAS Ll-lon 18 V akkumu-
latorral hasznalhatok.
C 250((C 250
@81) || (385)

5 Zavarelharitas

Probléma Ok Elharitas
Szerszam nehezen mozgatha- |Vagolécek lekoptak. » Vagolécek megforditasa/
to. A vagoléceknek vannak kits- | cseréie Il > 221].

rott élei.

Kések életlenek. > Kés cseréje [» 223].

» Kések és csapszegek ke-
nése "G1" kenbzsirral.

Forgacsot csak nehezen lehet |Forgacslevalaszté/levagolap |» Forgacslevalaszté/levago-

levagni. életlen vagy helytelendl van lap cseréje/helyes beallita-
beallitva. sa [l [» 225].
Szerszamot nem lehet bekap- |Akkumulator lemertilt vagy hi- | Akkumulator cseréje
csolni. bas. [» 221].
Tapkabel meghibasodott. » Tapkabel cseréje [ 8].
Szénkefék lekoptak. » Szénkefék cseréje [» 8].
5.1 Szénkefék cseréje 5.2 Tapkabel cseréje
\ | Lekopott szénkefék esetén a motor \ | A tapkabel cseréjét csak a gyarto
allva marad. vagy annak szerzddéses mlihelyei végezhe-

tik a biztonsag veszélyeztetésének elkertlé-
se érdekében.

TRUMPF szerviz-cimek, lasd:
www.trumpf.com

» A szénkeféket szakemberrel ellendriztes-
se és cseréltesse ki.
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6 Megfelel6ségi nyilatkozat

Kizéarolagos felel8sségink tudataban kije-
lentjuk, hogy ez a termék 6sszhangban van
az alabbi iranyelvek, szabvanyok vagy nor-
mativ dokumentumok dsszes meghatarozé
kdvetelményével:

— 2006/42/EK
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

A gyarto részérdl és a gyartd nevében alair-

ta:
_ /
/ T Op

Dr. Thomas Schneider

fejlesztésért felelés Ugyvezet6

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2021.02.15.
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7 Elektromos és elektronikus
eloregedett készuléekek
artalmatlanitasa

ZIX] [

Az elektromos kéziszerszamokat, toltokészu-
Iekeket, elemeket/akkumulatorokat, tartozé-
kokat és a csomagoléanyagokat nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmat-
lanitani. Ezeket kdrnyezetbarat médon kell
Ujrahasznositani. Ehhez figyelembe kell ven-
ni @ mindenkor érvényes nemzeti eliraso-
kat.

Az elemek/akkumulatorok kérnyezetbarat Gj-
rahasznositasa/artalmatlanitasa elétt az
érintkez6ket ragasztdszalaggal rovidzarlat
ellen biztositani kell, és az elektromos kézi-
szerszamban lévé elemeket/akkumulatoro-
kat le kell meriteni. A hibas vagy hasznalt
elemeket/akkumulatorokat vissza kell juttatni
a TRUMPF elektromos kéziszerszamok érté-
kesitési helyére.
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1.2 Papildomi saugos nurodymai

&

>

/\ PAVOJUS
Elektros jtampa
Pavojus gyvybei dél elektros smgio.

Kiekvieng kartg prie§ naudojimg patik-
rinkite, ar nepazeistas kiStukas, kabelis
ir elektrinis jrankis.

/\ ISPEJIMAS

Pavojus susizeisti rankas astriais
peiliais arba briaunomis

Nekiskite ranky j apdorojimo sritj.
Mavékite apsaugines pirstines.

/\ ISPEJIMAS

Suzalojimy pavojus arba materiali-
niai nuostoliai, naudojant kity ga-
mintojy reikmenis

Naudokite tik originalius TRUMPF prie-
dus.

@ DEMESIO

Materialiniai nuostoliai dél per
aukstos tinklo jtampos

|sitikinkite, kad tinklo jtampa sutampa
su elektrinio jrankio identifikacinés
plokstelés duomenimis.

Turinys
1 SAUJA .o 108
2  Gaminio apraSymas.........cccccevvveennen. 110
3 Valdymas......ccccoviiiiiiieiieeeec e 112
4 Eksploatacinés medziagos ir priedai . 112
5 Trik¢iy Salinimas .........cccoeeevveeeeeinnes
6 Atitikties deklaracija
7 Elektros ir elektronikos jrangos atlie-
ky Salinimas ......cccccevvveeeeeeieeeee 114
1 Sauga
1.1 Bendrieji saugos nurodymai
— Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas.
Jei nesilaikoma saugos nurodymy ir inst-
rukcijy, galimas elektros smagis, gaisras
ir (arba) sunkds suzalojimai.
— ISsaugokite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas ateiciai.
1
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1.3 Simboliai

Toliau pateikti simboliai yra svarbis naudoji-
mo instrukcijos skaitymui ir supratimui. Tin-
kamas simboliy interpretavimas padeda sau-
giai naudoti elektrinj jrankj pagal paskirt;.

Simbolis |[Aprasymas

LT

1.4 |spejamieji nurodymai Siame
dokumente

|spéjamieji nurodymai jspéja apie pavojus,

kurie gali kilti dirbant su elektriniu jrankiu.

Yra keturi pavojaus laipsniai, atpazjstami i$

signalinio zodzio:

C 160| |Pjaunamuyjy zirkliy tipas,
(A5 | |pvz., TruTool C 160 (2A5)

() [ |Elektrinis jrankis su akumuliato-
LiHD | [riumi

Elektrinis jrankis su sroves kabe-
liu

Elektrinis jrankis su sukimosi
greicio reguliatoriumi

Elektrinis jrankis su metalo droz-
liy pjautuvu

Tepimas

Tikrinimas

»Torx® varzto atsukimas / priverzi-
mas

Akumuliatoriaus jkrovimo biklés
tikrinimas

Skaitykite naudojimo instrukcijg

Naudoty prietaisy ir baterijy Sali-
nimas / perdirbimas

DD =% P11 18] #

J

I

Li-ion

Signalinis |ReikSmé
zodis
PAVOJUS |Zymi didelés rizikos pavoju,

dél kurio galimi mirtini arba
sunkis suzalojimai, jei jo neis-
vengiama.

JSPEJIMAS |Zymi vidutinio laipsnio rizikos
pavojy, dél kurio galimi sunkds
suzalojimai, jei jo neiSvengia-
ma.

ATSARGIAI |Zymi nedidelés rizikos pavojy,
del kurio galimi lengvi arba vi-
dutiniai suzalojimai, jei jo neis-
vengiama.

Zymi pavojy, dél kurio galimi
materialiniai nuostoliai.

DEMESIO

1.5 Naudojimas pagal paskirtj
TRUMPF pjaunamosios zirklés yra rankiniai
elektriniai jrankiai, skirti:
— pjauti plokstés formos plieno, aliuminio,
plastiko ir t. t. ruoSiniams;
— pjauti tiesiems ar iSlenktiems iSoriniams
krastams ir vidinéms iSpjovoms;
— pjauti po jpjovimo.

C 160||C 250]((C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Sios TRUMPF pjauna-
mosios zirklés taip pat suteikia galimybe jvai-
riai nupjauti apdorojant ruosinj susidariusias
metalo droZles.

TRUMPF
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Jjungimo / i§jungimo jungiklis

Sukimosi greicio reguliatorius

Akumuliatorius

2
3
4
5
6

Pjovimo galvuté

Atraminiai kaisciai

Peilis

Pjovimo juostos

Apsauginis diskas
Metalo droz
jtaisas

liy pjautuvo paleidimo

Pjautuvo plokstelé

Srovés kabelis

10

1"

2 Gaminio aprasymas

C 160
(2A5)

- || SR
LiHD [|c—m=

N

= ||
LiHD [[—=

C 160
(2B5)
(—)

»
©
£
h=
o
>
0
2,
'S
<
=1
=
173
£
o
£
[}
o
=}
©
c
0
2
©
£
2
—
©]
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2.1 Techniniai duomenys

LT

C 160((C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Darbiné jtampa 12V 18V 18V 230 V~ 50/60 Hz
i
famp 120 V~ 50/60 Hz
Judesiy skaicius tus- . . . .
Siaja eiga 2000-5500/min. | 1650—2950/min. | 1650-2950/min. 4000/min.
Svoris be akumulia-
toriaus / kabelio 1,2kg/2,6 b 1,8kg/4,01b 1,9kg/4,21b 2,1kg/4,61b
Maksimalus medziagos storis
Plienas 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
iki 400 N/mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga
Plienas 1,2 mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/ 1,5 mm/
iki 600 N/mm? 0,047 in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga
Aliuminis 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
iki 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
Plieniniai spiraliniai 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
vamzdZziai - 4 x0,035in/ 4 x0,035in/ 4 x0,035in/
iki 400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
TriukSmo ir vibracijos emisijos vertés
Vibracijos emisijos
verté a, (trijy kryp&iy 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
vektoriy suma)
Vibracijos emisijos 2 2 2 2
vertés neapibréztis K 1,5m/s 1,5m/s 1,5 m/s 7,3 m/s
Tipinis A svertinis
garso slégio lygis Lo 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
Tipinis A svertinis
garso galios lygis Ly 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
TriukSmo emisijos
verciy neapibréztis K 3dB 3dB 3dB 3dB
Originalios naudojimo instrukcijos vertimas 111
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2.2 TriukS8mo ir vibracijos emisija

3 Valdymas

/\ ISPEJIMAS
Klausos pazeidimas dél virSytos
triukSmo emisijos vertés

» Naudokite klausos apsaugos priemo-
nes.

/\ ISPEJIMAS

Suzalojimy pavojus dél virsytos vi-
bracijos emisijos vertés

Tinkamai parinkite jrankius ir laiku pa-
keiskite susidévéjusius.

Nustatykite papildomas apsaugos prie-
mones operatoriui nuo vibracijos povei-
kio apsaugoti (pvz., ranky Silumos pa-
laikymas, darbo procesy organizavi-
mas, apdorojimas su normalia pasti-
mos jéga).

Atsizvelgiant j elektrinio jrankio naudojimo
saglygas ir bukle faktiné apkrova gali bati di-
desné arba mazesné uz nurodytg matavimo
verte.

Nurodyta vibracijos emisijos verté buvo ma-
tuojama pagal standartizuotg bandymo me-
toda ir gali bati naudojama elektriniams jran-
kiams lyginti. Jg taip pat galima naudoti preli-
minariam vibracijos apkrovos vertinimui.

Laikotarpiai, kuriais mas$ina yra iSjungta arba
veikia, bet faktiSkai nenaudojama, gali stip-
riai sumazinti vibracijos apkrova per visg dar-
bo laikotarpj.

@ DEMESIO

Materialiniai nuostoliai elektriniam
jrankiui jstrigus

ISlenkimus pjaukite su maza pastima.
Nesiekite pjauti mazesniu nei minima-
lus elektrinio jrankio spindulys.
Elektrinj jrank]j artinkite prie ruosinio,
kai bus pasiektas visas sukimosi grei-
tis.

» Jei pjovimo linijos pabaiga yra ruosSiny-
je: elektrinj jrank| visu sukimosi greiciu
kelis milimetrus atitraukite atgal.
Elektrinj jrank] iSjunkite tik tada, kai bus
baigtas pjovimo procesas.

\A 4

v

Apie elektrinio jrankio valdymag Zr.:

— ljungimas ir iSjungimas [» 220]
Sukimosi greicio nustatymas B [» 220]
Metalo droZliy nupjovimas [» 220]
Jkrovimo baklés tikrinimas 5] [> 220]
Akumuliatoriaus keitimas [» 221]

4 Eksploatacinés medziagos
ir priedai

4.1 Peiliy ir pjovimo juosty
parinkimas

Peiliai yra su 2 aSmenimis. Jy negalima §li-
fuoti.
Atsizvelgiant j detalés storj ar tvirtuma reikia
skirtingy tipy peiliy.
Netinkamai parinkus peilius, gali susidaryti
Sios situacijos:

— smarkiai suprastéti pjovimo kokybeé;

— stipriai padidéti pastimos jega;

— |azti peilis;

— deformuotis metalo drozlés.
Kad dirbti baty lengviau ir baty didelé pjovi-
mo galia, reikia uztikrinti, kad peiliai ir pjovi-
mo juostos baty astris ir laiku kei¢iami.
Pjaunant spinduliais reikia laikytis Siy nuro-
dymuy:

— Masinos neperkreipkite, kad neuzstrigty.

— Dirbkite tik su nedidele pastima.
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Nurodymus, kaip parinkti tinkama jrankj ir
priedus, peiliy, jrankiy ir akumuliatoriy bloky

atsarginiy daliy sarasus Zzr.:

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)
C 200
(2A5)
C 250/||C 250
(2B1) || (3B5)

5 TrikCiy Salinimas

C 160||C 160
(A5) || (285)

C 200||C 250
(2m5) || (3B5)

pa iki 8 Ah.

LT

4.2 Alternatyvis akumuliatoriai

Siuos elektrinius jrankius gali-
ma naudoti su visais ,CAS LIHD 12 V“ ir
,CAS Ll-lon 12 V* akumuliatoriais.

Siuos elektrinius jrankius gali-
ma naudoti su visais ,CAS LIHD 18 V“ir
,CAS Ll-lon 18 V* akumuliatoriais, kuriy tal-

Problema

Priezastis

Sprendimas

Jrankis sunkiai juda.

Susidévéjusios pjovimo juos-
tos.

ISlGZusios pjovimo juosty
briaunos.

» Pjovimo juosty apsukimas /

keitimas @ [» 221].

AtSipe peiliai.

Peiliy keitimas [[g] [> 223].
Peiliy ir guoliy kais¢iy tepi-
mas tepalu ,G1

Sunku nupjauti metalo droz-
les.

Metalo drozliy pjautuvas /
pjautuvo plokstelé yra atSipes
arba netinkamai nustatytas.

Metalo droZliy pjautuvo /
pjautuvo plokstelés keiti-
mas / tinkamas nustatymas

[» 225].

Jrankis nejsijungia.

ISeikvotas arba sugedes aku-

Akumuliatoriaus keitimas

muliatorius. [» 221].

Sugedes sroves kabelis. Srovés kabelio keiti-
mas [ 8].

Susidévéje angliniai Sepete- Angliniy Sepetéliy keiti-

liai. mas [» 8].

)

Sepetéliams, variklis sustoja.

» Tikrinti ir keisti anglinius Sepetélius pave-

skite specialistui.

5.1 Angliniy Sepeteliy keitimas

Esant susidévéjusiems angliniams

)

5.2 Srovés kabelio keitimas

Keisti srovés kabelj gali tik gamintojas
arba jo jgaliotos dirbtuvés, kad baty iSvengta
pavojaus saugai.

TRUMPF techninés priezitros centry adre-
sus zr. www.trumpf.com
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6 Atitikties deklaracija

Prisiimdami atsakomybe deklaruojame, kad
8is gaminys atitinka visus svarbius Siy direk-
tyvy, standarty ir normatyviniy dokumenty
reikalavimus:

— 2006/42/EB;
2014/30/ES;
2011/65/ES;
EN 62841-1;
EN 62841-2-8.

Uz gamintojg ir gamintojo vardu pasira$o:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Plétros vykdomasis direktorius

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2021-02-15

7 Elektros ir elektronikos
jrangos atlieky Salinimas

ZIX] [

ISmesti elektrinius jrankius, jkroviklius, bateri-
jas [ akumuliatorius, priedus ir pakuote su
misriomis buitinémis atliekomis draudziama.
Juos reikia perduoti perdirbti pagal aplinko-
saugos reikalavimus. Reikia laikytis atitinka-
moje valstybéje galiojanciy taisykliy.

Prie$ perduodami baterijas / akumuliatorius
perdirbti / utilizuoti pagal aplinkosaugos rei-
kalavimus, apsaugokite kontaktus nuo trum-
pojo jungimo lipnia juosta ir iSkraukite elektri-
nio jrankio baterijas / akumuliatorius. Suge-
dusias arba iSeikvotas baterijas / akumuliato-
rius reikia grazinti ] TRUMPF elektroniniy
jrankiy pardavimo vietas.
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Saturs 1.2 PapildinoS$i droSibas noradijumi
1 DroStba.....cccoeeciieeieiiieiiieeeeeeeeee 115 \‘\ A RISKS
2 Iz.strédéjuma apraksts........................ 117 Elektriskais spriegums
3 Lietosana ... 119 Stravas trieciena izraisits dzivibas ap-
4 Patérina materiali un piederumi......... 119 draudéjums
5 Trauc&jumu novérdana..........c..c...... 120 » Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
6 Atbilstibas deklaracija..................... 120 diet, vai kontaktdakSa, kabelis un elek-
7 Nolietotu elektrisku un elektronisku troinstruments nav bojati
ierfCu utilizacija ..........ccoeeeeeiniiienenee 121 - —
/\ BRIDINAJUMS
&3 Roku traumu gusanas risks, ko ra-
1 Drosiba da asi nazi vai malas
1.1 Visparigi droSibas noradijumi » Nekad netuviniet rokas apstrades vie-
- in;::iet droSibas noradijumus un instruk- > It_akla'tojiet aizsargcimdus.

KlGdas vai nolaidiba droSibas norades
un instrukciju ievéroSana var k|Gt par
elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka
un/vai smagu traumu céloni.

Uzglabajiet visas droSibas norades un
instrukcijas art turpmakai izmanto$anai.

/\ BRIDINAJUMS

Traumu glisanas risks vai mantis-
kie zaudéejumi, ko rada citu razotaju
piederumi.

Izmantojiet tikai TRUMPF originalos

piederumus.

@ uzmANIBU

Mantiskie bojajumi, ko rada parak
augsts tikla spriegums

» Parliecinieties, vai tikla spriegums sa-
krit ar noradém elektroinstrumenta da-
tu plaksnite.
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1.3 Simboli

Turpmak teksta esosSie simboli ir svarigi lieto-
Sanas instrukcijas lasi$anai un saprasanai.
Simbolu pareiza interpretacija palidz drosi
lietot elektroinstrumentu atbilstoSi noteiku-
miem.

Simbols |Apraksts

1.4 Bridindjuma noradijumi $aja
dokumenta

Bridindjuma noradijumi par apdraudé&ju-
miem, kas var rasties darba laika ar elek-
troinstrumentiem. Ir Cetras dazadas apdrau-
déjumu pakapes, kuras iesp&jams atpazist
péc signalvarda:

C 160| |lzgrieSanas Skéru tips, pieméram,
(2A5) | [TruTool C 160 (2A5)

([==%) | |Elektroinstruments ar akumulato-
LiHD | [ru

Elektroinstruments ar stravas ka-
beli

Elektroinstruments ar rotacijas
frekvences regulatoru

Elektroinstruments ar skaidas no-
némeéju

Ellosana

Parbaudit

Atskravét/pievilkt Torx skravi

Parbaudit akumulatora uzlades I1-
meni

IzlasTt lietoSanas instrukciju

Nolietoto ieri€u un bateriju utiliza-
cija/parstrade

#PI D =¥ ][] L#

Li-ion

Signalvards Nozime

APDRAUDEJUMS |Apzimé augsta riska
apdraudé&jumu, kas var
izraisTt navi vai radit
smagas traumas, ja tas
netiek ievérots.

BRIDINAJUMS Apzimé vidé&ja riska ap-
draudéjumu, kas var ra-
dit smagas traumas, ja

tas netiek ievérots.

UZMANIETIES Apzimé zema riska ap-
draudéjumu, kas var iz-
raisit vieglas vai vidéji
smagas traumas, ja tas
netiek ievérots.

UZMANIBU Apzimé apdraudéjumu,
kas var radit mantiskos

bojajumus.

1.5 LietoSana saskana ar
noteikumiem

TRUMPF izgrieSanas Skéres ir ar rokam va-
dami elektroinstrumenti, kas paredzéti $a-
diem pielietojumiem:
— Teérauda, aluminija, plastmasas utt.
plakdnveida materialu grieSanai.
— Taisnu vai izliektu armalu un iekSpuses
izgriezumu veikSana.
— AtdaliSanai atbilsto$i aizzimé&jumam.

C 160(|C 250(|C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Sis TRUMPF izgrie$a-
nas Skéres papildus piedava iespéju sagata-
ves iekSpusé érti nogriezt apstrades laika ra-
dusas skaidas.
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2.1 Tehniskie dati

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Darba spriegums

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Gajienu skaits briv-

tibas klida K

gaita 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
Svars bez akumula-

tora / kabela 1,2kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,2lbs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maksimalie materialu biezumi

Térauds 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
[[dz 400 N/mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga
Térauds 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
[Tdz 600 N/mm? 0,047 in/18 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
Aluminijs 2mm/ 3mm/ 3 mm/ 3mm/
[[dz 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
Térauda gropéta spi- 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
ralcaurule - 4x0,035in/ 4 x0,035in/ 4 x0,035in/
[Tdz 400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Troksnu un vibraciju izmesu vértibas

Vibraciju izmesu vér-

tiba a, (tris virzienu 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
vektoru summa)

Vibraciju izmesu ver- 2 2 2 2
tibas kiada K 1,5 m/s 1,5m/s 1,5 m/s 7,3 m/s

A ITmena skanas

spiediena ITmenis Ly, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
(tipiski)

A I'mena skanas jau-

das ITmenis Ly, (tipis- 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
ki)

TrokSnu izmeSu ver- 3 dB 3 dB 3 dB 3 dB
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2.2 TrokSnu un vibraciju izmesi

/\ BRIDINAJUMS

Dzirdes traucéjumi, ko rada pa-
augstinata trokSnu izmesu vértiba

» Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us.

/\ BRIDINAJUMS

Traumu gusanas risks, ko rada par-
sniegta vibraciju izmesu vértiba

» lIzvélieties pareizus instrumentus un
nodiluma gadijuma laicigi tos nomai-
niet.

» Nosakiet papildu droSibas pasakumus
lietotaju aizsardzibai pret vibraciju ie-
tekmi (pieméram, roku sildiSana, darba
procesu organizéSana, apstrade ar
normalu padeves spéku).

Atkariba no lietoSanas apstakliem un elek-
troinstrumenta stavok|a faktiska slodze var
bat lielaka vai mazaka par noradrto izmérito
vertibu.

Noradita vibraciju izmeSu vértiba ir izmérita
péc normétas parbauzu metodes, un salidzi-
najumam to var attiecinat uz elektroinstru-
mentiem. To var izmantot arT vibracijas no-
slodzes sakotn&jam noveértéjumam.

Laika, kad iekarta ir izslégta vai darbojas, bet
faktiski netiek izmantota, iesp&jams ievéroja-
mi samazinat vibracijas noslodzi visa darba
laika.

3 LietoSana

@ uzmaNiBU

Nepareiza elektroinstrumenta no-

vietojuma izraisiti mantiskie bojaju-

mi

Grieziet izliekumus ar mazu padevi.

Nestradajiet ar mazaku radiusu neka

elektroinstrumenta minimalo radiusu.

Novietojiet elektroinstrumentu pie sa-

gataves tikai tad, kad sasniegts pilns

apgriezienu skaits.

» Ja grieSanas linija beidzas apstradaja-
mas detalas iekSpusé: ar pilnu apgrie-
zienu skaitu atvirziet elektroinstrumen-
tu dazus milimetrus atpakal.

» |zslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad grieSanas process ir pabeigts.

vy
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Lai lietotu elektroinstrumentu, skatiet:

— leslégSana un izslégSana [» 220]
Apgriezienu skaita iestatidana [EJ [» 220]
Skaidu nogriesana [ [» 220]
Akumulatora uzlades limena parbaude

Bl > 220]
Akumulatora nomaina [» 221]

4 Patérina materiali un
piederumi

4.1 NaZa un grieSanas listes izvéle

Nazi ir aprikoti ar 2 asmeniem. Sos asmenus
nav iespéjams uzasinat atkartoti.
Atkariba no sagataves biezuma vai stipribas
ir nepiecieSami dazadi nazu veidi.
Ja nazu izvéle nav atbilstoSa, iesp&jama $a-
du situaciju rasanas:

— Tiek batiski ietekméta grieSanas kvalita-

te.

— Batiski palielinas padeves spéks.

— Saldzt nazis.

— Skaida deforméjas nelabvélgi.
Lai nodroSinatu saudzigu stradasanu un labu
grieSanas veiktspéju, parliecinieties, ka nazi
un grieSanas listes ir asi un laicigi nomaintti.
Griezot radiusus, ievérojiet sekojoso:

— lekarta nav sasveérta.

— Stradajiet tikai ar mazu padevi.
Noradijumus par pareiza instrumenta izvéli,
ka ar1 piederumus, rezerves da|u sarakstus

naziem, instrumentiem un akumulatoru kom-
plektiem skatiet Seit:

C 160(|C 160
(2n5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250(|C 250
@81) || (385)
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4.2 Alternativi akumulatori

C 160
(2A5)

C 160

2B5 X . . —
#89 | S0s elektroinstrumentus iespé-

Ll-lon 12 V akumulatoriem.

C 200
(2A5)

C 250
(3B5)

8 Ah.

jams lietot ar visiem CAS LIHD 12 VV un CAS

Sos elektroinstrumentus iespé-
jams lietot ar visiem CAS LIHD 18 V un CAS
LI-lon 18 V akumulatoriem ar jaudu Iidz

5 Traucéjumu novérsana

Probléma

Célonis

Novérsana

Instruments grati kustas.

Nolietotas grieSanas listes.

GrieSanas listém ir izlGzuSas
malas.

» GrieSanas Iistu apgrieSana/
nomaina [[@ [» 221].

Truli nazi.

» Naza nomaina [e] [> 223].

» leellojiet nazus un gultnu
tapas ar smérvielu "G1".

Skaidu iespéjams nonemt tikai
ar gratibam.

Skaidas nonéméjs/griezéjplak-
sne ir trula vai nepareizi iesta-
tita.

» Skaidas nonéméja/grie-
z&jplaksnes nomaina/parei-
za iestatiSana g [> 225].

Instrumentu nav iespé&jams ie-

Izladéjies vai bojats akumula-

» Akumulatora nomaina

slégt. tors. [» 221].
Bojats stravas kabelis. » Stravas kabela nomai-
na [» 8].
Nolietotas ogles sukas. » Oglu suku nomaina [ 8].

5.1 Oglu suku nomaina

\ | Ja ogles sukas ir nolietotas, motors
apstajas.

» Lidziet specialistiem parbaudit un nomai-
nit ogles sukas.

5.2 Stravas kabela nomaina

\ | Lai izvairitos no dro$ibas apdraudéju-
miem, stravas kabeli drikst mainit tikai razo-
tajs vai ta pilnvarotas darbnicas.

TRUMPF servisu adreses, skatiet:
www.trumpf.com

6 Atbilstibas deklaracija

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis iz-
stradajums atbilst Sadu direktivu, standartu
vai normativo dokumentu atbilstoSajam pra-
sibam:

— 2006/42/EK
2014/30/ES
2011/65/ES
EN 62841-1
EN 62841-2-8

RaZotaja uzdevuma un varda parakstijis:
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Dr. Tomass Snaiders (Dr. Thomas Schnei-
der)

Attistibas rikotajdirektors
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

DE-71254 Ditzingen
Dicingena, 15.02.2021.
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7 Nolietotu elektrisku un
elektronisku iericu
utilizacija

ZIX][E

Elektroinstrumentus, ladétajus, akumulato-
rus/ladéjamos akumulatorus, piederumus un
iepakojumu nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos. Tie japarstrada videi nekaitiga veida.
To darot, ievérojiet valsti spéka esoSos no-
teikumus.

Pirms bateriju/akumulatoru parstrades/izme-
Sanas videi draudziga veida ar limlenti no-
droSiniet kontaktus pret Tssavienojumiem un
izladgjiet baterijas/akumulatorus elektroins-
trumenta. Bojatas vai nolietotas baterijas/
akumulatorus atgrieziet TRUMPF elektroins-
trumentu pardoSanas vietas.
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1 Ohutus
1.1 Uldised ohutusjuhised

— Lugege kdik ohutusjuhised ja instrukt-

sioonid labi.

Ohutusjuhiste ja juhiste eiramise tagajar-
jeks vdivad olla elektrilook, tulekahju ja/
voi rasked vigastused.

— Hoidke ohutusjuhised ja juhised tuleviku

tarbeks alles.

1.2 Taiendavad ohutusjuhised

&

>

/\ OHT

Elektripinge
Eluoht elektriloogi tottu

Kontrollige iga kord enne kasutamist,
et pistikul, kaablil ja elektritdoriistal ei
oleks kahjustusi.

/\ HOIATUS

Kate vigastusoht teravate terade
voi servade tottu

Arge pange kasi té6tlemise piirkonda.
Kandke kaitsekindaid.

/\ HOIATUS

Vigastusoht vo6i varakahju
voortarvikute tottu

Kasutage ainult TRUMPFi originaal-
tarvikuid.

€@ TAHELEPANU

Materiaalne kahju liiga korge vorgu-
pinge korral

Veenduge, et vorgupinge vastaks
elektritdoriista tlubisildil olevatele and-
metele.
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1.3 Sumbolid

Alljargnevad sumbolid on kasutusjuhendi
lugemiseks ja sellest arusaamiseks olulise
tdhendusega. Simbolite 6ige mbistmine
aitab elektritdoriista sihiparaselt ja ohutult k&-
sitseda.

Siimbol |Kirjeldus

ET

1.4 Hoiatusjuhised kdesolevas
dokumendis

Hoiatusjuhised hoiatavad elektritdoriista
kasutamisel esineda voivate ohtude eest. On
neli ohutaset, mis on tuvastatavad signaalsé-
naga:

C 160| | Plekildikuri tiitip, nt
@a5) | |TruTool C 160 (2A5)

Signaalsona Tahendus

(=)

LiHD Akuga elektritooriist

OHT Tahistab kdrge riskiga oh-
tu, mis voib eiramisel te-
kitada surma vdi raskeid
vigastusi.

Voolukaabliga elektritdoriist

HOIATUS Tahistab keskmise riskiga
ohtu, mis voib eiramisel
tekitada raskeid vigastusi.

Pddrlemissageduse regulaatoriga
elektritdoriist

Laastutikeldajaga elektritdoriist

ETTEVAATUST |Tahistab vaikese riskiga
ohtu, mis voib eiramisel
tekitada kergeid voi kesk-
mise raskusastmega vi-
gastusi.

TAHELEPANU |Tahistab ohtu, mis v&ib te-
kitada materiaalset kahju.

Maéarige

Kontrollige

Vabastage/pingutage Torx-kruvi

1.5 Sihiparane kasutamine

TRUMPFi plekilbikurid on kasitsi juhitavad
elektritdoriistad jargmiste todde tegemiseks.
— Terasest, alumiiniumist, plastist jm leht-
materjali I16ikamine.
— Sirgete voi kbverate valisservade ja si-
seldigete I16ikamine.
— Markimisjoone jargi I6ikamine

Kontrollige aku laetustaset

Lugege kasutusjuhendit

Kasutatud seadmete ja akude
jaatmekaitlus/korduvkasutus

YD =¥ A 2] L#

Li-ion

C 160||C 250](C 250
(2B5) || (385) || (2B1)

Need TRUMPFi pleki-
I6ikurid pakuvad taiendava voimalusena
tootlemisel tekkivat laastu detaili piires suva-
liselt [abi I6igata.

TRUMPF
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2.1 Tehnilised andmed

ET

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(3B5)

C 250
(2B1)

Tobpinge

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Kaigusagedus tlhi-

2000-5500 kai-

1650-2950 kai-

1650-2950 kai-

4000 kaiku/min

kaigul ku/min ku/min ku/min

Kaal ilma akuta/ 1,2kg/ 1,8 kg/ 1,9kg/ 2,1kg/

kaablita 2,6 naela 4.0 naela 4,2 naela 4.6 naela

Maksimaalsed materjali paksused

Teras 1,6 mm/ 2mm/0,079in/ 2,5mm/ 2,5mm/

kuni 400 N/mm? 0,063 in/16 ga 14 ga 0,098in/13ga | 0,098 in/13 ga

Teras 1,2mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/ 1,5mm/

kuni 600 N/mm? 0,047 in/18 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga

Alumiinium 2mm/0,079in/{3mm/0,118in/|3mm /0,118 in/|{3 mm /0,118 in/

kuni 270 N/mm? 12 ga 9ga 9ga 9ga

Terasvaltsplekist 4%x0,9mm/ 4%x0,9mm/ 4 x%x0,9mm/

spiraaltoru - 4 x0,035in/ 4 x0,035in/ 4 x0,035in/

kuni 400 N/mm? 4 x20ga 4 x20ga 4 x20ga

Miira ja vibratsiooni emissioonivaartused

Vibratsiooni

emissioonivaartus a 2 2 2 2

(kolme suuna vekto;‘- 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5 m/s 17,5 m/s

summa)

Vibratsiooni

emissioonivaartuse 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?

maaramatus K

Tllpiline A-korrekt-

siooniga helirhu 67 dB(A) 69 dB(A) 69 dB(A) 80 dB(A)

tase Lp,

Tadpiline A-korrekt-

siooniga helivoim- 78 dB(A) 80 dB(A) 80 dB(A) 91 dB(A)

suse tase Ly,

Mdira emissioonivaar-

tuse maaramatus K 3dB 3dB 3dB 3dB
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2.2 Mira ja vibratsiooni emissioonid

3 Kasitsemine

/\ HOIATUS

Kuulmise kahjustamine ililetatud
miira emissioonivaartuse korral

» Kandke kuulmiskaitsevahendit.

/\ HOIATUS

Vigastusoht tiletatud vibratsiooni
emissioonivaartuse korral

» Valige instrumendid digesti ja vahetage
need kulumise korral digel ajal valja.
Vétke taiendavad ohutusmeetmed t66-
taja kaitseks vibratsiooni m&ju eest (nt
kate soojana hoidmine, téoprotsesside
organiseerimine, normaalse ettenihke-
jbuga todtlemine).

Olenevalt elektritddriista kasutustingimustest
ja seisundist vdib tegelik koormus olla antud
modtevaartusest suurem voi vaiksem.

Antud vibratsiooni emissioonivaartus on
moddetud standardiseeritud kontrolimeeto-
diga ja seda voib kasutada elektritdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib
kasutada ka vibratsioonikoormuse ajutiseks
hindamiseks.

Kui masin on vélja lllitatud vdi t66tab, aga
seda tegelikult ei kasutata, vdib vibratsiooni-
koormus kogu tdé6tamisaja jooksul oluliselt
vaheneda.

@ TAHELEPANU

Materiaalne kahju elektritooriista
viltuminekul

Loigake kdverad I6iked vaiksema ette-
nihkega.

Arge I6igake vaiksemaid raadiusi kui
elektritddriista minimaalne raadius.
Suunake elektritdoriist detaili juurde
alles siis, kui taielik poorlemissagedus
on saavutatud.

» Kui Idikejoon 16peb detaili piires: juhtige
elektritdoriista taieliku pdorlemis-
sagedusega mdned millimeetrid taga-
sisuunas.

» Lilitage elektritdoriist valja alles siis,
kui 16ikamine on I6ppenud.

Elektritdoriista kasitsemine vt:
— Sisse- ja valjalllitamine [» 220]
— Po6o6rlemissageduse seadistamine

B 220]
Laastude tiikeldamine [[§ [> 220]

Laetustaseme kontrollimine [[B] [> 220]
Aku vahetamine [ [» 221]

4 Kulumaterjalid ja tarvikud

4.1 Tera ja I6ikeliistu valik

Teradel on 2 |dikeserva. Need ei ole terita-
tavad.

Olenevalt detaili paksusest vdi tugevusest on
vaja kasutada erinevat tudpi tera.

Ebasobiva teravaliku korral vdivad esineda
jargmised probleemid.

— Ldikekvaliteet halveneb tunduvalt.

— Ettenihkejéud suureneb oluliselt.

— Tera murdub.

— Laast deformeerub halvasti.
Saastlikuks todtamiseks ning heade I6iketu-
lemuste saavutamiseks tuleb jalgida, et terad
ja l6ikeliistud oleksid teravad ja need vaheta-
takse 6igel ajal valja.
Raadiuste I6ikamisel tuleb arvestada jarg-
mist.

— Arge hoidke masinat viltu.

— Tootage ainult vaikese ettenihkega.
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Juhiseid 6ige instrumendi ning tarvikute, te-
rade varuosade nimekirjade, instrumentide ja
akupakkide valimiseks vaadake:

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(3B5)

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(3B5)

18 V akudega

5 Torgete korvaldamine

ET

4.2 Alternatiivsed akud

Neid elektritodriistu voib kasu-

tada kdigi CAS LIHD 12 V ja CAS Ll-lon
12 V akudega.

Neid elektritodriistu voib kasu-

tada koigi CAS LIHD 18 V ja CAS Ll-lon

mahtuvusega kuni 8 Ah.

Probleem

Pohjus

Korvaldamine

Instrument liigub raskelt.

Loikeliistud on kulunud.

Loikeliistude servad on
murdunud.

» Pdorake I6ikeliiste /
asendage lbikeliistud

[ 221].

Terad on nurid. » Vahetage terad [» 223].
» Maarige terasid ja laagri-
s6rme maardega G1.
Laastu tikeldamine on raske. |Laastutlkeldaja/l6ikeplaat on [P Asendage/seadistage
nari voi valesti seadistatud. laastutlikeldaja/ldikeplaat
korrektselt [»r 225].
Tooriista ei saa sisse lUlitada. |Aku on tuhi voi defektne. » Aku vahetamine
[» 221].
Voolukaabel on defektne. » Vahetage voolukaa-
bel [» 8].
Susiharjad on kulunud. » Asendage sisiharjad [ 8].

ha

mootor seisma.

» Laske spetsialistil stisiharju kontrollida ja

need asendada.

5.1 Asendage susiharjad

Kulunud susiharjade korral jaab

ha

5.2 Vahetage voolukaabel

Turvalisuse ohustamise valtimiseks
peab voolukaabli vahetama ainult tootja vdi
tema lepinguline téokoda.

TRUMPFi teenindusaadressid, vt:
www.trumpf.com

Originaalkasutusjuhendi tlge
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6 Vastavusdeklaratsioon

Me deklareerime ainuisikulise vastutusega,
et see toode vastab jargmiste direktiivide,
standardite voi normatiivsete dokumentide
koigile asjaomastele nduetele:

— 2006/42/EU
2014/30/EL
2011/65/EL
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Allkirjastanud tootja eest ja tootja nimel:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Arendusjuht

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

7 Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete
jaatmekaitlus

ZIX][E

Elektritdoriistu, laadimisseadmeid, pa-
tareisid/akusid, tarvikuid ja pakendit ei tohi
kaidelda olmejaatmete hulgas. Need tuleb
keskkonnasdbralikult imber té6delda. Seal-
juures tuleb jargida kehtivaid riiklikke eeskir-
ju.

Enne patareide/akude keskkonnasdbralikku
Umbertdotlemist/jaatmekaitlust tuleb kontak-
tid teibiga lUhise eest kaitsta ja patareid/akud
elektritodriistas tlhjaks laadida. Defektsed
voi kasutatud patareid/akud tuleb TRUMPF-i
elektritdoriistade mudgikohtadesse tagasta-
da.
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1 Varnost
1.1 Splosna varnostna navodila

— Preberite vsa varnostna navodila in na-
potke.

Ce se varnostna navodila in napotki ne
upoS$tevajo, lahko pride do elektri¢nega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih po-
Skodb.

— Vsa varnostna navodila in napotke shra-
nite za prihodnjo uporabo.

SL

1.2 Dopolnilna varnostna navodila

/\\ NEVARNOST
Elektricna napetost
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

» Pred vsako uporabo preverite ali so
vti€, kabel in elektri¢no orodje posko-
dovani.
/\ OPOZORILO
Nevarnost poskodbe rok z ostrimi
nozi ali robovi

» Ne segajte z roko v obmocje obdelave.

» Nosite zaS¢itne rokavice.
/\ OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb ali ma-
terialne skode pri uporabi neorigi-
nalnega pribora.

» Uporabljajte le originalni pribor podjetja

TRUMPF.

€ POzOR

Materialna Skoda zaradi visoke
omrezne napetosti

PrepriCajte se, da je omrezna napetost
skladna z navedbami na tipski tablici
elektricnega orodja.

Prevod originalnih navodil za uporabo
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1.3 Simboli

Nasledniji simboli so pomembni za branje in
razumevanje navodil za uporabo. Uposteva-
nje teh simbolov prispeva k pravilni in varni

uporabi elektricnega orodja.

1.4 Varnostna opozorila v tem
dokumentu

Varnostna opozorila opozarjajo na nevarno-
sti, ki se lahko pojavijo pri uporabi elektricne-
ga orodja. Obstajajo $tiri stopnje nevarnosti,
ki so oznacene s signalno besedo:

Elektri¢no orodje z regulatorjem
Stevila vrtljajev

Simbol |Opis
C 160| |Tip zareznih $karij, npr. Tru- Si%nalna be- |Pomen
(2a5) | |Tool C 160 (2A5) seda
NEVARNOST |Oznaduje nevarnost z viso-
) . ) . kim tveganjem, ki lahko
LIHD Elektricno orodje z baterijo povzroci smrt ali tezke tele-
she poskodbe, Ce se ji ne
Elektri¢no orodje z elektricnim ka- |zogn(vet(-?‘.
blom OPOZORILO |Oznatuje nevarnost s sre-

dnjim tveganjem, ki lahko
povzroCi tezke telesne po-
Skodbe, Ce se ji ne izogne-
te.

Elektri¢no orodje z lo€ilnikom za
odrezke

Mazanje

Preverjanje

Odvijte/privijte torx vijak

Preverite stanje napolnjenosti ba-
terije

Preberite navodila za uporabo

Odstranjevanje/recikliranje izrablje-
nih naprav in baterij

DD =% °)IZ] [ 18] #

J

I

Li-ion

PREVIDNOST |Oznacuje nevarnost z niz-
kim tveganjem, ki lahko
povzroci lazje ali srednje
tezke telesne poskodbe, ce
se ji ne izognete.

POZOR Oznaduje nevarnost, ki lah-
ko povzroCi materialno $ko-

do.

1.5 Namenska uporaba

Zarezne Skarje TRUMPF so ro¢no elektricno
orodje za naslednje namene uporabe:
— Rezanje ploS¢astih obdelovancev iz je-
kla, aluminija, plastike itd.
— Rezanje ravnih ali krivih zunanjih robov
in notranjih izrezov
— Rezanje po zarisu

C 160||C 250(|C 250
(2B5) || (385) || (2B1)

Te zarezne Skar-

je TRUMPF omogocajo tudi poljubno odre-
zovanje odrezkov, ki nastanejo pri obdelavi
znotraj obdelovanca.
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ik

Lezajni sorni
Noz

i kabel

lec za loCilnik za odrezke
Elektri¢ni

Zi

PloS¢ica rezala

/9
Stikalo za vklop/izklop
Regulator stevila vrtljajev

Baterija
Rezalna glava
Rezalna letev
Varovalna letev
Spro

C 250
(2B1)
0
1

1076 5 4 9

y
2
3
4
5
6
7
8
9
1
1
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2 Opis izdelka

C 160
(2A5)

([—) &
LiHD [|—m=

= || B
LiHD ||—=

7
C 160
(2B5)
(—)
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2.1 Tehni¢ni podatki

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Delovna napetost

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Stevilo hodov pri pro-
stem teku

2000-5500/min

1650-2950/min

1650-2950/min

4000/min

Teza brez baterije/
kabla

1,2 kg/2,6 Ibs

1,8 kg/4,0 Ibs

1,9 kg/4,2 Ibs

2,1kg/4,6 Ibs

Najvecje debeline materiala

Jeklo do 400 N/mm?

1,6 mm/0,063 in/

2 mm/0,079 in/

2,5 mm/0,098 in/

2,5 mm/0,098 in/

dnosti emisij hrupa

16 ga 14 ga 13 ga 13 ga
2 |1,2mm/0,047 in/|{1,5 mm/0,059 in/| 1,5 mm/0,059 in/| 1,5 mm/0,059 in/

Jeklo do 600 N/mm 18 ga 16 ga 16 ga 16 ga
Aluminij 2 mm/0,079in/ | 3 mm/0,118 in/ | 3 mm/0,118 in/ | 3 mm/0,118 in/
do 270 N/mm? 12 ga 9ga 9ga 9ga
Cevasti zaviti kanali 4 x 0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/
iz jekla - 4 x 0,035 in/ 4 x 0,035 in/ 4 x 0,035 in/
do 400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20g9ga
Vrednosti emisij hrupa in vibracij
Vrednost emisij vi-
bracij a, (vektorska 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
vsota treh smeri)
Negotovost K za vre- 2 2 2 2
dnost emisij vibracii 1,5m/s 1,5m/s 1,5m/s 7,3 m/s
Tipi¢na A-vrednotena
raven emisije zvoc- 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
nega tlaka Ly,
Tipina A-vrednotena
raven zvocne moci 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
LWA
Negotovost K za vre- 3 dB 3 dB 3 dB 3 dB

132
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2.2 Emisije hrupa in vibracij

/\ OPOZORILO

Poskodba sluha zaradi prekoraéitve
vrednosti emisij hrupa

» Uporabljajte zascito za sluh.

/\ OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
prekoracitve vrednosti emisij vibra-
cij

Izberite ustrezna orodja in jih pravoca-
sno zamenjajte, ¢e so obrabljena.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za
zascito upravljavca pred ucinki vibracij
(npr. ohranjanje toplote rok, organizaci-
ja delovnih postopkov, obdelava z
zmerno mocjo pomikanja).

Odvisno od pogojev uporabe in stanja elek-
tricnega orodja je dejanska obremenitev lah-
ko vedja ali manjSa od navedene izmerjene
vrednosti.

Navedena vrednost emisij vibracij je bila iz-
merjena po standardiziranem postopku pre-
verjanja in se lahko uporabi za primerjavo
med elektricnimi orodji. Uporabiti jo je mogo-
Ce tudi za preliminarno oceno ravni izposta-
vljenosti vibracijam.

Cas, ko je stroj izklopljen ali deluje, vendar
se dejansko ne uporablja, lahko ob&utno
zmanjSa izpostavljenost vibracijam v celo-
tnem delovnem Casu.

3 Upravljanje
@ POzOR

Materialna $koda zaradi nagibanja
elektricnega orodja

Krivine rezite z rahlim pomikanjem.

Z elektrienim orodjem ne rezite krivin,

ki so manj$e od minimalnega premera.

Elektricno orodje priblizajte obdelovan-

cu Sele, ko je dosezeno polno Stevilo

vriljajev.

» Ce se linija reza kon¢a v obdelovancu,
pomaknite elektriéno orodje nekaj mili-
metrov nazaj s polnim Stevilom vrtlja-
jev.

» Elektricno orodje izklopite Sele, ko je

postopek rezanja kon&an.

vy

SL

Za upravljanje elektri¢nega orodja glejte:
— Vklop in izklop Y [> 220]

Nastavitev $tevila vrtljajev [F] [» 220]

Odstranjevanje odrezkov [» 220]

Preverjanje stanja napolnjenosti

B 220]
Menjava baterije [ [» 221]

4 PotroSni material in pribor

4.1 Izbira noZev in rezalnih letev
Nozi imajo 2 rezili. Ni jih mogocCe brusiti.
Glede na debelino ali trdnost obdelovanca
se uporabljajo razline vrste nozev.
Posledice izbire neustreznega noza so lahko
naslednje:

— Obcutno zmanjSanje kakovosti reza.

— Znatno povecanje potrebne moci pomi-

kanja.

— Zlom noza.

— Nezelena deformacija odrezka.
Za nemoten potek dela in dobro ucinkovitost
rezanja vedno pravo¢asno zamenjajte noze
in rezalne letve.
Pri rezanju krivin upostevajte naslednje:

— Stroja ne postavite postrani.

— Pomikanje naprej pri delu naj bo rahlo.

TRUMPF
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Napotki za izbiro ustreznega orodja in pribo-
ra, seznami nadomestnih delov (nozi, orodja

in baterije); glejte:

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(3B5)

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(3B5)

8 Ah.

5 Odpravljanje napak

4.2 Nadomestne baterije

Ta elektricna orodja je mogoce

uporabljati z vsemi baterijami CAS LIHD
12 Vin CAS Ll-lon 12 V.

Ta elektricna orodja je mogoce

uporabljati z vsemi baterijami CAS LIHD
18 V in CAS Ll-lon 18 V s kapaciteto do

Tezava

Vzrok

Pomocé

Tezavno pomikanje orodja.

Rezalne letve so obrabljene.

Rezalne letve imajo odlomlje-
ne robove.

» Obrnite/zamenjajte rezalne
letve I@ [» 221].

Nozi so topi.

» Zamenjajte noze
[» 223].
» NoZe in lezajne sornike na-

mazite z mazalno mastjo
»G1«.

Odrezek se stezka odreze.

Nepravilna nastavitev loCilnika
za odrezke/ploscice rezala.

» Menjava/pravilna nastavi-
tev locgilnika za odrezke/
plo&cice rezala [f] [ 225].

Orodja ni mogoce vklopiti.

Prazna ali okvarjena baterija.

» Menjava baterije

> 221].

Okvarjen elektri¢ni kabel.

» Zamenijajte elektricni ka-
bel [» 8].

Obrabljene grafitne $Cetke.

» Zamenjajte grafitne $Cet-
ke [» 8].

ha

motor ustavi.

» Grafitne SCetke naj preveri in zamenja

5.1 Zamenjajte grafitne SCetke

Ce so grafitne $&etke izrabljene, se

)

5.2 Zamenjajte elektri¢ni kabel

Iz varnostnih razlogov lahko elektri¢ni
kabel zamenja izklju€no proizvajalec ali nje-
gova pooblas¢ena delavnica.

strokovnjak. Naslove TRUMPF servisov najdete na:
www.trumpf.com
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6 lzjava o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta iz-
delek skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv, standardov ali normativ-
nih dokumentov:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Podpisnik za proizvajalca in v njegovem ime-

nu:
_ /
/ R A

Dr. Thomas Schneider

Vodja razvojnega oddelka

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

SL

7 Odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske
opreme

ZIX][E

Elektri¢nih orodij, polnilnikov, baterij/akumu-
latorjev, pribora in embalaze ni dovoljeno od-
stranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Oddati jih je treba na zbirnih mestih za okolj-
sko ustrezno reciklaZzo. Pri tem upoStevajte
veljavne drzavne predpise.

Preden baterije/akumulatorje oddate v okolj-
sko ustrezno reciklazo oziroma jih odstranite,
zavarujte njihove kontakte pred kratkim sti-
kom z lepilnim trakom in jih izpraznite v elek-
tricnem orodju. Okvarjene ali izrabljene bate-
rije/akumulatorje oddajte na prodajnih mestih
za elektricna orodja TRUMPF.
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Sadrzaj 1.2 Dodatne sigurnosne napomene
1 SIQUNOSt...ceeiiiiiiieiic e 136 \‘\ A OPASNOST
2 Opis proi.zvoda ................................... 138 Elektrini napon
3 Rukovanje........ccccocoviiiiiiiiiniii, 140 Opasnost za Zivot uslijed strujnog
4 Potrosni materijal i dodatna oprema.. 140 udara
5 Otklanjanje smetnji » Svaki put prije uporabe provijerite ima li
6 lIzjava o sukladnosti ostecenja na utikacu, kabelu i elektric-
. . O nom alatu.
7 Odlaganje starih elektri¢nih i elektro-
nickih uredaja u otpad...........ccceeene 142
/\ UPOZORENJE
i Opasnost od ozljede Saka oStrim
1 SlgurnOSt nozevima ili bridovima
1.1 Opce sigurnosne napomene » Ne posezite rukom u putanju obrade.
. . . » Nosite zastitne rukavice.
— Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute.
Nepostovanje sigurnosnih napomena i A UPOZORI_ENJI_E_ .
uputa moze izazvati strujni udar, pozar Opasnost od ozljede ili materijaine
i/ili te3ke ozljede. stete uslijed dodatne opreme dru-
— Saluvajte sve sigurnosne napomene i glh proizvodaga o
upute kako bi vam i ubuduce bile dos- » Upotrebljavajte samo originalnu dodat-
tupne. nu opremu marke TRUMPF.
_ @ POzOR
Materijalna Steta uslijed prevelikog
mreznog hapona
» Vodite racuna o tome da mrezni napon
odgovara podatcima na natpisnoj ploci-
ci elektricnog alata.
136 TRUMPF
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1.3 Simboli

Simboli u nastavku vazni su za Citanje i razu-
mijevanje uputa za uporabu. Pravilna inter-
pretacija simbola pomaze vam u tome da
elektrini alat upotrebljavate namjenski i si-
gurno.

Simbol |Opis

C 160| |Tip Skara za rezanje ploca, npr.
(2A5) | |TruTool C 160 (2A5)

C_ )

LIHD Elektri¢ni alat s akumulatorom

HR

1.4 Upozorenja u ovom dokumentu

Upozorenja upozoravaju na opasnosti do ko-
jih moze do¢i pri rukovanju elektri¢nim ala-
tom. Razvrstana su u Cetiri stupnja opasnosti
koji se mogu prepoznati po signalnoj rijeci:

Signalnarije€ [Znacenje

OPASNOST Ukazuje na opasnost ve-
¢eg rizika koja moze do-
vesti do smrti ili teSkih oz-
lieda ako se ne sprijedi.

UPOZORENJE |Ukazuje na opasnost sred-
njeg rizika koja moze do-
vesti do teSkih ozljeda ako
se ne sprijeci.

Elektri¢ni alat s rezaCem strugotina

Podmazivanje

Ispitivanje

Otpustanje/pritezanje torx vijaka

Provjera napunjenosti akumulatora

Procitati upute za uporabu

Zbrinjavanje/reciklaZza starih ureda-
ja i baterija

DD =% PlIZ] [ 18] #

o

e

Li-ion

Elektricni alat sa strujnim kabelom OPREZ Ukazuje na opasnost ma-
njeg rizika kvc_>jal moZze do-
Elektricni alat s regulatorom broja ;’:;’é:hdgzlﬁggg‘ a'll'(grs g ?IJZ
okretaja sprijeci.
POZOR Ukazuje na opasnost koja

moze dovesti do materijal-
ne Stete.

1.5 Namjenska uporaba

Skare za rezanje ploga marke TRUMPF su
rucni elektricni alati za sljedece primjene:
— Rezanje ploc¢astih obradaka od ¢elika,
aluminija, plastike itd.

— Rezanje ravnih ili krivudavih vanjskih ru-
bova i unutarnjih izreza

— Rezanje po zacrtanoj liniji.

C 160||{C 250]|(C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Ove Skare za rezanje
plo¢a marke TRUMPF nude dodatnu moguc-
nost odrezivanja strugotina u obratku koje
nastaju tijekom obrade.
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C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(3B5)

C 250
(2B1)

Pogonski napon

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Broj podizaja u praz-

nom hodu 2000 - 5500/min {1650 — 2950/min | 1650 — 2950/min 4000/min

TeZina bez akumula-

tora/kabela 1,2kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21lbs | 2,1kg/4,6 Ibs

Maksimalna debljina materijala

X . 2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/

Celik do 400 N/mm® | 4631 /16 ga | 0,079in /14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098 in /13 ga

x . 5 1,2mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/ 1,5mm/

Celik do 600 N/mm* | 5 04710 /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in/16 ga | 0,059 in /16 ga

Aluminij 2mm/ 3 mm/ 3 mm/ 3mm/

do 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga

Spiralno zavarena 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/

Savna cijev - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/

do 400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga

Vrijednosti emisije buke i vibracija

Vrijednost emisije vi-

bracija a,, (vektorski 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?

zbroj triju smjerova)

Nesigurnost K za vri-

jednost emisije vibra- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?

cija

A-ponderirana razina

zvuénog tlaka Lp,, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)

uobicajena

A-ponderirana razina

zvucéne snage Ly, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)

uobicajena

Nesigurnost K za vri-

jednost emisije buke 3dB 3dB 3dB 3dB
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2.2 Emisije buke i vibracija

3 Rukovanje

/\ UPOZORENJE

Ostecenje sluha uslijed prekorace-
nja emisije buke
» Nosite zastitu sluha.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed preko-
racenja vrijednosti emisije vibracija

» Odaberite ispravne alate, a u slucaju
istroSenosti ih pravodobno zamijenite.
Definirajte dodatne sigurnosne mjere
za zastitu rukovatelja od utjecaja vibra-
cija (npr. zagrijavanje $aka, organizaci-
ja radnih procesa, obrada normalnom
silom pomaka).

Ovisno o uvjetima primjene i stanja elektric-
nog alata, stvarno optere¢enje moze biti ve-
¢e ili manje od navedene mjerne vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija izmje-
rena je normiranim postupkom ispitivanja i
moze se upotrebljavati za usporedbu elek-
tricnih alata. Ujedno se moZe upotrebljavati i
za privremenu procjenu opterecéenja vibraci-
jama.

Vremena u kojima je stroj isklju€en ili radi, no
u kojima se on stvarno ne primjenjuje, mogu
znatno smanijiti opterecenje vibracijama tije-
kom cijelog radnog razdoblja.

@ PozoRr
Materijalna Steta izazvana naginja-
njem elektri€nog alata

U krivinama rezite s manjim pomakom.

Ne pokusavajte prije¢i u podrucje ma-

nje od minimalnog polumjera elektric-

nog alata.

» Elektricni alat poCnite priblizavati obrat-
ku tek kada postigne puni broj okretaja.
Ako linija rezanja zavrSava u obratku:
elektrini alat pri punom broju okretaja
odmaknite nekoliko milimetara.

» Elektricni alat iskljuCite kada zavrSite

postupak rezanja.

\A 4

Rukovanje elektriénim alatom, vidi:

— Uklju€ivanje i isklju€ivanje [» 220]
Namjestanje broja okretaja ] [> 220]
Rezanje strugotina [ [» 220]
Provjera napunjenosti B} [» 220]
Zamjena akumulatora [» 221]

4 PotroSni materijal i dodatna
oprema

4.1 Izbor nozeva i reznih vodilica
Nozevi imaju dvije ostrice. Nije ih moguce
naknadno naostriti.
Ovisno o debljini ili Evrstoci obratka potrebni
su razliciti tipovi nozeva.
Ako se ne odabere odgovarajuci noz, moze
doci do sljedeceg:
— Kovaliteta rezanja moze se znatno sma-
njiti.
— Sila pomaka mozZe znatno porasti.
— Noz se moze slomiti.
— Strugotine se mogu nezgodno deformi-
rati.

Kako rad ne bi bio zamoran i kako bi se pos-
tigao dobar ucinak rezanja, treba voditi rau-
na o tome da rezne vodilice i nozevi budu
ostri i da se pravodobno zamijene.

Pri rezanju po polumjeru treba obratiti pozor-
nost na sljedece:

— Ne naginjite stroj.

— Radite samo s malim pomakom.
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Za napomene o odabiru odgovarajucéeg ala-
ta, kao i dodatnoj opremi te rezervnim dijelo-
vima za nozeve, alate i akumulatore vidi:

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(3B5)

C 160
(2A5)

C 160

(2B5)

CAS LI

C 200
(2A5)

C 250

(3B5)

5 Otklanjanje smetnji

HR

4.2 Alternativni akumulatori

Ovi elektri¢ni alati mogu se

upotrebljavati sa svim akumulatorima
HD 12 Vi CAS Ll-ion 12 V.

Ovi elektri¢ni alati mogu se

upotrebljavati sa svim akumulatorima
CAS LIHD 18 Vi CAS Ll-ion 18 V s kapaci-
tetom od 8 Ah.

Bridovi rezne vodilice su
odlomljeni.

Problem Uzrok Otklanjanje
Alat se teSko pomice. Rezne vodilice su istroSe- (» Uporaba/zamjena reznih vodilica
ne. li[’ 221].

ne.

NozZevi su tupi. » Zamijenite nozeve [» 223].
» NoZeve i osovinice leZaja podma-
Zite mazivom mascu ,G1”.
Strugotine se tesko rezu. |Rezac strugotine / ploCica [» Zamjena / pravilno namjestanje re-
odrezivaca je tupa ili po- zaca strugotine / ploCice odreziva-
gre$no namjestena. cal@ [» 225].
Alat se ne moze ukljuciti. |Akumulator je prazan ili » Zamijena akumulatora 5§ [> 221].
neispravan.
Strujni kabel je neispra- » Zamjena strujnog kabela [» 8].
van.
Grafitne Cetkice su istroSe- | Zamjena grafitnih Cetkica [» 8].

)

tor se zaustavlja.

» Kvalificirani stru€njak treba provijeriti i za-
mijeniti grafitne Cetkice.

5.1 Zamjena grafitnih Cetkica

Kada se grafitne Cetkice istroSe, mo-

)

5.2 Zamijena strujnog kabela

Kako bi se sprijecilo ugrozavanje si-

gurnosti, zamjenu kabela smije vrsiti iskljuci-
vo proizvoda¢ odnosno struénjaci njegovih
ugovornih radionica.

Za adrese TRUMPF servisa vidi: www.trum-
pf.com

Prijevod originalnih uputa za uporabu
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6 Izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo u vlastitoj odgovornosti
da ovaj proizvod ispunjava sve relevantne
zahtjeve sljedecih direktiva, normi ili norma-
tivnih dokumenata:

— 2006/42/EZ
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Potpisao za i u ime proizvodaca:

. /
/ lots D0

dr. Thomas Schneider

Direktor odjela za razvoj

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15. 2. 2021.

7 Odlaganje starih elektri¢nih
I elektroniCkih uredaja u
otpad

ZIX][E

Elektriéni alati, punjaci, baterije/akumulatori,
dodatna oprema i ambalaza ne smiju se od-
lagati u kuéni otpad. Treba ih predati na eko-
loski prihvatljivu reciklazu. Pritom treba voditi
racuna o nacionalnim propisima.

Prije ekoloski kompatibilne reciklaze/zbrinja-
vanja baterija/akumulatora kontakte treba
zastititi od kratkog spoja samoljepljivom tra-
kom, a baterije/akumulatore treba isprazniti u
elektricnom alatu. Neispravne ili istroSene
baterije/akumulatore treba vratiti na prodaj-
nim mjestima elektri¢nih alata marke TRUM-
PF.
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Sadrzaj 1.2 Dopunske sigurnosne
1 Bezbednost.......ccccoirieiniinieie. 143 napomene
2 Opis proizvoda.........cccceeeeevciveeeeeeenns 145 \‘\ A OPASNOST
3 RUkO\‘{alﬁje ...... R 147 EIektrlénl napon
4 Potvrosnl .materual i pribor.......ccccoee. 147 Opasnost po Zivot od strujnog udara
5 ReSavanje problema...........cccccoeeinne > Pre svake upotrebe proverite da li su
6 lIzjava o usaglasenosti utikac, kabl i elektri¢ni alat oSteéeni.
7 Odlaganje otpadne elektricne i elek-
tronske Opreme.........c.cccevveveeeeeennennns 149 A UPOZORENJE
Opasnost od povrede ruku o§trim
1 Bezbednost nozevima ili ivicama
. » Ne posezite rukama u liniju za obradu.
1.1 OpSte napomene za bezbednost > Nosite zastitne rukavice.
— Procitajte sve sigurnosne napomene i
uputstva. /\ UPOZORENJE
Nepoétovanjevsigurnosr)ih napomena i Opasnost od povreda ili materijalne
uputstava moze izazvati strujni udar, po- Stete od dodatne opreme trece stra-
Zar i/ili ozbiljne povrede. ne
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i » Koristite samo TRUMPF originalni pri-
uputstva za buducu upotrebu. bor.
_ @ PAZNJA
Materijalna Steta zbog previsokog
mreznog hapona
» Uverite se da mrezni napon odgovara
podacima na tipskoj ploc€ici elektricnog
alata.
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1.3 Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i razume-
vanje uputstva za upotrebu. Ispravno tuma-
¢enje simbola pomaze da se elektri¢ni alat
pravilno i bezbedno koristi.

1.4 Upozorenja u ovom dokumentu

Upozorenja upozoravaju na opasnosti koje
mogu nastati prilikom upotrebe elektri¢nog
alata. Dostupno je Cetiri nivoa opasnosti, koji
se mogu identifikovati signalnom recju:

Simbol |Opis

Signalnare¢ |Znacenje

C 160| |Tip makaze za secCenje, npr. Tru-
(A5 | |Tool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Elektricni alat sa baterijom

Elektri¢ni alat sa kablom za napa-
janje

Elektricni alat sa regulatorom brzi-
ne

Elektricni alat sa odvajacem stru-
gotina

Podmazivanje

OPASNOST |Oznacava opasnost sa vi-
sokim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do smrti ili ozbiljne

povrede.

UPOZORENUJE |Oznac¢ava opasnost sa
srednjim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do ozbiljnih povre-
da.

OPREZ Oznacava opasnost sa ni-

skim nivoom rizika koja mo-
ze dovesti do laksSih ili ume-
renih povreda ako se ne iz-

begne.

PAZNJA Ukazuje na opasnost koja
moze dovesti do materijal-

ne Stete.

Provera

Otpustanje / zatezanje Torx zavrt-
nja

Provera nivoa napunjenosti bateri-
je

Citanje uputstva za upotrebu

Odlaganje/reciklaza starih uredaja i
baterija

DD =% °)IZ] [ 18] #

J

I

Li-ion

1.5 Namenska upotreba

TRUMPF makaze za se€enje su rucni elek-
triCni alati za sledeée primene:
— Secenje plo¢astih radnih predmeta od
Celika, aluminijuma, plastike itd.
— Secenje ravnih ili zakrivljenih spoljasnjih
ivica i unutrasnjih izreza
— Secenje nakon pucanja

C 160(|C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

Ove TRUMPF makaze
za secenje takode nude mogucnost odvaja-
nja strugotine koja se javlja tokom obrade
unutar radnog predmeta.
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2.1 Tehnicki podaci

buku

C 160((C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Radni napon 12V 18V 18V 230 V= 50/60 Hz
|
P 120 V~ 50/60 Hz
Broj udara upra- | 5000-5500/min | 1650-2950/min | 1650-2050/min | 4000/min
jezinabezbaterie /| 4 5yg/261bs | 1.8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maksimalne debljine materijala
X . 2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Celik do 400 N/mm*® | 4631 /16 ga | 0,0791in /14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098 in /13 ga
x s 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Celik do 600 N/mm* | 5 04710 /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga
Aluminijum 2mm/ 3mm/ 3 mm/ 3mm/
do 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
N - 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
Spiralni kanal, celik - 4x0,035in/ | 4x0035in/ | 4x0,035in/
4x20ga 4x20ga 4x20ga
Vrednosti emisije za buku i vibracije
Vrednost emisije vi-
bracija a, (vektorski 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
zbir u tri pravca)
Odstupanje K za
vrednost emisija vi- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
bracija
A-ponderisani nivo
zvuénog pritiska Lp,, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
tipi¢an
A-ponderisani nivo
zvuéne snage Ly, ti- | 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
pi¢an
Odstupanje K za
vrednost emisija za 3dB 3dB 3dB 3dB

146
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3 Rukovanje

/\ UPOZORENJE

Ostecenje sluha zbog prekoracenja
vrednosti emisije buke

» Nosite zastitu za sluh.

/\ UPOZORENJE

Rizik od povreda usled prekorace-
nja vrednosti emisije vibracija

Izaberite prave alate i na vreme ih pro-
menite ako su istro$eni.

Uspostaviti dodatne sigurnosne mere
za zastitu rukovaoca od uticaja vibraci-
ja (npr. odrzavanje ruku toplim, organi-
zacija radnih procesa, obrada sa nor-
malnom silom pomaka).

U zavisnosti od uslova upotrebe i stanja
elektricnog alata, stvarno optere¢enje moze
biti vece ili manje od navedene izmerene
vrednosti.

Navedena vrednost emisije vibracija je izme-
rena koriS¢enjem standardizovane procedu-
re ispitivanja i moze se Koristiti za uporediva-
nje elektricnih alata. Takode se moze Koristiti
za preliminarnu procenu izloZzenosti vibracija-
ma.

Vremena kada je masina isklju¢ena ili radi,
ali se zapravo ne koristi moze znacajno sma-
njiti izlozenost vibracijama tokom celog rad-
nog perioda.

@ PAZNJA
Materijalna Steta zbog zaglavljiva-
nja elektri¢nog alata

Secite krivine laganim guranjem.
Nemojte potkoraciti minimalni radijus
elektricnog alata.

Ne priblizavajte elektri¢ni alat radnom

predmetu dok se ne postigne puna br-

zina.

» Ako se linija se€enja zavrSava unutar
radnog predmeta: pomerite elektri¢ni
alat nekoliko milimetara unazad pri pu-
noj brzini.

» Ne iskljuCujte elektricni alat dok se pro-

ces secenja ne zavrsi.

A\ A4

Da biste koristili elektri¢ni alat, pogledaijte:

— Uklju€ivanje i isklju€ivanje [» 220]
Podesavanije brzine [FJ [» 220]
Odvajanje strugotina [[¢] [» 220]
Provera nivoa napunjenosti [B] [ 220]
Zamena baterije [& [» 221]

4 PotroSni materijal i pribor

4.1 Izbor noza i reznih traka

NoZevi imaju 2 rezne ivice. One se ne mogu
ponovo naostriti.

U zavisnosti od debljine ili Evrsto¢e radnog
predmeta, potrebne su razli€ite vrste nozeva.

Sledece situacije mogu se desiti ako noz nije
pravilno odabran:
— Kvalitet reza je ozbiljno doveden u pita-
nju.
— Sila pomaka se znacajno povecava.
— Noz se lomi.
— Strugotina se nepovoljno deformise.

Za nezan rad i dobre performanse secenja,
uverite se da su nozevi i rezne trake ostri i
da se menjaju na vreme.

Prilikom seCenja radijusa potrebno je obratiti
paznju na sledece:

— Pazite da ne zaglavite masinu.

— Radite samo sa malim pomakom.
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Za informacije o izboru pravog alata i pribo-
ra, liste rezervnih delova za nozeve, alate i

baterije, pogledaijte:

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(3B5)

4.2 Alternativne baterije

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

Ovi elektri¢ni alati se mogu ko-

ristiti sa svim

CAS LIHD 12 Vi CAS Ll-lon

12 V baterijama.

C 200
(2A5)

C 250
(3B5)

Ovi elektri¢ni alati se mogu ko-

ristiti sa svim

5 ReSavanje problema

CAS LIHD 18 Vi CAS Ll-lon

18 V baterijama do kapaciteta od 8 Ah.

Rezne trake imaju polomljene
ivice.

Problem Uzrok Resenje
Alat radi otezano. Rezne trake su istroSene. » Okretanje/zamena reznih
traka [» 221].

Nozevi su tupi.

» Zamena noza [ [ 223].

» Podmazite noz i zavrtanj
lezaja mascu ,G1*.

Strugotina se tesko odseca.

Odvajac¢ strugotine/rezna plo-
¢a je tupa ili nije pravilno po-
dedena.

» Zamenal/pravilno podesa-
vanje odvajaca strugotine/
rezne ploce ] [> 225].

Alat se ne moze ukljuditi.

Baterija je prazna ili u kvaru.

» Zamena baterije

> 221].

Strujni kabl je u kvaru.

» Zamena strujnog ka-
bla [ 8].

Ugljene Cetkice su istroSene.

» Zamena ugljenih Cetki-
cal[r 8].

%\

tor se zaustavlja.

» Ugljene Cetkice neka proveri i zameni

5.1 Zamena ugljenih Cetkica

Ako su ugljene Cetkice istroSene, mo-

)

5.2 Zamena strujnog kabla

Zamenu strujnog kabla sme da oba-
vlja samo proizvodac ili njegove ovlascene
radionice kako bi se izbegle opasnosti po be-

struénjak. zbednost.
Adrese TRUMPF servisa, vidi:
www.trumpf.com
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6 Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo na naSu sopstvenu odgovornost
da je ovaj proizvod usaglasen sa svim rele-
vantnim zahtevima sledecih direktiva, stan-
darda ili normativnih dokumenata:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Potpisao za i u ime proizvodaca:

. /
/ lomes D0

Dr. Thomas Schneider

Direktor razvoja

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021
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7 Odlaganje otpadne
elektriCne i elektronske
opreme

ZIX][E

Elektriéni alati, punjaci, baterije/punjive bate-
rije, pribor i ambalaza ne smeju se odlagati
sa ku¢nim otpadom. Treba ih reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin. Moraju se postovati
vazeci nacionalni propisi.

Pre nego $to se baterije/punjive baterije reci-
kliraju/odloze na ekolo$ki prihvatljiv nacin,
kontakti moraju biti osigurani od kratkog spo-
ja lepljivom trakom, a baterije/punjive baterije
u elektricnom alatu moraju biti ispraznjene.
Neispravne ili iskoriS¢ene baterije/punjive
baterije moraju se vratiti na prodajna mesta
za elektrine alate TRUMPF.

- Prevod originalnog uputstva za upotrebu 149
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CbabpxaHue 1.2 [JonbnHUTENHN ykasaHus 3a

1 BEe30MaCHOCT................... 150 BesonacHocT

2 OnucaHue Ha NPOAYKTA .....eeeevveeennen. 152 ,‘\ A OMACHOCT

3 OOCHYKBAHE .....oceeeiiiiieeeeeiiiiieeeeeene 154 EnéKTpuqecxo HanpexeHue

4 KoHcymMaTuBM 1 NPUHAOSIEXHOCTH ..... 154 ORacHOCT 3a MBOTa OT TOKOB yAap

5 OTcTpaHsBaHe Ha HeU3npaBHOCTHU .... 155 » lpeav Bcsika ynoTpeba nposepsBaiiTe
6 [eknapauus 3a CbOTBETCTBME .......... 156 Lekepa, kabena 1 enekTpu4eckns NHe-
7 W3xBbpnsiHe Ha oTnagbLM OT enekT- TPYMEHT 3a noBpeaun.

pyvYecko 1 enekTpoHHo obopyapaHe . 156

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

Puck ot HapaHsiBaHe Ha pbLeTe OT
OCTpU HOXXOBe unu pbbose.
He cnarante pbka B 30HaTa 3a obpa-

6oTKa.
» HoceTe 3awWmTHN pbKaBULN.

1 BesonacHocT

1.1 OB MHCTPYKUUK 3a
6e3onacHocT

— [poyeTeTe BCUYKM npegynpexaeHuna un
MHCTPYKLUMN 3a ©GesonacHocT.

HecnassaHeTo Ha npegynpexaeHnsTa u
WHCTPYKUMUTE 3a 6e3onacHOCT Moxe Aa
[oBeje A0 TOKOB yaap, noxap wwunm ce-
PVO3HO HapaHsiBaHe.

CobxpaHsaBanTe BCUYKMN Npeaynpexae-
HMS 1 MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocCT 3a
ObaeLum cnpaBKu.

/\ NPEOQYNPEXOEHUE

Puck oT HapaHsiBaHe Unu matepum-
anHu WweTu, NPUYMHEHN OT aKkcecoa-
pu Ha TpPeTu cTpaHu

Vi3nonseanTte camo opurmHanHu go-
MbAHUTENHN NPUHAAMNEXHOCTU Ha
TRUMPEF.

€ BHUMAHUE

MaTepuanHm WweTu nopaau npeko-
MepPHO BUCOKO HanpexXeHue Ha Mpe-
XaTa

» VYBeperTe ce, Ye HanpexeHNeTo Ha
Mpexarta CbOTBETCTBa C MHCTPYKLMUTE
BbpPXy hupmeHaTta Tabenka Ha enekr-
PUYECKNSA NHCTPYMEHT.
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1.3 CumBonu

CregHuTe CUMBOSIM Ca BaXKHU 32 YETEHETO U
pa3bmpaHeTo Ha UHCTPYKUMWTE 3a eKkcrnioa-
Tauus. MpaBMHOTO TbIKyBaHe Ha CUMBOSIN-
Te cnomara 3a GesonacHaTta paboTa c ernek-
TPUYECKNS MHCTPYMEHT B CbOTBETCTBUE C
npegHa3Ha4YeHUeTo My.

CumBon |OnucaHue

BG

1.4 TpenynpexaeHnsa B TO3n
OOKYMEHT

MpenynpeanTenHuTe HagnUcKu Npeaynpex-
[aBart 3a OMacHOCTH, KOMTO MoraT a Bb3-
HUKHaT Npu paboTa C eneKkTPUYECKUst UHCT-
pymeHT. PasrnenaHu ca 4yeTvipy cteneHu Ha
OMacHOCT, KOMTO ca 0603Ha4YeHn ¢ YeTupmn
CUrHanHun gymu.

C 160| |Bua wnmuosm HOXULK, HaNp.
(@r5) | |TruTool C 160 (2A5)

([E55) | |EneKTpuYecKkn MHCTPYMEHT C aky-
LiHD | |mynaTtop

EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT CbC
3axpaHBalL, kaben

EnekTpuyecku MHCTPYMEHT ¢ pe-
rynatop Ha o6opoTute

EneKkTpuyeckn MHCTPYMEHT CbC
CTpY)KKOOTAENUTEsn

CmaxeTte

MpoBepeTe

PasxnabeTte/3aTerHeTte BMHTa
Torx

MpoBepeTe HUBOTO Ha 3apsig Ha
akymynartopa

MpoueTeTe MHCTPYKUMUTE 3a eKc-
nnoartauua

MN3xBbprsHe/peunknmpaHe Ha
ctapo obopyagaHe n 6atepum

D =¥~ ][] L#

-

i-ion

3HaveHue

O3HavyaBa onacHoCT ¢
BUCOK PUCK, KOATO MO-
e Ja gosefde [0
CMBbPT UNN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, ako He
6bae n3bdberHara.

NPEOYNPEXOEHWE |O3HavaBa onacHoCT
CbC CpefieH PUCK, Kosi-
TO MOXe Ja Josefe
[0 CEepUO3HO HapaHs-
BaHe, ako He 6bae n3-
OerHara.

O3HavaBa onacHoCT ¢
HUCBK PUCK, KOSITO MO-
Xe na gosefe Ao ce-
pVO3HO HapaHsiBaHe,
ako He 6bae nsberHa-
Ta.

O3HavyaBa 0MacHoCT,
KOSITO MOXe [a [oBe-
[e [0 mMaTepuarnHu
LeTwn.

CurHanHa gyma
OIMACHOCT

BBbAETE NPEO-
MA3NNBK

BHNUMAHWE

1.5 lMNpegHasHaveHne

Lnuyosute Hoxunum TRUMPF ca pbyHK
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM 3a cnegHnuTe
NPUNOXEHUSI:

— PaspsassaHe Ha nnocku getannu (nnoc-
KOCTW) OT CTOMaHa, anyMuHui, nnacT-
maca u T.H.

— OTpsa3BaHe Ha npaBu Unn abroobpasHn
BBHLLUHW MBULU 1 BBTPELLHN U3pe3u.

— OTpsizBaHe No NpeaBapuTenHo pasyep-
TaBaHe.

C 160(|C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

Tasu wnuuoea Hoxuua
TRUMPF npegnara 4onbiHUTENHO Bb3MOX-
HOCT 3a NPOU3BOJIHO OTPSA3BaHE Ha CTPY>KKa-
Ta, KOsTO ce obpasysa npu obpaboTkaTa, B
pamK1Te Ha geTanna.

MpeBoA Ha OpUrMHAIHATE UHCTPYKLMK 3a ekcrnroaTtauus 151
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LLanTep 3a BKnoYBaHe M U3KITHOY-

BaHe

Perynatop Ha o6opoTtute

AkymynaTop

3

Pexella rnasa

OnopeH nanet,

Hox

Pexeluun nnaHkm

n6a
[MpocBeT 3a OTAENSHE Ha CTPYXKK

[NpegnasHa wa
OTpesHa nnova

9

10

1"

3axpaHBauy kaben

2 OnuncaHue Ha npoaykTa

C 160
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2.1 TexHn4yecku gaHHu

BG

C 160((C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
230V ~
- 50/60 H
Pa6oTHO Hanpexe 12V 18V 18V z
HUne 120 V ~
50/60 Hz
Spon JHaPY TPV P2 2000 — 5500/min | 1650 — 2950/min | 1650 — 2950/min | 4000/min
Terno 6e3 akymyna-
Top/kaGen 1,2kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21lbs | 2,1kg/4,6 Ibs
MakcumarnHa ge6enuHa Ha maTtepuana
CTtomaHa 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
00 400 N/mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14ga | 0,098in/13 ga | 0,098in/13 ga
CtomaHa 1,2 mm/ 1,5mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/
00 600 N/mm? 0,047in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
AnymMmuHuiA 2mm/ 3 mm/ 3mm/ 3mm/
00 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga
CnupanHo HaBuTa 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
Tpbba, cToMaHa - 4 x0,035in/ 4x0,035in/ 4 x0,035in/
00 400 N/mm? 4 x20ga 4 x20ga 4x20ga
CTOMHOCTU Ha eMUCUUTE Ha WYM 1 BUOpaumm
CTolHOCT Ha BUbpa-
LUMOHHaTa eMucus a, 2 2 2 2
(BeKTOpHa Cyma OT 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5 m/s 17,5 m/s
TpUTE MOCOKN)
HeonpegeneHoct K 2 2 2 2
33 EMUCHSIT Ha LYM 1,5 m/s 1,5 m/s 1,5 m/s 7,3 m/s
A-npeTerneHo HMBO
Ha 3BYKOBO HansraHe 67 dB(A) 69 dB(A) 69 dB(A) 80 dB(A)
Lpa 0B6MKHOBEHO
A-npeTerneHo HMBO
Ha 3BYKOBa MOLLHOCT 78 dB(A) 80 dB(A) 80 dB(A) 91 dB(A)
Ly OOVKHOBEHO
HeonpegeneHoct K
3a HMBaTa Ha LWyMo- 3dB 3dB 3dB 3dB
BUTE EMUCUMN
MpeBoa Ha opuUrMHaNHUTE MHCTPYKLMKM 3a eKcnioatauus 153
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2.2 Emucun Ha wym v Bubpaumm

3 O6cnyxsaHe

/\ NPEAYNPEXOEHWE
YBpexaaHe Ha criyxa nopagu npe-
BULLaBaHe Ha CTOMHOCTTA Ha wymo-
BUTE eMUcumn

» HoceTe npucnocobreHve 3a sawmra
Ha cnyxa.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

OnacHoCT OoT HapaHsiBaHe nopagu
npeBulLIaBaHe Ha CTOMHOCTTa Ha
BUOpaLMoHHaTa eMucus

» W3bupaiTe npaBUIIHO UHCTPYMEHTUTE
1 I’ CMEHsIiTE CBOEBPEMEHHO, aKo ce
N3HOCHT.

» OnpegeneTte OONbIHUTENHU MEPKM 3a
GesonacHocT, 3a Aa npeanasuTte one-
paTtopa OT Bb3[eiCTBMETO Ha BUOpa-
uumTe (Hanp. nogabpXaHe Ha pbLeTe
TOMMKW, opraHuavpaHe Ha paboTHUTe
npouecu, obpaboTeate ¢ HopmanHa
cuna Ha nogaBaHe).

B 3aBucumocT ot ycnoBudaTa 3a ekcnnoarta-
una U CbCTOAHUETO Ha eNnekTpnu4eCckna NHCT-
PYMEHT OEeNCTBUTENHOTO HaToBapBaHe MO-
e Aa 6bae No-BMCOKO MMM NMO-HUCKO OT Mo-
co4yeHaTa namepeHa CTOWMHOCT.

OnpefeneHaTa CTOMHOCT Ha BUGPALMOHHM-
TE EMWCKM € U3MepEeHa CbIMacHO cTaHaap-
TU3VpaHa npoueaypa 3a U3NMTBaHe 1 MoXe
[a ce M3Mon3Ba 3a CpaBHsABaHe Ha enekTpu-
YeCKM MHCTPYMEHTU. TA MOXe fa ce U3nons-
Ba W 3a NpeaBapuTenHa oueHka Ha Bubpa-
LIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

BpemeTo, npes koeTo mMalumMHaTa e U3Knioye-
Ha unun paboTtu, HO He ce M3MOorn3Ba, MoXe
3HaA4YUTENHO Aa HaMarnun n3naraHetTo Ha BUO-
pauun npes uenusa nepuog Ha paboTa.

€ BHUMAHUE

MaTtepuanHum weTn nopaan Hakna-
HAIHE Ha eNneKTPUYECKNUSI MHCTPY-
MEeHT

Psi3aHe Ha KpuBM NHUK C Marnka cuna
Ha nopasaHe.

He cnusaiite nog MUHUManHUs paguyc
Ha eneKkTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
MpubnuxaBante enekTPUHECKUst NHCT-
PYMEHT KbM AeTaiina efga korato ca
[OCTUrHaTK MbAHN 060pOTY.

» AKO NUHUSTA Ha psi3aHe 3aBbpluBa
BbTPE B AieTalina: npemMecreTe enekT-
PVYECKMSA MHCTPYMEHT Ha MbrHW 060-
POTM HSKONKO MUMMMETpPa Ha3sag.

» He usknouBarnTe enekTpuyeckns MHCT-
PYMEHT, 4OKaTO He MPUKIOYM npoLe-
CbT Ha psizaHe.

3a paboTa ¢ enekTpu4ecKkns MHCTPYMEHT
BUXTE!

— BknrouBaHe 1 n3knovBaHe [» 220]
— HacTpoiika Ha o6opoTtuTe [F] [» 220]
— OTgensiHe Ha CTPYXXKM [» 220]

— [llpoBepka Ha HMBOTO Ha 3apss

Bl > 220]
— CwMsHa Ha akymynaTopa [» 221].

4 KoHcymaTtveu u
NPUHaOIEXHOCTH

4.1 V360p Ha HOXOBE M pexeLun
nnaHKu

HoxoBeTe nmar 2 octpueta. Te He moraT ga
ObaaT 3aTouBaHM AOMBIIHUTEHO.

B 3aBucuMmocT oT aebenvHata unv 3gpasu-
HaTa Ha JeTaina, ca Heob6XoAUMY PasnnuYHn
BUOBE HOXOBE.

AKO HOXOBETE He ca M3bpaHu NPaBuIHO,
MOXe [a Ce Cry4um CreaHoTo:

— KauecTBOTO Ha psisaHe ga ce BrnoLm
MHOTrO.

— CwunaTa Ha nogaBaHe [a ce yBenuuum
3HAYNTESTHO.

— HoxbT ga ce cuynu.

— CrtpyxkaTa ce fgecopmupa HeGnaronpu-
ATHO.

154 MpeBo4 Ha OpUrMHANHATE UHCTPYKLUMK 3a ekcrnroaTtauus




3a wapgdawa pabota v obpa npoussoauTen-
HOCT Ha psidaHe ce yBepeTe, Ye HOXKOBETE U

pexeLiuTe NnaHKu ca OCTPU, U ' CMeHsNTe

CBOEBPEMEHHO.

Mpu pasaHe Ha paguycu TpsibBa Aa ce cnas-
Ba CNeaHOoTO:
— He HaknaHanTe mawnHaTa.
— PaboTteTe cbC CbBCEM Marka cuna Ha
nogasaHe.

3a uHgopMaLua 0THOCHO 13bopa Ha npa-
BUIMHUSA MHCTPYMEHT, KaKTO 1 3a akcecoapw,
CMMCbLM C PEe3epPBHMN YaCTMN 3a HOXKOBE, UHC-
TPYMEHTM 1 BaTepun BUXTe:

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(3B5)

BG

4.2 AnTepHaTUBHM akyMyrnaTopu

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

Tesn enekTpnYeckn NHCTPy-
MEHTM MoraT a ce M3non3BaT C BCUYKM
CAS LIHD 12 V n CAS Ll-lon 12 V akymyna-
TopM.

C 200
(2A5)

C 250
(385)

Tes3n eneKkTpuyeckn NHCTPY-
MEHTU MoraT [ja Ce U3Mon3BaT C BCUYKM
CAS LIHD 18 V n CAS Ll-lon 18 V akymyna-
TOpu Ao kanauuteT oT 8 Ah.

5 OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3MNPaABHOCTYU

cyyneHu pbbose.

Mpo6nem MpuunHa OTcTpaHsiBaHe
MHCTpPYMeHTBLT e TpyaHonoa- |PexelumTe nnaHku ca nsHoce- [ O6pbluaHe/cMsiHa Ha pe-
BVKEH. HU. xewwmte nnaHku [[@ [> 221].

PexewmTe nnaHkm ca cbe

HoxoBeTe ca 3aTtbneHu.

» CwmsiHa Ha HoXoBeTe

[ 223].
CmMaxeTe HOXoBeTe U

OMOpHMTE Narnum ¢ rpec
,G1

>

CTpyxKkaTa ce pexe TpyaHo.

CTpyxKooTAenuTenaT/oTpes-
HaTa nnova ca 3aTbMeHn Unu
HEenpaBWITHO perynpaHu.

CwmsiHa/npaBunHo perynu-
paHe Ha CTpY»XKoOoTAenu-
Tens/oTpesHara nnoya

[» 225].

MHCTPYMEHTBT He ce BKIY-
Ba.

BatepusaTta e nstoweHa unm
nospeaeHa.

» CwmsHa Ha akymynaTtopa

> 221].

3axpaHBalmAT kabern e nos-
peneH.

» CwmsHa Ha 3axpaHBaLus

kaben [» 8].

BbrnepogHuTe 4eTku ca U3Ho-
CeHu.

» CwmsHa Ha BbrmepoaHuTe

yeTku [P 8].

[peBoa Ha opuUrMHaNHUTE MHCTPYKLMU 3a eKkcrnioaTaums
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5.1 CmsiHa Ha BbIMEPOAHNTE YETKU

\ | iBuratenar cnvpa, ako BbrnepoaHu-
T€ YETKU Ca N3HOCEHM.

» VisBuKaiiTe cneuuanuncT aa nposepu 1 aa
NOAMEHU BbLITIEPOAHUTE YETKN.

5.2 CmsHa Ha 3axpaHBaLums kaben

%\ 3axpaHBawuat kaben Tpsbea oa ce
CMEHs1 camMo OT NMPOV3BOAUTENS UMM OT OTO-
pu3upaH OT Hero cepem3, 3a Aa ce nsberHe
3acTpallaBaHe Ha 6e3onacHocTTa.

Appecu Ha cepBu3n Ha TRUMPF, BuxTe:
www.trumpf.com

6 [eknapauus 3a
CbOTBETCTBME

Hwve geknapvpame Ha CBOS OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT OTroBapaA Ha BCUYKN CbOTBET-
HU U3NCKBAHWUA Ha cnegHuTe ANPEeKTUBHN,
CTaHO4apT! Ui HOpMaTUBHU OOKYMEHTHU!

— 2006/42/EO
2014/30/EC
2011/65/EC
EN 62841-1
- EN62841-2-8

[NognuncaHo 3a n oT MEeTo Ha Npom3BoauTe-

na oT:
. /
/ fpmee S0

[-p Tomac WHangep

YnpaensBaLy agupektop ,Passutme”
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 OuTumHreH

OutunHreH, 15.02.2021 r.

7 W3xBbpnaHe Ha oTnagbum
OT €NEeKTPUYECKO 1
erekTpoHHO obopyaBaHe

ZIX][E

EnekTpryeckuTe MHCTPYMEHTH, 3apsaHuTe
yCTpoOWCTBa, 6aTepunte/akymynaTopuTe, ak-
cecoapuTe U OnakoBKuUTe He TpsibBa aa ce
N3XBBPIIAT 3ae4HO C BUTOBUTE OTNaabLM.
Te TpsiGBa Aa ce peumnKnupaT no eKkonoroch-
obpaseH HauvH. TpsibBa fa ce cnassart npu-
NOXMMUTE HaUMOHanHM pasnopenou.

Mpean ekonornyHoTO peLmKnMpaHe/us3xebp-
nsiHe 6aTtepunTe/akymynatopuTe TpsbBa aa
ce obe3onacar oT KbCO CbeVHEHME C ne-
neHka 1 Aa ce pa3peasiT Ypes usnonasaHe B
eneKkTpUYEeCcKN MHCTPYMeHT. [ledekTHuTe
unu nanonssaHuTe Gatepum/akymynaTopu
TpsbBa fa 6baaT BbpHaTU B ThProBCKUTE
006eKTN 3a eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHTU Ha
TRUMPF.
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Cuprins 1.2 Instructiuni de siguranta
1 SIQUraNtE ..o complementare
2 Descrierea produsului.... \‘\ A PERICOL
3 Operarea. ..o, Tensiune electrica
4 Materiale de consum si accesorii....... 161 Pericol de moarte din cauza electrocu-
5 Remedierea defectiunilor................... 162 tarii
6 Declaratie de conformitate................. 163 » Tnainte de fiecare utilizare, controlati
7 Eliminarea aparatelor electrice si stecherul, cablul si unealta electrica cu
electronice vechi....................... S 163 privire la deteriorari.
1 Sigurant3 /\ AVERTISMENT
’ Pericol de ranire pentru maini din
1.1 Instructiuni de siguranta cauza muchiilor sau cutitelor ascu-
generale f\"te. roduceti mAna i g bre
— Cititi toate indicatiile si instructiunile de > Crl;rlg-ro ucell mana in zona de preiu-
siguranta. » Purtati manusi de protectie.
Nerespectarea instructiunilor si indicatii-
lor de siguranta poate duce la electrocu-
tare, incendiu si/sau raniri grave. A AVER:”_SMENT
— Pastrati toate instructiunile si indicatiile Re{'COI de ranire ?alu d.aH':_‘e mate-
de siguranta pentru viitor. riale ca urmare a olosiril ce acce-
’ sorii de la un alt producator
» Utilizati numai accesorii originale
TRUMPF.
_ @ ATENTIE
Daune materiale din cauza tensiunii
de retea prea inalte
» Asigurati-va ca tensiunea de retea
coincide cu datele de pe placuta de
identificare a uneltei electrice.

- Traducerea manualului de utilizare original 157
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1.3 Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pen-
tru citirea si intelegerea manualului de utili-
zare. Interpretarea corecta a simbolurilor aju-
ta la operarea corespunzatoare si sigura a
uneltei electrice.

Simbol |Descriere

1.4 Avertismente din acest
document

Avertismentele avertizeaza cu privire la peri-
colele care pot aparea la manevrarea uneltei
electrice. Acestea sunt indicate Tn patru nive-
luri de pericol, care pot fi recunoscute dupa
cuvantul de semnalizare:

C 160| |Tipul foarfecii de canelat, de exem-
A5 | [plu, TruTool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Unealta electrica cu acumulator

Unealta electrica cu cablu de ali-
mentare

Unealta electrica cu regulator de
turatie

Unealta electrica cu separator de
aschii

Lubrifiere

Verificare

Desfacere/insurubare surub Torx

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

Citirea manualului de utilizare

Eliminarea/reciclarea aparatelor
vechi si a bateriilor

DD =% PlIZ] [ 18] #

J

e

Li-ion

Cuvant de Semnificatie
semnalizare
PERICOL Indica un pericol cu grad

ridicat de risc care poate
duce la deces sau la raniri
grave, daca nu este evitat.

AVERTISMENT |Indica un pericol cu grad
mediu de risc care poate
duce la raniri grave, daca
nu este evitat.

PRECAUTIE Indica un pericol cu un
grad redus de risc care
poate duce la deces sau la
raniri usoare sau modera-

te, daca nu este evitat.

ATENTIE Indica un pericol care poa-
te duce la daune materia-

le.

1.5 Utilizarea corespunzatoare

Foarfecele de canelat TRUMPF sunt unelte
electrice de mana pentru urmatoarele aplica-
tii:

— Taierea pieselor de prelucrat de forma
plata din otel, aluminiu, material plastic
etc.

— Taierea muchiilor exterioare drepte sau
curbate si decupari interioare

— Taiere dupa trasaj

C 160||C 250]|(C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Aceste foarfeci de ca-
nelat TRUMPF ofera suplimentar posibilita-
tea maruntirii dupa preferinta a aschiilor care
se formeaza in timpul prelucrarii, in interiorul
piesei de prelucrat.

158 Traducerea manualului de utilizare original
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aiere

de sigurant

a

Comutator Pornit/Oprit
Regulator de turatie

Declansator pentru separarea as-

chiilor
Cablu de alimentare

Cap de debitare
Bolt de sprijin

Cutit
Sine de taiere

Acumulator
Placa de t

Saib

1076 5 4 9

C 250
(2B1)

0
1

y
2
3
4
5
6
7
8
9
1
1

2 Descrierea produsului

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

N

(2B5)

= || S
LiHD [[—=

C 160

159

Traducerea manualului de utilizare original




RO
2.1 Date tehnice

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Tensiune de operare

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Numar de curse la

functionarea in gol 2.000-5.500/min | 1.650-2.950/min | 1.650—2.950/min 4.000/min
Greutate fara acumu-
lator/cablu 1,2 kg/2,6 Ibs 1,8 kg/4,0 Ibs 1,9 kg/4,2 Ibs 2,1 kg/4,6 Ibs

Grosimile maxime ale materialelor

Otel pana la 1,6 mm/0,063 in/| 2 mm/0,079 in/ |2,5 mm/0,098 in/|2,5 mm/0,098 in/

400 N/mm? 16 ga 14 ga 13 ga 13 ga

Otel pana la 1,2 mm/0,047 in/| 1,5 mm/0,059 in/| 1,5 mm/0,059 in/| 1,5 mm/0,059 in/

600 N/mm? 18 ga 16 ga 16 ga 16 ga

Aluminiu pana la 2 mm/0,079in/ | 3 mm/0,118 in/ | 3 mm/0,118 in/ | 3 mm/0,118 in/

270 N/mm? 12 ga 9ga 9ga 9ga

. A 4 x0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/

Tub spiralat otel pa- - 4%0035in/ | 4x0035in/ | 4x0.035in/
4x20ga 4x20ga 4x20g9ga

Valorile emisiilor de zgomot si vibratii

Valoarea emisiilor de

vibratii a,, (suma vec- 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?

toriala a trei directii)

Nesiguranta K pentru

valoarea emisiilor de 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?

vibratii

Nivelul de presiune

acustica ponderat A 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)

Lp, tipic

Nivelul de putere

acustica ponderat A 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)

La tipic

Nesiguranta K pentru

valoarea emisiilor de 3dB 3dB 3dB 3dB

zgomot

160
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2.2 Emisia de zgomot si vibratii

/\ AVERTISMENT

Afectarea auzului din cauza depasi-
rii valorii emisiilor de zgomot

» Purtati protectie auditiva.

/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire din cauza depasirii
valorii emisiilor de vibratii

Alegeti corect uneltele si inlocuiti-le Tn
timp util atunci cand se uzeaza.
Stabiliti masuri de siguranta suplimen-
tare pentru protectia operatorului impo-
triva efectului vibratiilor (de exemplu,
mentinerea mainilor calde, organizarea
proceselor de lucru, prelucrarea cu for-
ta de avans normala).

In functie de conditiile de utilizare si de sta-
rea uneltei electrice, sarcina reala poate fi
mai mare sau mai mica decét valoarea ma-
surata specificata.

Valoarea specificatd a emisiilor de vibratii a
fost masurata in conformitate cu o metoda
de testare standardizata si poate fi utilizata
pentru a compara uneltele electrice. De ase-
menea, poate fi utilizata pentru o evaluare
preliminara a sarcinii de vibratii.

Momentele in care masina este oprita sau in
functiune, dar nu este utilizata efectiv, pot re-
duce semnificativ sarcina de vibratii pe intre-
aga perioada de lucru.

3 Operarea

@ ATENTIE
Daune materiale din cauza inclinarii
laterale a uneltei electrice

Taiati curbe folosind un avans redus.
Nu coboréati sub raza minima a uneltei
electrice.

Unealta electrica se pozitioneaza la pi-

esa de prelucrat doar dupa ce este

atinsa intreaga turatie.

» Daca linia de taiere se sfarseste in in-
teriorul piesei de prelucrat: ghidati une-
alta electrica cu cativa milimetri in spa-
te la viteza maxima.

» Opriti unealta electrica doar atunci

cand este incheiat procesul de taiere.

vy

RO

Pentru operarea uneltei electrice, consultati:
— Pornirea si oprirea [» 220]

Reglarea turatiei [FJ [> 220]

Separarea aschiilor [» 220]

Verificarea stérii de incarcare 5] [> 220]

Tnlocuiti acumulatorul & [» 221].

4 Materiale de consum si
accesorii

4.1 Alegerea sinelor de taiere si a
cutitelor

Cutitele au 2 taisuri. Acestea nu se pot reas-
cuti.
In functie de grosimea sau rezistenta piesei
de prelucrat sunt necesare diferite tipuri de
cutite.
n cazul in care cutitul nu este ales corect,
pot aparea urmatoarele situatii:

— Calitatea taierii este semnificativ afecta-

ta.

— Forta de avans creste simtitor.

— Cutitul se rupe.

— Aschiile se deformeaza nefavorabil.

Pentru o munca delicata si o buna perfor-
manta de taiere, asigurati-va ca cutitele si si-
nele de taiere sunt ascutite si inlocuite in
timp util.
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La taierea razelor trebuie respectate urma- 4.2 Acumulatori alternativi
toarele:
— Nu inclinati lateral masina. C 160!/C 160
— Lucrati doar cu un avans redus. @9 J| @ | Aceste unelte electrice pot fi
Pentru indicatii privind alegerea uneltei potri- utilizate cu toti acumulatorii CAS LIHD de
vite, precum si accesorii, liste de piese de 12V si CAS Ll-lon de 12 V.
schimb pentru cutite, unelte si seturi de acu-
mulatori, consultati: C 200||C 250
@89 | ®89 | aAceste unelte electrice pot fi
C 160/|C 160 utilizate cu toti acumulatorii CAS LIHD de
(2R5) || (2B5) 18 V si CAS Ll-lon de 18 V cu o capacitate
de panala 8 Ah.
C 200
(2A5)
C 250(|C 250
(2B1) || (3B5)

5 Remedierea defectiunilor

Problema Cauza

Solutie

Unealta este greu de Sinele de taiere sunt uzate.

manevrat. Sinele de taiere prezintd muchii

rupte.

» Inversati/inlocuiti sinele de tai-
ere [ @ > 2211.

Cutitele sunt tocite.

» Inlocuiti cutitele [ [» 223].

» Lubrifiati cutitele si bolturile de
sprijin cu grasime de lubrifiere
,G17.

Aschiile sunt greu de ta- |Separatorul de aschii/placa de

» Inlocuiti/reglati separatorul de

iat. taiere este tocita sau reglata gre- aschii/placa de taiere Th mod
sit. corect [[§} [ 225].

Unealta nu poate fi por- |Acumulatorul este descarcat sau |» Tnlocuit,i acumulatorul

nita. defect. [» 221].

Cablul de alimentare este defect.

» TInlocuiti cablul de alimenta-
re [» 8].

Periile de carbune sunt uzate.

» Tinlocuiti periile de carbu-
ne [» 8].
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5.1 Inlocuiti periile de carbune

\ [Tn cazul in care periile de c&rbune
sunt uzate, motorul raméane oprit.

» Periile de carbune trebuie verificate si in-
locuite de catre un specialist.

5.2 inlocuiti cablul de alimentare

\ | inlocuirea cablului de alimentare tre-
buie efectuata exclusiv de catre producator
sau de catre atelierele autorizate ale acestu-
ia in vederea evitarii periclitarii sigurantei.
Pentru adresele atelierelor TRUMPF, consul-
tati: www.trumpf.com

6 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca acest
produs respecta toate cerintele relevante ale
urmatoarelor directive, standarde sau docu-
mente normative:

2006/42/CE

2014/30/UE

2011/65/UE

EN 62841-1

EN 62841-2-8

Semnat pentru si in numele producatorului
de catre:

/ loma O

Dr. Thomas Schneider

Director general al departamentului de dez-
voltare

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

RO

7 Eliminarea aparatelor
electrice si electronice
vechi

ZIX][E

Uneltele electrice, incarcatoarele, bateriile/
acumulatorii, accesoriile si ambalajul nu tre-
buie eliminate impreuna cu deseurile mena-
jere. Acestea trebuie sa fie reciclate intr-un
mod ecologic. In acest scop, trebuie respec-
tate prevederile nationale in vigoare aferen-
te.

Tnainte de a recicla/elimina bateriile/acumu-
latorii Tntr-un mod ecologic, asigurati contac-
tele impotriva scurtcircuitelor cu banda ade-
ziva si descarcati bateriile/acumulatorii din
unealta electrica. Bateriile/acumulatorii de-
fecti sau uzati trebuie returnati punctelor de
vanzare ale uneltelor electrice TRUMPF.
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i(;erik 1.2 Tamamlayici guvenlik bilgileri
1 QUVenlik ............................................. 164 \‘\ A TEHLIKE
2 Urlin agiklamasi...........c.cccocovevennne. 166 Elektrik gerilimi
3 Kullanim...oooeeeeeieiiieeee e, 168 Elektrik carpmasi sonucu &liim tehlike-
4 Sarf malzemeleri ve Aksesuarlar-....... 168 Si
5 Ariza giderme .......cccoocoviiiiiiiiinninn. » Her bir kullanimdan 6nce elektrik fisini,
6 Uyumluluk beyani kabloyu ve elektrikli aleti hasar yoniin-
. . S den kontrol edin.
7 Eski elektrikli ve elektronik cihazlarin
bertaraf edilmesi........cccccoceeviieneneen. 170
/\ UYARI
¥ i Keskin kesiciler veya kenarlar ne-
1 Gavenlik d_eniyle eller icin yaralanma tehlike-
1.1 Genel glivenlik bilgileri st
Ti ivenlik bilailerini ve talimatl » Elinizle isleme yoluna uzanmayin.
- ok':;/grtljven' figiierini ve talimatiari » Koruyucu eldiven kullanin.

Gluvenlik bilgilerine ve talimatlara uyul-

mas! hususunda ihmaller elektrik
¢arpmasina, yangina ve/veya agir yara-
lanmalara neden olabilir.

Tum glvenlik bilgilerini ve talimatlari ile-
ride bagvurmak amaciyla saklayin.

/\ UYARI

Yabanci aksesuarlar nedeniyle ya-
ralanma tehlikesi veya maddi hasar

Sadece orijinal TRUMPF yedek parca-
larini kullanin.

@) DIKKAT

Yiiksek sebeke gerilimi nedeniyle
maddi hasar

» Sebeke geriliminin elektrikli aletin tip
levhasi Gizerindeki verilerle uyumlu ol-
dugundan emin olun.
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1.3 Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun
okunmasi ve anlasilmasi i¢in 6nemlidir.
Sembollerin dogru yorumlanmasi, elektrikli
aleti amacina uygun ve guvenle kullanmani-
za yardimci olur.

TR

1.4 Bu dokimandaki uyar bilgileri

Uyar bilgileri, elektrikli aletin kullanimi esna-
sinda ortaya gikabilen tehlikelere karsi uyar-
ir. Sinyal s6zcugunden anlagilabilen dort
adet tehlike seviyesi vardir:

Sinyal s6z- |[Anlami

Sembol|Aciklama cligu
C 160| |Yarma makas! tipi TEHLIKE  |Onlenmedigi takdirde 6élime
- d veya agir yaralanmalara yol
249 | |6rn. TruTool C 160 (2A5) acabilen ytiksek riskli bir tehli-
keye isaret eder.
[EL"_ID AKUIU elektrikli alet UYARI Onlenmedigi takdirde agir ya-

Elektrik kablolu elektrikli alet

Devir sayisi ayarlanabilen elektrikli
alet

Capak kiricili elektrikli alet

ralanmalara yol agabilen orta
riskli bir tehlikeye isaret eder.

IKAZ Onlenmedigi takdirde hafif ila
orta yaralanmalara yol agabi-
len dusuk riskli bir tehlikeye
isaret eder.

Maddi hasara yol agabilen bir

DIKKAT

Yaglama

Kontrol

Tork civatayl ¢dzme / sikma

Akunin sarj durumunu kontrol et-
me

Kullanim kilavuzunu okuma

Eski cihazlarin ve akilerin bertaraf
edilmesi / geri donlisimi

DD =% PlIZ] [ 18] #

o

e

Li-ion

tehlikeye isaret eder.

1.5 Amacina uygun kullanim

TRUMPF yarma makaslari, asagidaki amaca
yonelik elle yonlendirilen elektrikli aletlerdir:
— Levha formlu celik, aliminyum, plastik
vb. parcgalarin kesilmesi.
— DUz veya kavisli dis kenarlarin ve i¢ ke-
sitlerin kesilmesi
— Isaretlenen cizime gére kesme

C 160||C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

TRUMPF yarma ma-
kaslari ayrica, isleme sirasinda olugsan c¢apa-
g1 istenen bigcimde parga dahilinde kesme
olanagi saglar.
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Ac¢mal/kapama salteri
Devir sayisi ayari
AkU

Kesme kafasi

Yatak pimi

Kesici

Kesme profilleri
Emniyet pulu

Capak kirma icin tetikleyici
Kesici plaka

Elektrik kablosu

1076 5 4 9

10

1"

Orijinal kullanim kilavuzunun gevirisi
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= || &5
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C 160
(2B5)
(—)

(2A5)

2 Uriin aciklamasi

C 160
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2.1 Teknik veriler

TR

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(3B5)

C 250
(2B1)

isletme gerilimi

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Rélantide strok sayisi| 2000— 5500/dk | 1650— 2950/dk | 1650— 2950/dk 4000/dk
’;'g‘lurﬁzz Ikablosuz | 4 50 /261bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21bs | 2,1 kg /4.6 Ibs
Maksimum malzeme kalinliklari
Celik maks. 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
400 N/mm? 0,063 in¢g/ 16 ga|0,079 ing/ 14 ga| 0,098 in¢/ 13 ga|0,098 ing/ 13 ga
Celik maks. 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
600 N/mm? 0,047 ing/ 18 ga|0,059in¢g /16 ga| 0,059 in¢g/ 16 ga|0,059 ing / 16 ga
Aliminyum maks. 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
270 N/mm? 0,079in¢/12ga| 0,118 ing/9ga | 0,118 in¢/9ga | 0,118 ing/9 ga
Celik spiral dikigli bo- 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
ru maks. - 4x0,035ing/ | 4x0,035ing/ | 4x0,035ing/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Giriltii ve titresim emisyon degerleri
Titresim emisyon de-
geri a, (lig yonln 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
vektor toplami)
Titresim emisyon de- 2 5 2 2
geri icin K belirsizligi 1,5m/s 1,5 m/s 1,5 m/s 7,3 mls
A degerlendirmeli
ses basinci seviyesi 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
Lpa tipik
A degerlendirmeli
ses glicl seviyesi 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
Ly tipik
Gurdltd emisyonu de-
gerleri icin K belirsiz- 3dB 3dB 3dB 3dB
ligi
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2.2 GUrdlth ve titresim emisyonu

3 Kullanim

/\ UYARI
Asilan giiriiltii emisyonu degeri ne-
deniyle isitme hasari

» Koruyucu kulakhk kullanin.

/\ UYARI
Asilan titresim emisyonu degeri ne-
deniyle yaralanma tehlikesi

» Takimlari dogru secin ve aginma duru-
munda zamaninda degistirin.
Kullanicinin titresim etkisinden korun-
masi i¢in ilave guvenlik tedbirleri belir-
leyin (6rn. ellerin sicak tutulmasi,
is akiglarinin organizasyonu, normal
ilerleme kuvvetiyle islem).

Elektrikli aletin kullanim sartlarina ve duru-
muna bagli olarak gercek yuk, belirtilen 6l-
¢um degerinden daha ytiksek veya daha
dusuk olabilir.

Belirtilen titresim emisyon degeri standart bir
kontrol yontemine gore odlculdu ve elektrikli
aletlerin karsilastiriimasi igin kullanilabilir. Bu
deger, titresim yukunun gecici tahmini icin de
kullanilabilir.

Makinenin kapali oldugu veya acik oldugu,
fakat gercekte kullaniimadigi zamanlar, titre-
sim yukunu tim galisma suresi boyunca be-
lirgin 6lglide disurebilir.

@ DIKKAT
Elektrikli aletin egilerek takilmasi
sonucu maddi hasar

Egimleri yavas ilerlemeyle kesin.
Elektrikli aletin minimum kavis yarigapi-
nin altina dismeyin.

Elektrikli aleti, ancak tam devir hizina

ulagildiktan sonra is parcasina yaklast-

Irn.

» Kesme ¢izgisi is pargasinin igerisinde
sona eriyorsa: elektrikli aleti tam devir-
de birka¢ milimetre geri cekin.

» Elektrikli aleti ancak kesme iglemi ta-

mamlandiktan sonra kapatin.

\A 4

Elektrikli aletin kullanimi konusunda bkz.:
— Agma / kapama [} [» 220]

Devir sayisini ayarlama [EJ [ 220]

Capak kirma [ [» 220]

Sarj durumunu kontrol etme [[B] [» 220]

Aki degistirme & [» 221]

4 Sarf malzemeleri ve
Aksesuarlar

4.1 Kesici ve kesme profili secimi

Kesicilerde 2 adet keski bulunur. Bunlar son-
radan bilenemez.

is parcasinin kalinhgina ve mukavemetine
gore farkl kesici tipleri gerekir.

Uygun olmayan kesici se¢imi sonucunda
asagidaki durumlar ortaya cikabilir:
— Kesme kalitesi biiylk olglide diser.
— llerletme kuvveti 6nemli dlgiide artar.
— Kesici kirilr.
— Capak uygun olmayan bicimde sekille-
nir.

Ozenli calisma ve iyi bir kesme performansi
icin kesicilerin ve kesme profillerinin keskin
olmasina ve zamaninda degistiriimesine dik-
kat edilmelidir.

Kavisli kesimlerde asagidaki hususlar dikka-
te alinmalidir:

— Makineyi egmeyin.

— Sadece yavas ilerleme ile ¢caligin.

168 Orijinal kullanim kilavuzunun gevirisi




Dogru takimin ve ayrica aksesuarin secgimi,
kesiciler, aletler ve akl paketleri icin yedek
parca listeleri icin bilgiler icin bkz.:

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)
C 200
(2A5)
C 250/||C 250
(2B1) || (3B5)

5 Ariza giderme

TR

4.2 Alternatif akiler

C 160||C 160
(A5) || (285)

Bu elektrikli aletler tim
CAS LIHD 12 V ve CAS Ll-lon 12 V akiilerle
kullanilabilir.

C 200||C 250
(2m5) || (3B5)

Bu elektrikli aletler 8 Ah kapa-
siteye kadar tim CAS LIHD 18 V ve CAS LI-
lon 18 V kullanilabilir.

Sorun Neden

Giderme

Alet agir calisiyor.

kirik.

Kesme profilleri asinmis.
Kesme profillerinin kenarlari

» Kesme profillerini cevirme/
degistirme @ [» 221].

Kesiciler keskin degil. » Kesicileri degistirme

[» 223].
» Kesiciyi ve yatak pimini
“G1” gres yagi ile yaglayin.

Capak zor kesiliyor.

Capak kirici / kesici plaka kes-|[» Capak kirici / kesici plakayi
kin degil veya yanlis ayarlan-

degistirme / dogru ayarla-

\ | Karbon firgalari asinmissa motor du-
rur.

» Karbon firgalarin bir uzman tarafindan
kontrol edilmesini ve degistiriimesini sag-
layin.

mis. ma [[§] [> 225].
Alet calistinlamiyor. Aku bosalmis veya arizali. » Akl degistirme [» 221].
Elektrik kablosu arizali. » Elektrik kablosunun degisti-
rilmesi [» 8].
Karbon firgalari aginmis. » Karbon firgalarin degistiril-
mesi [» 8].
5.1 Karbon firgalarin degistiriimesi 5.2 Elektrik kablosunun
degistiriimesi

\ | Elektrik kablosunun degistirilmesi, gi-
venlik tehlikelerinin dnlenmesi igin sadece
Uretici veya anlasmali servisler tarafindan
yapilabilir.

TRUMPF servis adresleri, bkz:
www.trumpf.com
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6 Uyumluluk beyani

Sorumlulugu tamamen bize ait olmak Uzere,
bu Urinun asagidaki direktif, standart veya
normatif dokiimanlarin tim ilgili sartlarina uy-
gun oldugunu beyaz ederiz:

— 2006/42/AT
2014/30/AB
2011/65/AB
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Uretici icin ve Uretici adina imzalayan:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Gelistirmeden Sorumlu Genel Mudur
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
71254 Ditzingen, Almanya

Ditzingen, 15.02.2021

7 Eski elektrikli ve elektronik
cihazlarin bertaraf edilmesi

ZIX] [

Elektrikli aletler, sarj cihazlari, bataryalar/ak-
uler, aksesuarlar ve ambalajlar evsel atiklar-
la birlikte bertaraf edilmemelidir. Bunlar gev-
reye uygun sekilde geri donusume verilmeli-
dir. Burada gegerli olan ilgili ulusal yénerge-
ler dikkate alinmalidir.

Bataryalarin/akulerin geri dontisiminde/ber-
taraf edilmesinde kontaklarin bir yapiskan
bant ile kisa devreye karsi emniyete alinma-
sI ve bataryalarin/akulerin elektrikli alet igeri-
sinde bosaltilmasi gerekir. Arizal veya ti-
kenmis bataryalarin/akilerin TRUMPF
elektrikli aletler satis yerlerine iade edilmesi
gerekir.
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1 AGQAAEIO.....ciiiiiieiiiiie e 171
2 [epiypa®n TTPOIOVTOG ..oeeeiiiieeeeenies 173
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4 AvoAwolya Kal TTapeAKOUEVA............. 175
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6  ARAWON CUPPOPPWONG ...eveeeeerenee 177
7  ATTOppIYPN NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVI-
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TOUG uttteteeeeeinteeeeeeeetteeeeeseennreeaeeeannens 177

1

—

Aoc@aAeia
.1 Tevikég 0dnyieg aopaAeiag

— AloBdaoTe OAeG TIG 00NYieg aoPaAeiag Kai

TIG 0dnyieg.

H pn mpnon Twv utrodeigewv acpalegiag
KaI Twv 0dNYIWV YEVIKA PTTOPET va €XEI
WG aTroTéAeopa NAeKTPOTTANEia, TTUPKO-
yIa A kai Bapeig TpaupaTiopoug.

— QuldooeTe OAeG TIG UTTODEIEEIG GOPOAEi-

OG Kai TIG 0dnyieg yia HEAAOVTIKN XpAon.

1.2

EL

ZUPTTANPWUOTIKEG UTTOSEIEEIG
ao@aAeiag

b

>

/\ KINAYNOZ
HAekTpIKA TdON
Kivduvog Bavdrou atd nAektpoTTAngia

Mpiv atmd kaBe xprion, eAEYETE TOV peu-
MOTOAATITN, TO KOAWDIO KAl TO NAEKTPI-
K6 epyaAeio yia ¢nuid.

/\ NPOEIAOMNOIHEH
Kivduvog TpaupaTtiopou yia Ta
XEP1O aTrd aiXUnPd jaxaipia | ak-
nég

Agv E'ITITpé‘ITE'I"GI va aTr)\u’JysTs Ta XépIa
0ag 0Ta CNUEIa KOTEPYATiag.

®dopdTe yavTia TTpocTACiag.

/\ NPOEIAOMNOIHEH
Kivduvog TpaupaTtiopou i uAikég
{nuig atrd §Eva ageooudp
XpnaoiyoTroigite JOVO yvAoIa afeagoudp
¢ TRUMPF.

€ nPOzOXH

YAIkég {nui€G a1rd TTOAU UYPNAR

Tdon SikTUOU

BeBaiwBeite 611 n Téion SIKTUOU CUPPW-
VEI JE Ta OTOoIKEIO OTNV TTIVakida TUTToU
TOU NAEKTPIKOU gpyaAEiou.

MeTd@paan Tou TTPWTOTUTTOU TWV 0BNYIWV AEITOUPYIag
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1.3 Z0uBoAa

Ta akéAouba cUpBoAa éxouv onuaaia yia
TNV avAyvwaon Kal TNV Katavonon Twv odn-
yiwv Agitoupyiag. H owoTh eppnveia Twv
ouuBSAwWV cuuBAaAAel oTov TTPOBAETTOMEVO
KAl ao@AAR XEIPIOUO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEi-
ou.

ZUuBoAo |Mepiypaen

1.4 TpoeIdoTToINTIKEG UTTODEIEEIG OE
QuTO TO £yypa®O

O1 TTpo€IdoTToINTIKEG UTTOBEIEEIG TTPOEIBO-
TT0100V YIa KIVOUVOUG TTOU UTTOPEI VO TTPOKU-
WouV KaTd TNV epyacia Pe To NAEKTPIKO Epya-
Aeio. AlaTiBeTal o€ TE0OEPIG BABNIdES KIVOU-
VOU TTOU avayvwpigovTal atrd TNV TTpoEeido-
TToINTIKA A&EN:

C 160| |TUtToG Tou WaAidioU, TT.X.
(2A5) | |[TruTool C 160 (2A5)

(=)

Lt | [HAEKTPIKG epyakeio pe pmratapia

HAekTPIKO epyaleio pe KaAWdIO
peUPaTOg

HAekTpIKO epyaAeio pye pubBuIOTH
apIBuoU aTPOPUWIV

HAekTpIKO epyalcio pe ypeo-
omdoTn

Aitravon

‘EAeyxog

AUoipo/Bidwpa Bidag Torx

‘EAgyx0G KOTAOTAONG OOPTIONG
ETTAVAPOPTICOPEVNG PTTOTAPIAG

Avayvwaon odnylwv Asitoupyiag

ATTéppIYn/avakUKAWaon TTaAQIWY
OUOKEUWV KAl UTTATaPIWV

R (% )l (e | e B ) (B

Li-ion

Mpoe&idotroi- [Epunveia
NTIKA A&En

KINAYNOZ  |Emonpaivel évav uynAo Kiv-
OUVO TTOU PTTOPEI VO TTPOKO-
Aéael Bdavato 1} coBapoug
TpaupaTiopoug, av dev aTTo-
PeuyOEi.

MPOEIAO-
MOIHZH

Emmonuaivel évav pétpio Kiv-
OUVO TTOU PTTOPEI VO TTPOKO-
Aéoel coBapoug TpaupaTi-
opoug, av dev aTmo@euxOei.

AY=HMENH
MPOZOXH

Emonpaivel évav xapunAo
KivOUVO TTOU PTTOPEI va TTpOo-
KaAéoel eEha@poug 1 yeoai-
0UG TPAUMATIOPOUG, AV deV
ATTOPEUXOEI.

MPOXOXH Emonpuaiver évav kivduvo
TTOU MTTOPEI VO TTPOKOAEDEI

UNIKEG NMIEG.

1.5 TpoBAetrdpevn xpron
Ta waAidia TRUMPF eivail xeipokivnTa nAe-
KTPIKA gpyaAgia yia TIG akOAOUBEG e@apuo-
YEG:
— Kot Tepayiwv etiredou oxAuarog amod
XGAUBa, aAoUpiVIO, TTAQOTIKO KATT.
— Kot ioiwv 1| KApTTUASYPaU WY EEWTE-
PIKWV OKUWV KOl ECWTEPIKWV TOPWV
— Kot olpowva Pe Xapayuévo oxedio

C 160(|C 250(|C 250
@85) || 385) || (281

Autd 10 WaAidia
TRUMPF 1rpoc@épouy emmiTTAéov Tnv duva-
TOTNTA KOTTNG ME TOV TPOTTO TTOU BEAETE TOU
ypeQIoU TTou TTPOKUTITEI ATTO TNV KOTEPYATIa.
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2.1 TeXVIKA XOpaKTNPIOTIKA

C 160([C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Téion Aermoupyia 12V 18V 18V 230 V= 50/60 Hz
ITOUpYi

fl AEITOUPYIAG 120 V~ 50/60 Hz
MaAivdpopnoeig xw- _ . . . - . .
pic GOpTIO 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
Bdapog xwpig ptrata-
PIG/KAAGBIO 1,2kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,2lbs | 2,1kg/4,6 Ibs
MéyioTa Tréxn uAikoU
XaAuBag £wg 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
400 N/mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga
XaAuBag £wg 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/
600 N/mm? 0,047 in/18 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
Ahoupivio €éwg 2mm/ 3mm/ 3 mm/ 3mm/
270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
ZwAnRvag eAIKogIdoUg 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
TITUXNG, XGAUBaG £wg - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Tipég ekropTrAg BopUBou kal TaAdvTwong
Ty TaAdvTwong a,
(SravuopuaTtikd dBpol- 2 2 2 2
OUa TPICV KATEUBUV- 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5 m/s 17,5 m/s
OEWwV)
ABeBaidtnTa K yia Ti- 2 2 2 2
U TAAGVTWONG 1,5m/s 1,5m/s 1,5 m/s 7,3 m/s
214N NXNTIKAG TTie-
ong agloAdynong 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
A Ly, ouvnBiopévn
ZTaéun NXNTIKAG
10XU0G agloAdynong 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
A Ly, ouvnBiopévn
ABeBaidétnTa K yia Ti-
MEG EKTTOMTTNG BopU- 3dB 3dB 3dB 3dB
Bou
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2.2 ExtrouTtm BopuBou Kkai
TaAdvTwong

/\ MPOEIAOMNOIHZH
BAdBn Tng akong amod utrépfaon
TNG TIMAG EKTTOUTTAG BopUfou

» ®opdre TTPOCTACIA TNG AKONG.

/\ NMPOEIAOMNOIHEH
Kiviuvog TpaupaTiopoU a1rod utrép-
Baon Tng TIHAG TAAdvTWONg
EmAEETE oWOTA Ta epyaleia Kal AAAGE-
TE TA £YKAIPA, O€ TTEPITITWON POOPAG.
» KaBopioTe Ta TpdcBeTa PETPA AT PA-
Agiag yia TNV TTPOCTACIa TOU XEIPIOTA
atd TNV €TTIOPACT TOAAVTWOEWV (TT.X.
dlatnpeite {e0TA T XEPIA, OpyAvwaon
TNG aAAnAouxiag TnG epyaaiag, mmegep-
yagia pe kavoviki duvaun Tpéwang)

AvaAOywg TwV ouvONKWY XpHong Kai TNG Ka-
TAOTAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou PTTOPET
va gival eyaAUTePN A MIKPOTEPN N TTPAYUATI-
K €mBAapuvon ammd TNV ava@ePOUEVN TIUN
peTpnong.

H avagepodpevn Tiun TaAdvTwong HETPABNKE
oUP@WVA PE JIa TUTTOTTOINUEVN HEBOBO EAEY-
XOU Kal UTTOpPEi va XpnaoiuoTtroinBei yia Tn au-
YKPION NAEKTPIKWY epyaAeiwv. MTTopei va An-
@O€i UTTOWN €TTIONG YIO HIO TTPOCWPIVI EKTi-
unon NG empdpuvong TaAGVTWonG.

XpPOVIKG BIaCTAPATA, OTA OTTOIA TO PNXAVNUO
€ival OTTEVEPYOTTOINMEVO 1) AEITOUPYEI OAAG
Oev BpioKeTal OTNV TTPAYHOTIKOTNTA O€ XPH-
on, UTTOPEi VA PEILOOUV ENPAVWG TNV ETTI-
Bapuvon TaAdvTwaong o OAO TO XPOVIKO
didoTnua gpyaaciag.

EL
3 Xelplouog

@ nPOzOXH

YAIkéG CNMIEG OTTO PAYKWHO TOU

NAEKTPIKOU gpyaAeiou

KoBeTe TIG AKPEG PE MIKPA TTPOWAN.

Agv ETITPETTETAI VO TTAPATNPEITAI

uoTéPNON €vavTl TNG EAGXIOTNG OKTIVAG

TOU NAEKTPIKOU €pyaAEiou.

» OdnynoTe To NAEKTPIKO EpyaAeio aTo
TEPAXIO, MOVO agouU eTTITEUXBOUV Ol
MEYIOTEG OTPOPEG.

» Av n ypoauun KOTTAG TepPaTieTal EVTOG
Tou Tepayiou: OBNYNOTE TO NAEKTPIKO
EPYOAEIO PE TIG PEYIOTEG OTPOPEG UEPI-
KEG XINOOTA TTPOG TA TTIOW.

» ATTEVEPYOTTOINOTE TO NAEKTPIKO EPYO-
Agio, yévo a@ouU TepuaTIoTE N dladIKa-
oia KOTTAG.

A\ A4

[a Tov XeIpIoud Tou NAEKTPIKOU epyaAciou,
BAETTE:
— EvepyoTroinon kal atrevepyoTroinon
[» 220]
— Pu0Buion apiBpou otpopwyv [EY [» 220]
— Agaipeon ypeQiwv [ [» 220]
— ‘EAeyxog katdoTtaong @opTiong
Bl > 220]
— AM\ayn eTTava@opTI{OPEVNG HTTATAPIAG
[» 221]

4  AvoAwoiua kai
TTapeAKOPEVA

4.1 EmAoyn paxaipiwv Kai KévTpa
HOxaIplwv

Ta payaipia diaBéTouv 2 kKOWEIG. AUTEG dev
MTTOPOUV Va akovioToUuv Eavd.
Avdhoya pe 1O TTAXOG A TNV avTOxT| TOU TEHO-
xiou atraitouvTal d1IAQOPOI TUTTOI AXAIPIWYV.
>& akatdAANAN ETTIAOYT HOAXAIPIWV UTTOPET VO
TTPOKUWOUV Ta €ENG:
— H 1moiétnTa KOTAG eTTNPEdleTal TTOAU ap-
vNTIKA.
— H d0vapn pdéwaong aufdvel TTOAU.
— To paxaipl oTrdel.
— Ta ypéQia TTOPOUOPPWVOVTAl UE AOXNHO
TPATIO.
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MNa epyaocia xwpig Tahaimwpia kar kKaAUTEPa 4.2 EVaAAGKTIKEG UTTOTOPIEG
OTTOTEAEGPATA KOTTNG TIPETTEl VA TTIPOCECETE

(WQaTE TA Yaxaiplia Kal Ta KOVTPa Jaxaipia va c 160!lc 160
gival aixunped Kai va avTikabioTavTal €ykaipa. (2A5) || (2B5) AUTG T NAEKTOIKG £pyaAEia
Kard Ty KOTTH KapTTUAGWY TTPETTEN va TTPO- MTTOPOUV Va XPNOIUOTIOIOUVTAI HE OAEG TIG
O£GETE Tal EGNG: ptratapiec CAS LIHD 12 V kai CAS 16vTiwv

— Mn payKkwveTe T0 pnxavnua. AiBiou 12 V.

— EpyooTeite aoKwvTag PIKPH Triean.

. . . C 200(|C 250

o 0dnyieg ava@opikd Ye TNV €TTIAOYHA TOU 2A5) || (385) ] ] ]
OwaToU gpyaAeiou KaBwg kal ageooudp, Ka- L Autd Ta ﬂ)\ilpr'KG CQYG)\UG
TAAGYOUG AVTOAAGKTIKWYV YIa Ta paxaipia, Ta MTTOPOUV VO XPNOIUOTTOIOUVTal UE OAEG TIG

epYOAEia Kal TIG UTTaTapieG, BAETTE: ptratapieg CAS LIHD 18 V kai CAS 16viwy
) NiBiou 18 V péxp1 xwpnTmikéTNTa 8 Ah.

C 160||C 160
(2m5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250((C 250
@81) || (385)

5 Emdi6pbwon BAaBwv

Mpo6BAnua Aitia Emdi6pbwaon
To epyaAeio gival duokivnto. | Ta kOvTIpa paxaipia givai » AANayn TTAeupdg/avTika-
@Bapuéva. TAOTAON TWV KOVTPO Haxal-

Ta kévTpa pyaxaipia Exouv piov I3l [> 221].

OTTAOUEVEG OKUEG.

Ta paxaipia gival otopwpéva. (B AAAayr gaxaipiou
[» 223].

» AITTaveTe TO paxaipia Kai
TOUG TTEipOUG £€0paang HE
ypaoo Aitravong «G1».

Ta ypéQia utropouv va Kotrouv [O ypeCooTTATNG/N TTAGKA » AvTtikatdoTtaon/cwoTr pub-
MOVO pe duOKOAia. KOQTN €ival oTOPWPEVN 1 pion ypelooTraTn/TAdKag
A&Bog pubpiouévn. KOQPTN [» 225].
To epyaAeio dev pTTopei va H pmaTapia eivar adeia r) eAat- (B AANayr eTTava@opTifoue-
€VEPYOTTOINOEI. TWHATIKA. vng umratapiog [ [» 221].
To KaAwdIo pelpaTog givai » AM\ayn KaAwdiou peuua-
EAATTWHATIKO. T0G [» 8].
O1 wikTpEg (Ta KapPBouvdkia) (»  AvTikardoTaon yn-
eival pBapUEVEG. KTpWV [ 8].
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5.1 AvTIKaTGoTaON WNKTPWV

\ [ ¢ pBappéveg WHKTPEG OKIVATOTIOIE-
Tal O KIVATAPOG.
» Tig WNKTPEG (KapPBouvakia) TTPETTEN VO TIG
€AEYXEI va TIG AVTIKOBIOTA KATTOIO EIOIKEU-
MEVO ATOpO.

5.2 AMNayn KaAwdiou pelpaTtog

%\ H aAAayn Tou KaAwdiou peupaTog
TIPETTEI VO EKTEAEITAI ATTOKAEIOTIKG ATTO TOV
KOTAOKEUAOTA 1 Ta oupBeRAnuéva ouvepyeia
TOU, YIa va atTopeUyovTal Kivduvol yia Tnv
ao@dAeia.

MNa mig dieubuvoeig Tou aépPig Tng TRUMPF,
BAée: www.trumpf.com

6 AnRAwon ocuppopPewWong
AnAWvoupE Pe OTTOKAEIOTIKA pog euBUdvn OTI
QUTO TO TTPOIOV CUUQPWVEI UE OAEG TIG OXETI-
KEG QTTAUTACEIG TWV €EAG 0BNYIWY, TTPOTUTTWY
Il TUTTOTTOINTIKWV £YYPAPWV:

— 2006/42/EK
2014/30/EE
2011/65/EE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

YTTOypa@el yia TOV KOTOOKEUAOTH| KAl OTO
AVOolQ TOU KATOOKEUAOTH TOU:

4
_ /
/ lnts c:*éfbé

Ap. Thomas Schneider

AlguBuvTng THAPOTOG £EENIENG

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

EL

7  ATToppIYn NAEKTPIKWYV Kal
NAEKTPOVIKWYV OUOKEUWV
oTO TEAOG TNG (WG TOUG

ZIX][E

Ta NAeKTPIKA £pyaAEia, 01 POPTIOTEG, O PTTO-
Tapieg/eTTava@opTICOUEVES UTTATAPIES, TA
a&eooudp Kal Ol CUOKEUAOieG OeV ETTITPETTE-
TQI VO OTTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA aTTopPil-
parta. Mpétrel va TpocdyovTal o€ Pia QIAIKA
TTPOG TO TrEPIBAANOV avakUKAwan. ESw
TIPETTEI VA TNPOUVTAI Ol EKACTOTE £YKUPEG
€BVIKEG TTPOBIAYPAPEG.

Mpiv atré Tn @IAIKA TTPpOg To TrEPIBAAAOV ava-
KUKAwON/atmoéppiyn Twv JTTOTOPIWV/ETTAVO-
QOPTICOPEVWYV PTTATAPIWY, OI ETTAPEG TTPETTE
va ao@aAifovTal Je pia KOANTIKN Taivia éva-
VTl BPAXUKUKAWUOTOG KAI Ol UTTATOPIEG/ETTO-
VaQOPTICOUEVEG PTTOTAPIEG VA EKPOPTICOVTAI
OTO NAEKTPIKO epyaAcio. ETioTpéwTe TIG €AQT-
TWHOTIKEG i} JETAXEIPIOUEVEG PTTATOPIEG/ETTO-
VaQOPTICOPEVEG PITTOTAPIEG OTA ONUEia
TTWANONG TWV NAEKTPIKWYV EPYOAAEIWV TNG
TRUMPF.
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OrnaesneHune 1.2 [JononHuTenbHbIe YKazaHus no
1 Be3onacHoCTb.......... 178 TeXHWke besonacHocTy
2 OnucaHue M3OENMUS .....cccoveeeeneeeeannnen. 180 ,‘\ A OMNACHOCTb
3 3KCI‘IJ‘IyaTa}_I,I/IFI ................................... 182 SnéKTpMHecxoe HanpskeHune
4 PacxoaHblit matepuan v npuHaa- 182 OnacHOCTb AMS1 KU3HU NpY Nopake-
TIEKHOCTM o esiee e s HVN TOKOM
5 YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN ........... 183 > Kaxabiii pas nepes npuMeHeH1em
6 [eknapauusi 0 COOTBETCTBUW CTaH- NpoBepsITb BUIIKY, kabernb 1 anek-
FaET o - Y S 184 TPOVHCTPYMEHT Ha Hanu4yne nospe-
7 YTunusaums OTCIyXMBLUNX CBOK XAEHUN.
CPOK 3MNEKTPUYECKMX U SNEKTPOHHBIX
MPUBOPOB ......cveveviieeieienieieieieeieee s 184 A NMPEAYNPEXOEHUE
OnacHOCTbL TPaBMUPOBaHUs PyK
1 bBe3onacHocTb OCTPbIMM HOXaMU UINU KPOMKaMm
3anpeLLeHo NpocoBbIBaTb PYKU B 30HY
1.1 OOGwme yKasaHus Mo TEXHUKE 06paboTKN.
6e3onacHocTun Mcrnonb3oBaTh 3alUTHEIE NepYaTkm
— [MpouunTanTe BCe ykasaHusi N0 TEXHUKE
6€30MacHOCTN 1 UHCTPYKLIMK. A NPEOYNPEXOEHUE
HecoGniogeHune ykasaHui no TexHUKe OnacHocTe TpaBMUpPOBaHNA UNK
6e30MacHOCTN Y UHCTPYKLIMIA MOXKET MaTepuanbsHoro yuiep6a npu uc-
MPUBECTM K NMOPAXEHWIO SMEKTPUYECKUM NoNL30BaHUW NPUHAANIEXHOCTEN
TOKOM, BO3HMKHOBEHWIO noXxapa u/vnu CTOPOHHMX NpousBsoauTenen
TSOKENbIM TpaBMam. » [IpUMEHSITb UCKIOYMTENBHO OPUrk-
— CoxpaHsiiTe BCce yKka3aHus No TEXHUKe HarnbHble NPUHAANEXHOCTU OT KOMMa-
6e30MacHOCTU 1 MHCTPYKLUM Ans nocre- Hun TRUMPF.
ZYIOLLEro 1Crosib30BaHus. :
& €@ BHUMAHME
MaTtepuanbHbIi ylwep6 no npu4mnHe
CIIULIKOM BbICOKOFO CETEeBOro
HanpsXXeHUs
» Yb6eoutbcs B TOM, YTO CETEBOE Hanps-
)KEeHMe COOTBETCTBYET AaHHbIM Ha
(hVPMEHHO Tabnunyke aneKTPOUHCTPY-
MeHTa.
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1.3 CumBonsl

Ha cnegytowme cumBonel cnegyeT 06-
pawaTtb BHUMaHne BO BpeMd YTeHUA. OHun
BaXHbl A4 NOHMMaHNA pyKoOBOACTBa Mo 3KC-
nnyatauuu. MNpaBunbHas nHTepnpeTaums
CUMBOJIOB MOMOraeT UCMoNb30BaTh ANek-
TPOWHCTPYMEHT MO HasHayeHunto 6esonac-
HbIM 0Bpa3som.

CumBon (OnucaHue

C 160| |Tvn WAMLEBBIX HOXHWL,, Hanpw-
(2A5) | |mep, TruTool C 160 (2A5)

([E59) | | OneKTPONHCTPYMEHT C akKyMyIis-
LiHD | |Topom

OnNeKTPOUHCTPYMEHT C CUSOBbLIM
kabenem

OnNEeKTPOUHCTPYMEHT C perynsrto-
pOM yuncra 060poToB

ONEeKTPOUHCTPYMEHT C YCTPOR-
CTBOM YAarneHunst CTPYXKU

CwmasaTb

MpoBepuTb

RU

1.4 MNpepynpeguTenbHble yKa3aHus
B AAQHHOM [OKYMeHTe

MpenynpeanTenbHble ykasaHus npeaynpe-
XOarT 06 0OnacHOCTSIX, KOTopble MOryT BO3-
HUKaTb MPW UCMOSb30BAHNUUN 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTa. CyLlecTByeT YeTbipe CTeneHn onac-
HOCTW, KOTOPbIE MOXHO ONpeaenuTb Mo Cur-
HanbHOMY CIOBY:

CurHanbHoe |3HayveHue

CnoBo

OIMNACHOCTb |O6o03Ha4aeT BbICOKYtO CTe-
neHb onacHoctu. B cnyyae
HenpenoTBpaLLEHNs BO3-
MO>XHbl CMEPTb UK TsXKe-
nble TpaBMbl.

MNMPEOYTPE- O6o3HavyaeT cpeaHto

YKOEHNE cTeneHb onacHocTtu. B

cnyyae HenpepoTBpaLle-
HMS BO3MOXHbI TSXXEerble
TpaBMbl.

OCTOPOXHO |O603Ha4aeT HU3Kyto CTe-
neHb onacHocTu. B cnyyae
HenpegoTBpaLleHnst BO3-
MOXHbI Nerkme TpaBMmbl
Unu TpaBMbl CpeaHen Ta-
XECTU.

BHUMAHWE O60o3Ha4yaeT onacHoOCTb,
KoTopasi MOXeT NpVBECTU
K MaTepuaribHOMY yLiep-

oy.

OTBUHTUTB/3aTSIHYTb GONT-3BE3-
AOYKY

MpoBepUTbL YPOBEHb 3apAOKN aK-
Kymynstopa

MpoyecTb pyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyatauyum

YTunusaumsa/BTopuyHas nepepa-
0OO0TKa OTCIY>XUBLLMX CBOW CPOK
npubopos 1 GaTapen

> D =% 2] ][ 18] #

J

I

i-ion

-

1.5 Ncnonb3oBaHWe rno HasHa4YeHuo

LLnuuesble HoXHMUBI TRUMPF npegctas-
NS0T cOBOV PyHHOW 3MEKTPOMHCTPYMEHT,
npeaHa3HayYeHHbIN Ansa cneayLuero:

— paspgeneHune BbIpyOGKON NracTHOoO-
pasHbIX 3aroTOBOK M3 CTanu, antoMUHKS,
nnacTtMacchl 1 T. A.

— paspgerneHne BbipyOKkon NpsmMbIX Unn
N30THYTbIX HAPYXXHbIX KPOMOK U BHY-
TPEHHUX BbIPE30B

— pasgeneHue BbipyOKon Mo pa3meTke

C 160(|C 250(|C 250
@85) || 385) || (281

Kpome Toro, atu wnu-
ueBble HOXHMUbI TRUMPF nossonsitot
npoun3BonbHLIM 06pa3om obpesaTb obpasy-
toLLYyOCS BO BpeMsi 06paboTKM CTPYXKKY BHY-
TPW 3aroTOBKM.
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[BYXNO3MLMOHHbIN Nepeknoya-
Tenb

1

Perynatop uucna o6opoToB

AkkymynsaTop

3

Pexywas ronoska

YCTaHOBOYHbIV BUHT

Hox

PexyLwine nnactuHbl

" OUCK

" MexaHusm ans yoane-

MpenoxpaHUTeNbHbI

[MyckoBo

9

HUSI CTPYXKM

PexyLwias nnactmHa
CwunoBoit kabenb

10
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2.1 TexHn4eckune xapakTepucTukn

RU

C 160((C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
PaBouee Hanpsixe- 128 18B 18B 230 B~ 50/60 Iy
Hue 120 B~ 50/60 'y
Yuncno xoooB npu xo-
FIOGTOM X0fe 2000-5500/muH | 1650-2950/MuH | 1650—2950/MUH 4000/MuH
Macca 6e3 akkymy-
nsTopalkabensi 1,2 xr/2,6 pyHTa | 1,8 kr/4,0 doyHTa | 1,9 kr/4,2 pyHTa | 2,1 Kr/4,6 yHTa
MakcumanbHas TonwmMHa matepmana
1,6 mm/ 2 mm/ 2,5 mm/ 2,5 mm/
Cranb go 400 H/mm? | 0,063 gronma/ 0,079 pronmal 0,098 gronmal/ 0,098 gronmal
16 ga 14 ga 13 ga 13 ga
1,2 mm/ 1,5 mm/ 1,5 mm/ 1,5 mm/
Cranb o 600 H/mm? | 0,047 gronmal 0,059 gronma/ 0,059 gronma/ 0,059 gronma/
18 ga 16 ga 16 ga 16 ga
. 2 Mmm/ 3 mm/ 3 mm/ 3 mm/
’2*’7“50&}"“;'“‘:? Ao 0,079 proitma/ | 0,118 groitma/ | 0,118 groitma/ | 0,118 pajoitmal
12 ga 9ga 9ga 9ga
CnupanbHo-tanbLo- 4 x 0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/
BaHHas Tpyba oo - 4 x 0,035 grorima |4 x 0,035 gronma |4 x 0,035 gronma
400 H/mm? /4 x 20 ga /4 x 20 ga /4 x 20 ga
3HayeHus WYMOBOW 3MUCCUM U YaCTOTbl KonebaHumn
YacrtoTa koneba-
HWI a, (CyMMa BEKTO- 2 2 2 2
DOB TPEX Hanpasre- 6,0 m/c 7,4 m/c 8,5 m/c 17,5 m/c
HWIA)
MorpewHoctb K gns 2 2 2 5
4ACTOTHI KoneGaHMit 1,5 m/c 1,5 m/c 1,5 m/c 7,3 m/c
YpoBeHb 3BYKOBOIO
[aBreHns no Lkane 67 ob (A) 69 ob (A) 69 ob (A) 80 ab (A)
A Lp,, 06bIYHO
YpoBeHb 3ByKOBOW
MOLLIHOCTM MO LUKane 78 ob (A) 80 nob (A) 80 ab (A) 91 b (A)
A Lya, 06bIYHO
MorpewwHocTb K ons
LLYMOBOW amMmuccum 3ab 3ab 3ab 3ab
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2.2 lWymoBas smuccusa n konebanus

3 OkcnnyaTtaums

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

MNMoTeps cnyxa npu npeBbILEHUN
3Ha4YeHW LLYMOBOM 3IMUCCUN

» licnonb3oBaTtb 3alUTHbIE HayLHUKA.

/\ NPEQYNPEXOEHVE

OnacHoOCTb TPaBMUPOBaHUS Npu
npeBbIWEeHUN YacToThbl koneGaHui

» [paBunbHo BblIGUpPaTh MHCTPYMEHTHI U
CBOEBPEMEHHO 3aMEHSTb UX MPU U3HO-
ce.

» Onpegenutb AOMONHUTENbHbIE MEPbI
6Ge3onacHOCT ANA 3alWnThl ornepartopa
OT BO3AenCcTBUS KonebaHum (Hanpu-
Mep, coepXkaHue pyk B Tenne, opra-
Hu3aums pabounx npoueccos, obpa-
60Tka C HopMarnbHbIM yCUnMeM noga-
un).

B 3aBucmumocTn ot yCﬂOBMVI KcnnyatTaumm n
COCTOAHUA 3NEKTPONHCTPYMEHTA cbaKque-
CKaa Harpyska MoXeT OKa3aTbCA Bbllle UNn
HWXe npneegeHHOro nsmMepeHHoro 3Ha4ve-
HUA.

YkazaHHas yactoTa konebaHuii nsmepeHa ¢
NpYMEHEHNEM CTaHAApPTHOTO MeToaa TeCTU-
POBAHNA N MOXET UCMONb30BaTLCH ANA
CpaBHEHMs ANEeKTPONHCTPYMEHTOB. Ee Tak-
K€ MOXHO MPUMEHSATL A1 OPUEHTUPOBOY-
HOW OLLEHKN BUOPALMOHHON HarpysKu.

Hannune nepnoaos, korga CTaHOK OTKIHOYeH
nnu paboTaeT, Ho hakTUYEeCKM He NCNOMb3y-
€TCsl, MOXET B 3HAUYUTENbHON CTEMNEHN CHU-
3UTb BUOPALMOHHYIO Harpysky B Te4eHune
BCeEro paboyero BpeMeHMU.

€ BHUMAHUE

MaTtepuanbHbIN ywep6 npu nepeko-
ce 3NeKTPOMHCTPYMeHTa

BbinonHaT pesky Ha narmbax ¢ He-
6onbLuon nogaden.

» Pagunyc He JomKeH ObITb MEHbLLE MU-
HMMarnbHOro paguyca aneKkTPOUHCTPY-
MeHTa.

» [loaBoaWTb ANEKTPOMHCTPYMEHT K 3a-
rOTOBKE TOJIbKO NMOCHEe AOCTUKEHNS
NOfHOro Yyncna o6opoToB.

» Ecnu nuHus pe3a 3akaHunBaeTCcs BHY-
TPW 3aroTOBKW: OTBECTM 3r1ek-
TPOVHCTPYMEHT MpW MOSTHOM YKCne
060pOoTOB Ha3az Ha HECKOSbKO MUMIKU-
MeTPOB.

» OTkntoYaTh ANEKTPOUHCTPYMEHT TOrb-
KO nocrie 3aBepLUEHs NpoLecca pes-
KM.

CeefeHusi 06 akcnnyatauum anek-
TPOMHCTPYMEHTA:
— BkntoyeHue n BbikNtoveHne [» 220]
— Perynuposka yncna o6opoToB
B 220]
OTpesaHune CTpyXK1 [» 220]
Mposepka yposHst 3apsakm [[B] [> 220]
3ameHa akkymynsTopa & [» 221]

4 PacxogHbli matepuan u
NpUHaONEeXHOCTH

4.1 BblGop HOXeN U pexyLmnx
nnacTuH

Hoxu nmetoT 2 pexyLume KpoMku. OHK He
noamnexar noATa4YnBaHuio.

B 3aBMCMMOCTM OT TOMLWMHBI UK NpPO4YHOCTU
3aroTOBKU NCNOJIb3YHOTCA HOXWU Pa3HbIX TU-
nos..

[Mpu BbIGOPE HENOAXOAALLMNX HOXKEN BO3MOX-
HO criepyoLlee:
— HabntogaeTtcs cunbHOE CHKEHNE Kave-
CTBa Pe3Ku.
— Ycunve nogayun 3HaumMTenbHO Bo3pacTa-
erT.
— Hox nomaertcs.
— CTpyxka AedopmmnpyeTcst HeonTumarb-
HbIM 06pa3som.
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[nsa obecneyeHuns LaasLien paboTsl 1 xo-
pOLUVX Pe3ynbTaToB PE3KM CrEeAUTL 3a TEM,
YTOGbI HOXW 1 pexyLLye NNacTUHb! Bbinn
OCTPbIMM 1 CBOEBPEMEHHO 3aMEHANMUChH.

Mpu pe3ke paguycos cobnogatb cneayto-
LuMe yKasaHus:
— He cnepnyet ponyckatb nepekoca
CcTaHkKa.
— PaboTaTb TonbKo ¢ Marnow nogaven.

YkazaHus no BbI6Opy NpaBUbHOMO UHCTPY-
MEHTa, a TakkKe NPUHaANEXHOCTEN, CMINCKN
3anyacten Ans BbIbopa HOXEN, MHCTPYMEH-
TOB W aKKyMYNSTOPOB MOXHO HalTW 34eCh:

C 160((C 160
@As5) || (285)

C 200
(2A5)

C 250|(|C 250
(281) || (3B5)

5 YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

RU

4.2 AnbTepHaTuBHbIE
aKKyMynaTopbl

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)

[N aTUX 31eKTPOUHCTPYMEH-
TOB MOXHO MCNOMb30BaTh Nto6ble akKyMyns-
Topbl CAS LIHD 12 B u CAS Ll-lon 12 B.

C 200||C 250
(2n5) || (385)

[nst 3TUX 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOB MOXHO UCMONb30BaTh NOObIE akKyMynsi-
Topbl CAS LIHD 18 B u CAS Ll-lon 18 B em-
KOCTblo 0 8 A'u.

Mpo6nema MpuynHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Tsxenbin Xo4 MHCTPYMEHTA.

nNacTuH.

M3HOC pexyLmnx nnacTuH.
Ckorbl Ha KpOMKaXx pPexyLLmX

» [lepeBopaumBaHue/3ameHa
PEXYLUMX NNaCTUH

[ 221].

Hoxu saTynunuce. » 3amena Hoxel [[] [» 223].

» Cwmaska HOXeln 1 ycTaHo-
BOYHOIO BMHTA KOHCU-
CTEHTHOM cmaskon «G1».

CTtpyxka obpesaeTtca ¢ Tpy-
oM.

YCTPONCTBO yAaneHns CTpyx-
Ku/pexyLuas nnactuHa 3aTty-
nunock(-acb) U HenpaBuIb-
HO HacTpoeHo(-a).

» 3ameHa/npaBunbHas Ha-
CTpOWKa yCTpomncTea yaa-
NEeHNS CTPYXKW/pexyLLen
nnacTuHbl [» 225].

WIHCTpYMEHT He BKntoYaeTcs.

AKKYMYFSTOP paspshkeH Unu
HencnpaeeH.

» 3ameHa akkymynsiTopa

> 221].

CunoBon kabenb NoBpexaeH.

» 3ameHa cunoBoro kabe-
nsa [» 8].

M3Hoc YronbHbIX LLETOK.

» 3ameHa yronbHbIX Lie-
Tok [» 8].
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5.1 3ameHa yronbHbIX LLETOK

\ | Mpw n3Hoce yronbHbIX LETOK ABura-
Tenb OCTaHaBNMBAaETCS.

» [MopyunTb cneumanucTty BbINOHUTL NPo-
BEPKY Y 3aMEHY YronbHbIX LLETOK.

5.2 3ameHa cunosoro kabens

%\ C uenbto NpegoTBpaLLeHns yrpos
6e3onacHOCTU 3aMeHa cUoBoro kabens Bbl-
NOJTHSETCS UCKIMIOUUTENBHO NPOU3BOAN-
TENeM Unm ero CepBUCHBLIMU LIEHTPaMK.

Appeca cepBUCHbIX LLEHTPOB KOMMaHUn
TRUMPF mMo»xHO HanTu 3gecsh:
www.trumpf.com

6 [Hexknapauusi o
COOTBETCTBMM CTaHOapTam

Mbi 3aaBnsiem nog cOBCTBEHHYO OTBET-
CTBEHHOCTb, YTO JAaHHOE U3fenne cooTBeT-
CTBYET BCEM UMEILLMM K HEMY OTHOLLEHNE
TpeboBaHUsIM criegyoLwmnx ANPEKTUB, CTaH-
[ApTOB Y HOPMATUBHbBIX AOKYMEHTOB:

— 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

— EN 62841-1

— EN 62841-2-8
Moanucan 3a nponsBoauTEnNst U OT UIMEHU
npov3BoANTENS:

~ ]
_ f
/@wg—%_! Y 4‘1’(/@

O-p Tomac WHangep

[unpekTop no passutuio

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen (F'epmanus)

OutunHreH, 15.02.2021

7 YTinusauus OTCNY>XMBLUNX
CBOW CPOK 3I1EKTPUYECKNX
N 3NEKTPOHHbIX NpnbopoBs

ZIX][E

OnNeKTPONHCTPYMEHTHI, 3apsaHble YCTPON-
cTBa, 6aTapen/akkymMynaTopbl, NPUHAANEX-
HOCTW M YNaKOBKy 3anpeLLeHo yTunm3mpo-
BaTb C ObITOBbIMM OTX0A4aMu. MIx Heobxoau-
MO nepefaTtb Arsi 3KOMOornyecku Lienecoob-
pa3HOoW BTOPUYHOW NepepaboTku. Mpn aTom
cnepyet cobniogaTtb COOTBETCTBYHOLLME AeN-
CTBYIOLLME HaLUMOHAanNbHbIE NpeanucaHus.

Mepen akonoruyeckn LenecoobpasHoii BTO-
pU4HOM nepepaboTkon/yTunusaumen bara-
pew/akkyMynaTOPOB HYXKHO 3aLLUMTUTb KOH-
TaKTbl OT KOPOTKOrO 3aMblKaHWs MPU MOMOLLM
KMNenKon NeHThbl 1 pas3psanTb baTtapewn/akky-
MynATOPbI B 9MEKTPOMHCTPYMeHTe. Heuc-
npaBHble unn GbiBLLKE B YyNnoTpebneHun 6a-
Tapeun/akkymynsTopbl HEOOXOAMMO BEPHYTb
B NYHKTbI NpoAaX 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB
TRUMPF.
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1 TexHika 6e3neku

1.1 3aranbHi BKa3iBKN 3 TEXHIKU
Oesneku

— [pouuTarite BCi BKasiBK/ 3 TEXHiKM 6e3-
neKku 1N iHCTPYKLii.

HepoTpumaHHs BKasiBOK i3 TEXHikM 6e3-
NeKn 1 IHCTPYKLIA MOXe CNPUYNHUTY
YPAKEHHSA €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexy Ta/abo TsKKi TpaBMM.

— 30bepiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKN Oe3-
nekn 1 iIHCTPYKUIT AN BUKOPUCTaHHSA B
ManbyTHLOMY.

1.2

UK

[loagaTkoBi BKa3iBKN 3 TEXHIKM
besnekn

b

/\ HEBE3NEKA

EnektpuuyHa Hanpyra

HeGeaneka ons xuTTs BHACMigoK ypa-
YKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM

I'Iepe,q KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
ornsganTte WwTekep, kabenb Ta
eJ'IeKTpOiHCprMeHT Ha HasaBHICTb no-
LUKOOXEHb.

/\ NOMNEPEMXEHHS

He6e3neka TpaBMyBaHHA pykK
rocTpUMM HoXaMu abo KpasiMm

He Tpumaritecs pykor 3a YacTUHy
3aroToBKM, LLO Bigpi3yeTbCS.
HociTb 3axucHi pykasuui.

/\ NOMEPEMXEHHS

He6e3neka TpaBMyBaHHs a6o maTe-
pianbHOi WKOAW BHACMiAOK BUKOPU-
CTaHHSA Nnpunaaas iHWnWX BUPOOHM-
KiB

BrikopucToBynTe nuiue opuriHanbHi
3anyactuHm Big TRUMPF.

@ YBATA

MowkomXeHHs MaHa BHAcnNigok

nepeBULLEHHS Hanpyru B Mepexi
[MepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi
Bi4NoBigae napameTpamM Ha NacnopT-
Hi TabnunyLi enekTpoiHCTpyMeHTa.
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1.3 YMOBHi No3Ha4YeHHs

HaBepfeHi Hx4Ye yMOBHI MO3HAYEHHS BaXIU-
Bi 4NS1 O3HANOMINEHHS 3 TEKCTOM iHCTPYKLUIT 3
ekcnnyatadii. [NpaBunbHe po3yMiHHSA
YMOBHMX NO3HA4YeHb JONOMarae BUKOpPU-
CTOBYBaTU €MEKTPOIHCTPYMEHT 3a npuaHave-
HHSIM 3 OTPMMAaHHAM NpPaBui TEXHIKK 6e3-
neku.

YMoBHe no-

3Ha4YeHHA Onuc
C 160 Tvin WNiubOBUX HOXWULb, SIK-
(2A5) oT TruTool C 160 (2A5)
(=) EnekTpoiHCTpYMEHT 3 akymy-
LiHD naTopHoto GaTapeeto

EnekTpoiHCTpyMeHT 3
enekTpu4yHUM kabenem

EnekTpoiHCTpyMeHT i3 pery-
NSTOpPOM LWBMAKOCTI obepTa-
HHS

EnekTpoiHCTpyMeHT i3 npu-
CTPOEM 0BpI3aHHS CTPYXKKU

3mallyBaHHS

Ornsap

Ocnabutu/3atarHyTn 6ont
"3ipoyky"

MepeBipuTy cTaH 3apsagy
akymynsitopHoi 6aTapei

3BepHYTUCS [0 IHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaTtauii

YTunisauis/BTopuHHe nepe-
po6neHHs IHCTPYMEHTIB Ta
Oy GaTtapeil, TepMiH cnyx6m
%8 SIKMX 3aKiH4YMBCS

Li-ion

%@mypz%m/

1.4 TNonepenxyBarnbHi BKa3iBKA B
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

MonepepxyBarnbHi BKa3iBkM nonepeaxarTb
npo Hebe3neky, ska MoXe BUHUKATK Mig vyac
BMKOPUCTaHHSA eNeKkTpoiHCTpyMeHTa. Pos-
Pi3HSAIOTb YOTUPK CTyNeHi Hebeaneku, LWwo no-
3HaYarlTbCs PIBHUMW CUTHANBHUMMW CMO-
BaMu:

CurHanbHe 3Ha4yeHHA
CIoBO
HEBESIEKA Bkasye Ha Hebe3neky 3

BMCOKUM PIiBHEM PU3NKY,
LLO MOXE CMPUYUHUTH
cmepTb abo TaXKi
TpaBMWU, SKLLO iT HE YHUK-
HYTK.

MOMNEPEMXXEHHA |Bkasye Ha Hebe3neky i3
cepefHiM piBHEM PU3HUKY,
LLIO MOXKE CMPUYMHUTK TS-
XKKi TpaBMU, SKLLO i He
YHUKHYTW.

OBEPEXHO Bkasye Ha Hebe3neky 3
He3Ha4YHUM piBHEM pU3u-
KY, LLIO MOXe CNPUYUHUTM
nerki abo nNomipHi
TpaBMu, AKLLO ii HE YHUK-
HYTW.

YBATA Bkasye Ha Hebesneky, o
MOXe CMPUYUHUTU MaTe-

pianbHy wkoay.

1.5 BukopuctaHHs 3a
nNpu3Ha4YeHHAM

LniuboBsi HoxuMUi TRUMPF — ue pyyHun
€IeKTPOIHCTPYMEHT, NPU3HAYeHnI Ansa Ta-
KNX 3aBOaHb:
— pi3aHHA 3aroTOBOK 3i CTani, antoMiHito,
nnacTmMacy TOLWo y BUMAAi NNacTuH;
— pi3aHHA Mo NpsMin Ta KPUBIN, BUPI3aHHSA
OTBOpIB;
— pi3aHHsA 3a PO3MITKOL0.

C 160||C 250]|(C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Kpim Toro, wniuboBi Ho-
xuui TRUMPF gatoTe 3mory obpizatu cTpy-
XKy, LLO YTBOPIOETLCSA Mig Yac poboTy, i3
cepeaunHn 3aroToBKu.
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2 Onuc Bupoby
1

C 160
(2A5)

- | SR

LiHD

1076 5 4 9

C 250 9 11

(281) /

Bmukay/BumMmkay

Perynatop wsuakocTi obepTaHHs
AkymynaTopHa 6atapes
PizanbHa ronoeka

Wrtndpt

Hix

Pisui

CTtonopHa Laiba

Baxinb npucTpoto o6pisaHHs
CTPYXKU

10 BigpisHa nnactuHa
11 EnekTpuyHuin kabenb

© O N O~ WN -

TRUMPF . e
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2.1 TexHi4Hi xapakTepuUCTUKN

C 160(|C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
230B ~
50/60 Iy,
Poboua Hanpyra 12B 18 B 18 B
120 B ~
50/60 Iy,
Yucno xopais B Xoro- 2000- 1650— 1650— .
CTOMY peXxumi 5500 xopis/xB 2950 xopnis/xB 2950 xopnis/xB 4000 xonis/xs

Bara 6e3 akymyns-
TopHoi 6aTapei/
kabento

1,2 kr/2,6 pyHTa

1,8 kr/4,0 dpyHTa

1,9 kr/4,2 cpyHTa

2,1 kr/4,6 cpyHTa

MakcumanbHa TOBLMHA MmaTepiany

1,6 Mm / 2,5mMm / 2,5mMm /

Crank 20 400 Hiwm® | 0,063 aoiima / |4 MM /’ 2,079 mie-1 0,098 povima / | 0,098 aroiiva /
kaniop 16 P kaniop 13 kaniop 13
1,2 Mm / 1,5Mm/ 1,5 Mm / 1,5 Mm /

Cranb go 600 H/mm? | 0,047 gromma / | 0,059 groinma / | 0,059 arovima / | 0,059 aronma /
kaniop 18 kaniép 16 kaniép 16 kaniép 16

AntoMiHin oo

2 mm / 0,079 ato-

3 mm /0,118 ato-

3 mm /0,118 ato-

3 mm/ 0,118 gato-

emicii

270 H/mm? nma / kanibp 12 | ima/kaniop 9 | nma/kanidép 9 | ima / kaniop 9
. 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9Mmm/

Cranesa cnipaneHo- 4x0,035m0- | 4x0,035m0- | 4x0,035 ato-
HaBvBHa Tpyba no — ~ ~ ~
400 H/MM2 nmva / nmva / nwva /

4 x kaniép 20 4 x kanidp 20 4 x kanidp 20
3Ha4yeHHSA 3BYKOBOI Ta BiGpauiHoi eMmicii
BibpauirHa ewmicis a,,
(BekTopHa cyma 6,0 m/c? 7.4 m/c? 8,5 m/c? 17,5 m/c?
TPbOX HaMnpsIMKIB)
Moxunbka K ans Bi- 2 2 > 5
6paLiiiHoT emicii 1,5 m/c 1,5 m/c 1,5 m/c 7,3 M/c
A-3BaxeHui piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY Lpg, 67 nb (A) 69 b (A) 69 ob (A) 80 ab (A)
TUMNOBUN
A-3BaXkeHui piBeHb
3BYKOBOI| MOTYXHOCTI 78 b (A) 80 ob (A) 80 ob (A) 91 ab (A)
Lya, TUNOBMI
Moxmnbka K ans
3Ha4yeHb 3BYKOBOI 3 0B 3 0b 3 nb 3 nb
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2.2 3BykoBa Ta BibpauiiHa emicis

UK
3 Ekcnnyartauis

/\ NONEPEMKEHHS
MNMopyweHHsA cnyxy BHacnigok nepe-
BULLIEHHS AOMYCTUMOI BEJTUYMHMU
3BYKOBOI eMicii

» BukopuctoByinTe 3acobu 3axvcTy opra-
HiB Crnyxy.

/\ NONEPEMXEHHS

Heb6e3neka TpaBMyBaHHsI BHacli-
AOK NepeBULLIEHHA A0NYCTUMOI
BeNNYMHU BiOpauiiHoi emicii
O6upanTe NpaBuIrbHi iIHCTPYMEHTH,
BYACHO 3aMiHIOMTE iX Y pasi 3HOCY.
BusHauTe gopartkoBi 3axoam 3 6e3neku
ONsi 3aXMCTy KOpUCTYBaya Bif, BNNBY
Bibpauji (Hanpuknaa: He gonyckaTu
NepeoxonogKEHHS pyK, opraHizyBaTu
pobouni npouec, He AoknagaTv HagMi-
PHOro 3ycunns).

3anexHo Bi YMOB BUKOPUCTAHHA N CTaHy
€reKTPOIHCTPYMEHTa, PakTUYHE HaBaHTaxe-
HHS1 MOXe ByTu BMLMM ab0 HUXYMM 3a
BKa3aHi 3Ha4YeHHs.

BkasaHe 3Ha4eHHs BibpauinHOi eMicii BUMi-
psiHe 3a CTaH4apTU30BaHMM METOOO0M BU-
npobyBaHb 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH A1A
MOPIBHAHHSA Pi3HUX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.
Voro Takox MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU AN
nonepeaHbLOoro oLiHBaHHSA BibpaLiiHoro
HaBaHTaXXEHHS.

Yac, NpoTArom siKoro eneKkTpoiHCTPYMEHT BU-
MKHYTWI abo npautoe, ane akTnyHoO He BU-
KOPWCTOBYETLCS, MOXE 3HAYHO 3MEHLLUTK Bi-
OpauiiHe HaBaHTaXXeHHS BMPOAOBX BCbOroO
yacy poboTu.

@ vYBATA
MowkomXeHHs1 MalHa BHACnNigokK
nepeKoLeHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa

PizaHHs No KpuBii BUKOHYNTE 3 MOMi-
PHUM 3yCUNIIAM.

HoTpymyiTecs MiHiMansHoro pagiyca
pobOTV eNeKTPOIHCTPYMEHTA.
HabnwxyiiTe enekTpoiHCTPYMEHT A0
3aroTOBKM NULLE Nicns Toro, sk 6yae
OOCArHyTO NOBHOI LUBMAKOCTI 06epTaH-
HS.

»  AKWO NiHia pi3aHHS 3aKiHYyeTbCS
BCEpeaVHi 3aroToBKW: BiABELITb
€neKTPOIHCTPYMEHT Ha Kifbka Mini-
MeTpiB Ha3ag, niaTpUMyoun NoBHY
LIBMAKICTb 06epTaHHS.

» BumukariTe enekTpoiHCTPYMEHT nuLle
nicns 3aBepLUEHHS pi3aHHs.

LLlongo ekcnnyaTauii enekTpoiHCTpyMeHTa,
avB.:

— YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS [» 220]

— PerynioBaHHS LWBNAKOCTIi 06epTaHHSA

B 220]

— O6pi3aHHS CTPYXKKM [» 220]
Mepesipka ctany 3apsay B} [» 220]
3amiHa akymynatopHoi 6aTtapei

B30 221]

4 BwutpaTHi maTepianu Ta
3anyacTunHu

4.1 Bubip HOXIB Ta pi3uiB

Hoxi matoTb 2 nesa. BoHu He npugaTHi anga
3aTOYyBaHHS.
3anexHo Big TOBLWMHM abo TBepAOCTi 3aro-
TOBKW BUKOPUCTOBYHOTBCH Pi3Hi TUMW HOXIB.
HenpaBunbHuiA BUGIp HOXIB MOXe Crpuyn-
HUTU:

— 3HayHe noripLeHHst AKOCTi pi3aHHS.

— 3HayHe 36inbLUeHHs 3ycunnsi.

— TlowKoaXKEHHS HOXa

— HapgmipHe gedopmyBaHHSi CTPYXKN.
[ns onTumanbHoOi po60TK 1 BUCOKOI edhekTu-
BHOCTI pi3aHHs HeobxiaHO, Wob HOXi 1 pisLi

3anuvLanmcsi rocTpMMu, Ta BY4aCHO 3aMiHHo-
BaTW iX.
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UK

[Mig yac pizaHHs No KpuBIN AOTpUMyINTECH

TaKuUX npasu:

— He nepekoLwlynTe eneKkTpoiHCTPYMEHT.
— [pautorite 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM i3

MOMIPHVM 3yCUIIMSIM.

[ns BkasiBOK LLOA0 BMOOPY NpaBuIibHOMO
iHCTPYMEHTa, a TakoX 3anyacTuH, CMIUCKIB
HOXiB, iIHCTPYMEHTIB 1 Habopis akymyns-

TopHUX GaTtapei, ouB.:

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(2B1)

C 250
(3B5)

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

CYMICHi

C 200
(2A5)

C 250
(385)

5 VYCyHeHHS HecnpaBHOCTEWN

4.2 AnbTepHaTMBHI aKyMynaTOPHi
batapei

Lli enekTpoiHCTpyMeHTH

3 ycima akyMmynsiTopHMMK GaTapesmu
CAS LIHD 12 B Ta CAS Ll-lon 12 B.

Lli enekTpoiHCTpyMeHTH

CYMiCHI 3 ycima akymMynsitopHumu 6atapesimm
CAS LIHD 18 B ta CAS LI-lon 18 B i3
eMHicTio Jo 8 A-rof.

HecnpaBHicTb

MpuyunHa

YcyHeHHsA

YTpyAHEHWN Xif, iHCTpyMeHTa.

Pi3ui 3HoLweHi.

Pisui matoTb HagwepOneHi
Kpai.

» [lepeBepHyTH/3aMiHUTK Pi-
sui [l @ > 221].

Hoxi Tyni.

Baminntu Hoxi [[e] [» 223].

3MacTUTh HOXi 1 WTUGT
MacTturom «G1».

CTpyxKa BaxKo 0bpi3yeTbcs.

MpucTpit 06pi3aHHsA CTPYXKKK/
Bigpi3Ha nnactuHa Tyni abo
HenpaBuWbHO BigperyrboBaHi.

» 3amiHa/perynioBaHHa npu-
CTpOKo 06pi3aHHsA CTPYXKW/
Bifpi3HOI NnacTuHn

[ 225].

|HCprMeHT HE BMUKAETbLCA.

AkymynaTopHa 6atapes po3- (P 3amiHa akymMynsTopHoi
psimpkeHa abo HecnpasHa. 6atapei & [» 221].
MowWKOmMKEHNIN eNeKTPUYHUIA (B> 3aMiHUTK eNEKTPUYHNIA
kabenb. kabenb [» 8].

ByrinbHi LWiTK 3HOLLEHI. » 3aMiHWUTW BYTiNbHi Li-

Tku [» 8].
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5.1 3aMiHUTK BYTiNbHI LWITKK

\ | AKLLO BYTiNbHI LWITKX 3HOLLEHI, ABUMYH
He obepTaeTbCs.
» [lopy4nTu nepesipKy v 3amiHy BYTiNbHUX
LLiTOK KBaridikoBaHOMYy nepcoHarny.

5.2 3aMiHUTK enekTpudHn kabenb

%\ LLlo6 yHWKHYTM nopyLueHb 6e3neku,
3aMiHa eneKkTpUYHOro kabento mMae 34ilcHio-
BaTNCS BUKITIOYHO BMPOOHMKOM abo
YMOBHOBAXXEHOK HNUM ManCTepHEro ra-
PaHTINHOro 06CyroByBaHHS.

[ns agpec cepsicHux LeHTpieB TRUMPF,
amB.: www.trumpf.com

6 [eknapauis BignoBigHOCTI
cTaHgapTam

3 ycieto BianoBiganbHiCTIO 3aABSIEMO, LLO
uen BMpib Bignosigae BCiM YMHHUM BUMOram
Takux QUPEeKTUB, cTaHaapTiB abo HopMaTu-
BHUX AOKYMEHTIB:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2014/30/EU
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

MignucaHo Big, iMeHi BUpoOHMKa:

[-p Tomac WHangep

BukoHaBuni anpekTop, Biaain po3pobok
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254, Ditzingen, HimeuyunHa

Ditzingen, 15.02.2021

UK

7 YTunisauisi enekTpuyHux Ta
€NeKTPOHHUX NPUCTPOIB,
TEePMiH cry6m gkux
3aKiH4mnBcA

ZIX [

EnekTpoiHCcTpyMeHTH, 3apsaHi IpucTpol,
6aTapei/akymynsaTopHi 6atapei, 3an4yacTnHu
1 NakyBasbHi MaTepianu 3a6opoHeHO yTuIi-
3yBaTu pa3om i3 NodyToBuMHK Bigxogamu. Ix
cnig nepenasaTy HAa BTOPUHHE NepepobeH-
Hs1 BIANOBIAHO 4O BMMOT LWOAO 3aXUCTy
poskinns. MNMpu LboMy HeOOXiAHO AOTPUMY-
BaTUCS BiANOBIOHMX YMHHUX HaLliOHANBHNX
npunucis.

Mepen nepenayeto Ha BTOPUHHE nepe-
pobneHHsa/yTuni3auito HeobxiaHO 3akneiTn
KOHTaKTK GaTapen/akymynaTopHux 6atapen
i30M1ALINHO CTPIYKOHD, LWOB6 3anobirtu Kopo-
TKOMY 3aMWKaHHI0, Ta po3psiantu batapei/
aKyMynsiTopHi 6atapei B
eneKkTpoiHCTpyMeHTi. HecnpasHi abo Bu-
KopucTaHi 6aTtapei/akymynaTopHi 6aTapei
HeobXiAHO NOBEPHYTN B TOYKY MPOAAXY
enekTpoiHcTpymeHTiB TRUMPF.
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2.1 Hifyr—#

JA

C 160(|C 160 C 200 C 250 C 250
©r5) || (285) (215) (3B5) (2B1)
230 V~50/60 Hz
BEEL 12V 18V 18V
120 V~50/60 Hz
TA RYTEED . . . .
2k a— ¥ 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min 4000/min
NYT V2R ke 261bs | 18kg/401bs | 19kg/421bs | 2.1kg/4.61bs
bk B 2kg/2. Bkg/4. 9kg/4. dkg/4.
BRBHMEZ
K400 N/mm? 1.6 mm / 2 mm / 2.5mm/ 2.5mm/
F CTOMEk 0.063in/16ga | 0.079in/14ga | 0.098in/13ga | 0.098in/13 ga
% AR600 N/mm? 1.2mm/ 1.5 mm / 1.5 mm / 1.5mm/
F TOMER 0.047in/18ga | 0.059in/16ga | 0.059in/16ga | 0.059in/16 ga
% K270 N/mm? 2 mm / 3mm/ 3mm/ 3mm/
EFTOTNVI=UL | 0079in/12 ga 0.118in/9 ga 0.118in/9 ga 0.118in/9 ga
% K400 N/mm? 4x0.9mm/ 4x0.9mm/ 4x09 mm/
F TOWERA A T - 4x0.035in/ 4x0.035in / 4x0.0351in /
U 4x20ga 4x20ga 4x20ga
BEB I OER L~V
*}Eif] I/’\\\/I/ah (3jﬂ'ﬁl 2 2 2 2
DY AFD) 6.0 m/s 7.4 m/s 8.5 m/s 17.5 m/s
PRE L ~Lr o 2 2 2 2
e XK 1.5m/s 1.5m/s 1.5m/s 7.3 m/s
e UL
%@@ FIEV SV e | 67 4B (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
7~
e L
%@é FIEV S| 78 g (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
7~
EXE L~ 0D
e <K 3dB 3dB 3dB 3dB
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2.1 BAREHE
C 160||C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
230 V~ 50/60 Hz
TAEH & 12V 18V 18V
120 V~ 50/60 Hz
R R AL 2000-5500/73%1 | 1650-2950/%3 %t | 1650-2950/43 %+ 4000/ %
ANEr 7 LR b/ PR R R 12kg/ 1.8kg/ 1.9kg/ 2.1kg/
M E e 2.61bs (H%) 4.01bs (5% 42 1bs (%) 4.61bs (%)
AT YIBI BRI EE
PUpL o AL 1.6 mm/ 2mm / 2.5 mm/ 2.5 mm/
400 N/mm?® (4R 4% 0.063in/16ga | 0.079in/14ga | 0.098in/13ga | 0.098in/13 ga
P 5 B AT 1.2mm/ 1.5 mm/ 1.5 mm/ 1.5mm/
600 N/mm? {1441 0.047in/18 ga | 0.059in/16ga | 0.059in/16ga | 0.059in/16 ga
P 5 B AT 2mm / 3mm/ 3mm/ 3mm/
270 N/mm? {45 4R 0.079in/12ga | 0.118in/9ga | 0.118in/9ga | 0.118in/9ga
T 4x0.9mm/ 4x09mm/ 4x0.9mm/
E?&%E{%J%M - 4x0.035in/ 4x0.035in/ 4x0.035in /
o 5 4x20 ga 4x20 ga 4x20 ga
B HORE RS E
PRENME a, (ZANTTHH > > ) 2
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